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ОБЪЕДИНЕННЫЕ НАЦИИ 

i _.__ tJ 
·~ 

ПЕРВЫй ГОД 

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ 

Д О П О Л- Н Е ,Н И Е No 4 ВТОРАЯ СЕРИЯ 

ПРИЛОЖЕНИЯ 
' . 

К ОФИЦИАЛЬНОМУ ОТЧЕТУ О ПЯТЬДЕСЯТ ЧЕТВЕРТОМ ЗАСЕДАНИИ, 

СОСТОЯВШЕМСЯ 28 АВГУСТА 1946 ГОДА 

ПРИIIОЖЕНИЕ 6 
Заявления · о приеме в число членов 

Организации Объеди.ненных Наций 

1. АЛБАНИ.Я: 

А. IIИСЫЮ ГЛАВЫ ДЕЛЕГАЦИИ ЮГОСJIА-
ВИИ НА ИМЯ Г. ДЖЕББ 

Посо.:цъство Демократической 
Федеративной Югославии 

. 195, Куинс Гейт, S. W. 7 
(без даты) 

Делегация Федеративной Народной 
Республики Югославии в Генеральной Ассамблее 

Организации Объедине_нных Наций 

Г-ну Гладуин Джебб, 
ответственному секретарю, 
Организация Объединенных Наций 
Черч Хауз 
Дине Ярд, S. W. 1. 

Милостивый Государь 1 
При се:м и:мею честь препроводить Вам ко­

пию телеграшш, с которой председатель пра­

вительства Албанской Народной . Республики 
rенерал.:полковник Эв:вер Ходжа обращается 
через посредство делегации Югославии к Пред­
седателю Генеральной Ассамблеи Его Превос- . 
ходительству г-ну П. А. Спаак и его за:мести­

телт,r. В этой телеграмме генерал-полковник 

Ходжа от имени своего правительства ходатай­
ствует о принлтии его страны в члены Органи­
зации Объединенных Наций и заявляет, вместе 

с тем, о готовности страны принять на себя 
все обязательства, вытекающие из У става Ор­
ганизации Объединенных Наций. 
Препровождая Вам копию этой телеграммы, 

делегация Федеративной Народной Республики 
Югославии горячо поддерживает ходатайство 
Албанской Народной Республики и, обращаясь 

через Ваше посредство к Совету Безопасности, 
просит Совет рекомендовать Генеральной Ас­
самблее принять Албанскую Народную Респуб­
лику в число ч~енов Организации. · 
Пользуемся настоящим случаем, чтобы обра­

тить внимание Совета Безопасности на то об­
сто.ятельство, что Албания была одной из пер­
вых жертв фашистской агрессии в Европе и 
что во время войны албанский народ и его ар­
мия национального освобождения сражались с 
большим· самопожертвованием на стороне Объ­
единенных наций; как верные союзники де­

мократических стран, они способствовали, по 
:мере своих cиJI, победе над агрессорами. 

Примите. и проч. 

Эдвард КАРДЕЛЬ, 
заиеститель tlремьер-министра 

правительства Югославии, 
глава делегациИ' Югославии 

В. КОПИЯ СООБЩЕНИЯ ПРЕЗИДЕНТА АЛ­
БАНСКОЙ НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКИ, АДРЕ­
СОВАННАЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЮ И ЗАМЕСТИТЕ­
ЛЯМ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ГЕНЕР АЛЬНОй АС-

САМБЛЕИ 

Его Превосходительству Председателю Генераль­
ной Ассамблеи Организации Объединенных На­
ций и Заместителям председателя, Лондон 
По случаю открытия первой сессии Гене­

ральной Ассамблеи Организации Объединен­
ных Наций, отмечающей важный этап в исто­
рии человечества, хочу уведомить Ваше Прево­
сходительство, что правительство Албанской 
Народной Республики, желая дать конкретное 
доказательство того, какое значение оно при­
дает Организации, направленной к поддержа­
нию мира и сотрудничеству между нациями, 

и присоединению Албании к другим демокра­

тическим странам для достижения благородных 



целей и высоких принципов, положенных в 
основу Организации, уже имело честь 20 де­
кабря 1945 г. обратиться к председателю Под­
готовительной. комиссии с просьбой предпри­
нять необходимые шаги для приема Албании в 
Организацию Объединенных Наций согласно 
положениям У става и ввиду того вклада, ко­
торый албанский народ сделал в общее дело 
Объединенных наций. 

Возобновляя свое ходатайство правительство 
Албанской Народной Республики убеждено, что 
Генеральная Ассамблея iУдовлетворит его 
просьбу и оценит по достоинству огромные 
жертвы, принесенньш алuанским народом за 
время длительной и напряженной борьбы про­

тив держав оси. Вместе с тем, от имени прави­
тельства Албанской Народной Республики, я 
хочу заявить, что наша страна готова принять 

на себя все обязательства, вытекающие из 
У става Организации Объединенных Наций. 

Пользуюсь случаем, чтобы выразить Вашему 
Превосходительству от имени албанского наро­
да, от имени Албанской Народной Республики 
и от меня лично самые искренние и горячие 

пожелания полного успеха новой Организации 
в ее усилиях, направленных к установлению 

.лучшего будущего для человеч~ства. 

Энвер ХОДЖА, 
президент Албанской 
Народной Республики 

С. ПИСЬl\Ю ЗАМЕСТИТЕЛЯ МИНИСТР А ИНО­
СТРАННЫХ ДЕЛ ЮГОСЛАВИИ НА ИМЯ 

ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

(ДОКУМЕНТ S/8) 

(Под.диооый техст иа аиыийс-ко:м лзыхе) 

Делегация Югославии в Первой Ассамблее 
Организации Объединенных Наций 
Лондон, 9 февраля 1946 r. 

Г-ну Трюгве Ли, 
Генеральному Секретарю, 
Организация Объединенных Наций 
Черч Хауз, Дине Ярд 
Лондон 

Милостивый Государь 1 
В связи с предложением делегации Югосла­

вии о прие:\rе Албании в Организацию Объеди­
ненных Наций, на1,1 представляется желатель­

ным, чтобы делегации была предоставлена воз­
можность изложить свою точку зрения на засе­

дании. Совета Безопасности, на котором ето 
предложение будет рассматриваться. 

Буду Вам признателен за принятие соответ-

ствующих мер в. этом направлении. 

Примите и пр. 

Алеш БЕБЛЕР, 
заместитеть министра иностранных дел, 

rенеральНЬIЙ секретарь делегации Югославии 
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D. ПИСЬМО МИНИСТР А ИНОСТР АННЬIХ 
ДЕЛ ГРЕЦИИ НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ 
СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ (ДОКУМЕНТ S/9) 

(Под,lf,UОО'Ый me'Кcm 1ta фраицузс'Ком ЯЗ'Ы'Ке) 
Делегация Греции в Генеральной Ассамблее 
Организации Объединенных Наций 
Лондон, 12 февраля 1946 r. 

Господин Председатель! 
В связи с сообщением делегации Югославии, 

в котором ре1tомендуется прием Албании в Ор­
ганизацию Объединенных Наций, мое прави­
тельство поручило мне довести до сведени.я: Со­
вета нижеследующее: 

Прини:мая во внимание, что во время агрес­

сивной войны держав оси против Греции в 
1940-1941 rr. Албания примкнула к державам 
оси и выставила против Греции пятнадцать 
батальонов, греческое правительство полагает, 

что рассмотрение этого вопроса следует отло­

жить до следующей сессии Ассамблеи в на-
. дежде, что к тому времени между обеими стра­
нами установятся нормальные отношения:. 

Ввиду вышеизложенного, вопрос о приеме 

Албании, непосредственного соседа Греции, в 
число членов нашей Организации особенно 
б.шзко затрагивает интересы моей страны. По­
этому я ходатайствую о том, чтобы Совет, в со­
ответствии со статьей 31 Устава, пригласил 
Грецию принять участие в обсуждении, которое 
произойдет в Совете Безопасности по ето:му 
вопросу. 

Примите и пр. 
К. РЕНДИС, 
министр иностранных дел Греции 

Е. ПИСЬМО ГРЕЧЕСКОГО ПОСЛА НА ИМН 
ИСПОЛНЯЮЩЕГО ОБЯ3АШIОСТИ ГЕНЕ­
РАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ И .МЕМОРАНДУМ 

(ДОН:Уl\IЕНТ S/123) 
(Под.lf,UОО'Ый me'Кcm иа аимийсrом ЯЗ'Ы'Ке) 

Постоянная делегация Грепиn 
при Организации Объединенных Наций 
Нью-йорк, 5 августа 1946 r. 

Г-ну Аркадию Соболеву, 
и. о. Генерального Секретаря, 
Организация Объединенных Наций 
Бровке, Нью-Иорк 

Господин Генеральный Секретарь 1 
В связи с резолюциями, принятыми 1-ro чи­

сла сего месяца на заседании :Комитета Совета 
Безопасности, которому было поручено рас­
смотрение заявлений о приеме новых члеnоn 

· Организации Объединенных Наций, имею 
честь, согласно инструкциям, полученным мною 

от греческого . правительства, направить к Вам 
настоящее письмо вместе с приложенным к 

нему :меморандумом. Буду весьма признателен 
Вам, если Вы не откажетесь обратить внимание 
членов указанного комитета, на ети документы, 

когда вопрос о приеме Албании будет им рас­
сматриваться. 

Примите п пр. 
В. ДЕНДРАМИС, 
посол, 

представитель Греции 



Постолнна.я делегация Греции 
при Организации Объединенных Наций 
Нью-йорк 

МЕМОРАНДУМ 

В числе за.явлений о приеме в члены Орга­
низации Объединенных Наций находите.я за­
.явление Албании. 
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Если Комитет, учрежденный для рассмотре­
ния за.явлений о приеме новых членов Органи­
зации, представит Совету Безопасности благо­
приятный: для Албании доклад, греческий на­
род будет иметь полное основание считать, что 
такое решение совершенно не учитывает тяг­

чайшие жертвы, понесенные им в общем деле 
союзников, и что это решение, вопреки требо­
ваниям элементарной справедливости, по су­

ществу представляет собой: :награду албанцам 
за их измену Греции в то время, когда Греция 
отдавала все свои силы на неравную борьбу 
против оси, в защиту своей чести и чести всех 

свободных народов мира. 
Пока Албания не удовлетворит греческих 

требований вообще и, в частности, требований 
территориальных, греческий народ, ни в коем 
случае· не забудет того, что Албания присоеди­
нилась к агрессивным: действиям фашистской 
Италии против Греции. Нельзя предположить, 
чтобы могли забыть об · этом и союзные дер­

жавы. 

Фактически, Албания находилась в состоя­
нии войны с Грецией с 28 октября 1940 r. 
Юридическим основанием для состолния войны 
служит албанский декрет за № 194 от 9 июнл 
1940 r., опубликованный накануне объявления 
Италией войны Франции и Соединенному Коро­
Jiевству. Согласно этому декрету «королевство 

Албании находите.я в состоянии войны с теми 
странами, против которых ведет войну коро­
левство Италии». Декрет этот был утвержден 
законом от 4 июля 1940 r. за No 319, едино­
гласно принятым албансrшм парламентом. 
Оккупация Албании Италией в апреле 

1939 r. не была началом этой политики. Двум.я 
договорами, подписанными в Тиране 27 но­
ябрл 1926 r. и 22 нолбр.я 1927 r., Албания уже 
тесно связала свою судьбу с судьбой Италии. 
Она воспользовалась своими новыми отноше­

ниями для проведения жестокой политики де­
национализации греческого населения в Се­
верном Эпире. Постолннал палата :международ­

ного правосудия высказалась против закрытия 

всех трехсот шестидесяти греческих школ в 

этой провинции, но это решение не имело ре­

зультатов. Итальянская оккупацил дала дер­

жавам -оси лишь трамплин для нападения на 
Грецию и всю юго-восточную Европу. Беспре­
пятственные высадки итальлнцев в весьма пе­

ресеченной горной части Албании, обладающей 
прекрасными вою,южностями для сопротивле­

ния, ясно свидетельствуют о то:м, что албанцы 
едва ли рассматривали эти высадки как на­

шествие .врагов. 

Албанцы безоговорочно . передали в пользо­

вание италыпi:цев все свои ресурсы д фана­
тично сражались на их стороне против Греции. 

Четырнадцать батальонов реrул.ярных войск, 
три тысячи пятьсот партизан, руководимых ар­

мией, и албанская фашистская мшшцил фак­
тически довелп общую численность бойцов 
приблизительно до двадцати тысяч. Пресса оси 
отзывалась с большой похвалой о боевом во­
одушевлении албанцев. Их участие в кампании 
против Греции, .явилось, нест,шенно, · их вели­
чайшим достпжением в военной области. По 
официальным итальянским: данным, албанцы 
потеряли в этих операциях двести девяносто 

четыре человека. 

Албанцы приобрели дурную славу своими 
ужасающими зверствами против гражданского 

населения той части греческой территории, ко­
торую они временно захватили вместе со сво­

mш союзниками. 

Когда ~трава оказалась оккупированной нем­
цами, они вернулись в Грецию. вслед за италь­

янцами и болгарами. Албанский отряд прини­
мал участие в параде «победы», который был 
организован немцами в Афинах, и погранична.я: 
территориальная провинция Феспротия (Цаму­
ри.я:), на которую распространялись притяза­

ния албанцев, была передана в управление ал­

банского верховного комиссара Джемил Диво, 
который оставалсл в этой должности даже по­
сле заключения перемири.я: с итальянцами. Во 
время управления этого человека волна ужасов 

прокатилась по всей провинции. Лишь за один 
день он приказал умертвить в деревне Пара­
мифия сорок девлть жителей. 
Королевским декретом от 10 ноября 1940 г., 

опубликованном в «Официальной газете>> за но­
мером 379 (1940 г.), Греция объявила войну 
Албании. Этот декрет продолжает оставаться 
в силе, пока не разрешены вопросы, возникшие 
в связи с состоянием войны с Албанией и, осо­
бенно, в связи с вопросом о Северном Эпире, 
который Греция рассматривает как неотъемле­
мую часть своей территории. 

Заслуживает внимания тот факт, что по на­
стоянию албанского правительства вооружен­
ные силы оси, оккупировавшие Грецию, заста­
вили государственное казначейство уплатить 
крупное возмещение албанским гражданам, 
бывшим союзникам оси, за имущество, якобы 
потерянное ими :во время греко-итальянской 
войны и после нее. 

Сумма этой компенсации составляет 64 629 дол­
ларов США; она была насильственно взыскана 
в то время, когда греческий народ умирал от 
голода в результат~ вражеской оккупации. 
Таким образо:r.1, даже и в этом отношении ал­

банцы отождествляли себл с вражескш.m окку­
пационными силами, которые бесцеремонно 
грабили национальное хозяйство Греции. 

Фактически, албанское «партизанское дви­
жение>> в помощь союзникам, о котором так 
много говорилось, началось когда ось уже стала 
терпеть поражения в 1943 r. Его главной 
целью было уничтожение греческого населения 
на территории Албании для того, чтобы ли­
шить Грецию ее законных притязаний на Се­
верный Эпир. В результате этих действий было 



казнено более ТЫСJ!ЧИ человек и сожжено две­
сти деревень. 

Преследование греческого населения продол­
жалось и при теперешне111 режи111е Энвера Ход­
жа. Несколько сотен греков . было депортиро­
вано в северную Албанию, где они содержатся 
в концентрационных лагерях, причем списки 

лиц, заключенных и казненных даже без види­
мости суда, растут ежедневно с ужасающей бы­
стротой. Никто из иностранных корреспонден­
тов или представителей Международного Крас­
ного Креста не имеет доступа в эти лагери или 
тюрьмы, но проникающая: оттуда информа­
ция указывает на ужасные условия, в ко­
торых содержатся несчастные жертвы албан~ 

цев. Противников режима бросают в тюрьмы и 
казнят. Делаются попытки искоренить римско­
католическую веру. Кроме того, албанская ад­
министрация не считается с правом собствен­

ности; бросая людей в концентрационные ла­
гери и тюрьмы, она вместе с тем отбирает у 

заключенных имущество, игнорируя как их 

права, так и закон и элементарную справедли­

вость. Режим Энвера Ходжа не может похва­
литься применением демократических принци­

пов. Он представляет собой грубое отрицание 
самых олементарных принципов справедливо­

сти и демократичности. В нем самом заклю" 
чается его собственное осуждение. Этот режим 
твердо решил дать миру пример самой свире-
пой тирании. · 
С начала 1946 года, по крайней мере двад­

цать один пограничный инцидент имел место 

на греко-албанской границе. Эти инциденты 
принимали разнообразные формы: были набеги. 
на греческую территорию с целью грабежа; 

были нападения на мирных жнецов, работав­
ших на своих полях, или на пасущих свои 

стада пастухов; их уводили в Албанию, где они 

пропадали без вести; были также засады на 
дозоры и вооруженные стычки, причем когда 

обнаруживались предательские намерения, для 
отстушrенnя не оставалось времени; были, на­

Rонец, крупные вооруженные нападения ал­

бансюrх регулярных воiiск совместно с парти­
зана:мп. Эти враждебные действия достигли 
апогея 7 июля 1946 r., когда была произведена 
атака больmш.ш силами на греческий погра­
ничный пост Хо 13 возле Скипи. Атакующие 
захватили пост, но отошли с наступлением 

темноты, прежде чем удалось бросить в этот 
пункт греческие подкрепления. 

Гречесtое правительство заявило притязания 
на Северный Эпир. Эти притязания основыва­
ются па исторических, этнологических, rеоrра­

фичесю1х п юридических правах. Население 
этоii провинции всегда было греческим. Эта 
область r,pafiнe необходима Греции с точки 
зрения обороны. Итальянска,я агрессия послу­
жила новым доказательством этого положения. 

· С 1912 года округа Корица, АrрирокастI.JО и 
Хпмарра трижды освобождались греческими 

войсками: в 1912 году - во время первой 
балканской воiiны, в октябре 1914 r. - по 
официальной просьбе о то11r Франции, Велико­
британии и России, и в 1940-41 rг., когда Гре-
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ция победоносно отразила итало-албанскую 
агрессию. 

Во вре111я заключения мирных договоров в 
1919-1920 rr. права Греции на Северный 
Эпир были признаны в ряде соглашений и меж­
дународных резолюций, к числу которых отно­
сятся: соглашение Венизелоса с Титони от 
27 июля 1919 г., впоследствии денонсирован­
ное Италией; решение Верховного союзного 
совета от 15 января 1920 г.; резолюция от 
17 мая 1920 r., единогласно принятая Сена­
том Соединенных Штатов, согласно которой 
« ... по мнению Сената, Северный Эпир (вклю­
кал Корицу)... где греческое население значи­
тельно преобладает, должен быть передан :Мир­
ной конференцией Греции и должен быть вКJiю­
чен в состав греческого королевства». Недавно 
аналогичная резолюция по этому вопросу была 
единогласно принята Сенатом. 
Неблагоприятное 111еждународное положение 

и, главным образом, противодействие со сто­
роны империалистической и фашистской Ита­
лии помешали осуществлению этих справедли­

вых решений. Теперь наступило время загла­
дить несправедливость, от которой в прошлом 
пострада.1и Греция и Северный Эпир. 
По мнению греческого правительства, ука­

занные факты ясно свидетельствуют, что для 
Албании еще не наступило время войти в Ор­
ганизацию Объединенных Наций. Албанию 
нельзя считать миролюбивой нацией, а миро­
любивость является необходимым sine qua non 
условием; нельзя также считать, что Албания 
способна дать какие-либо гарантии исполнения 
обязательств, которые она должна принять на 
себя согласно Уставу Объединенных Наций, 
как это доказывает ее агрессивная политика 

по отношению к Греции и к дpyrи:r.r странам. 
Результаты преждевременного приема такого 

нового члена в Организацию Объединенных 
Наций не замедлят тотчас же сказаться. С са­
мого начала мир и безопасность на Балканах 
будут поставлены на карту. 

Кроме того, прием Албании немедленно по­
ставит Грецию в такое положение, при котором 
последняя будет вынуждена рассматривать Ал­
банию, с которой перед тем она была в состоя­
нии войны, как дружественную нацию, не при­

бегая к переходному периоду, необходимому 
для разрешения спорных вопросов, возникших 

между этими странами. 

Поэтому, rреческое правительство заявляет · 
официально о своей оппозиции против приема 
Албании в члены Организации Объединенных 
Наций до тех пор, пока не будут. урегулиро­
ваны спорные вопросы и пока не будут восста­
новлены нормальные отношения между обенми 
странами. Греческое правительство намере­

вается поднять вопрос о греко-албанских отно­
шениях и о территориальных притя3аниях Гре­
ции на Северный Эnир как на Парижской 
мирной конференции, так и в Совете министров 
иностранных дел Великой четверки. Это реше­
ние греческого правительства является неоспо­

римым основанием для того, чтобы отложить 
рассмотрение заявления Албании о приеме ее 
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11 члены Организации до тех пор, пока rреко­
албанские отношения и греческие территори­
альные притязания на Северный Эпир не будут 
надлежащим образом рассмотрены на происхо­
дящей сейчас в Париже мирной конференции 
и в Совете Великой четверки. 
Греческое правительство надеется, что дру­

жественные и союзные нации примут во внима­

ние ero точку зрения и дадут Греции доказа­
тельство союзной солидарности. 
Прием Албании сделал бы положение Грециn 

в Организации Объединеннцх Наций чрезвы­
чайно затруднительным. 

Было бы прискорбно с самого начала подор- · 
вать доверие таких небольших наций, как Гре­
ция, к чрезвычайно важной миссии Организа­
ции Объединенных Наций, которая прежде 
всего должна утвердить идею справедливости 

во всем мире. 

ДОБАВЛЕНИЕ R l\IЕМОРАНДУМУ 
ОТ 5 АВГУСТА 1946 ГОДА 

Ипцидепrпъt иа ipexo-aJ,бaJtcкoй ~рапице 

1. 30 октября 1945 r., - Агата, жена Солона 
Эконому, жительница деревни Дримадес, Поrо­
нион, была захвачена во время работы в при­
фронтовой полосе и заключена в тюрьму в Арги­
рокастро, где она и продолжала находиться в 

июне 1946 г. 
2. 2 декабря: 1945 r.·- Рядовой роты погра­

ничной стражи в Конице Георгий Симос был 
захвачен в окрестностях rpeчec1toro поста Скор­
дплп, когда он заблудился на албанской терри­
тории. Начальник 205-ro батальона, сопрово­
ждаемый британским майором в качестве офице­
ра связи, обратился к пограничным албанским 
властям с требованием освободить этого рядо­
вого. Албанцы отказалис'ь вести переговоры о 
его освобождении, и греческий солдат продол­
жает оставаться в тюрьме в Корице. 

3. 6 января 1946 г. - Албанские солдаты пе­
решли на греческую территорию у пограничного 

поста Куцеци, Неа Rацуни; не будучи никем 
замеченными, они вновь пересекли rраницv и 

увели с собой 60 овец, принадлежавших rрёче­
ским гражданам в этом районе. После ряда про­
тестов овцы были возвращены собственникам, 
nричем в оправдание было за.явлено, что воров­
ство было совершено солдатаl'rш расположенного 
напротив албанского поста в отсутствии их на­
чальника. 

4. 8 .января 1946 r. - Албанские солдаты 
проникли на греческую территорию у погранич­

ного поста Панагия и увели с собой мула, при­
падлежащего Димитрию Дралиосу из деревни 
Аргирохорион. l\Iyл не был возвращен. · 

5. 6 февраля 1946 r. - В 3 часа утра албан• 
скпй дозор проник па греческую территорию 
r районе Орейнона. Оп наткнулся па греческий 
дозор, завязалась перестрелка. Албанцы отсту­
пили на свою территорию. Потерь пе было. 

6. 12 февраля 1946 r. - В 11 часов вечера 
албанский дозор проник на греческую терри• 
торию между пограничными столбами 52 и 53 
II открыл огонь по греческому дозору. Греки 
ответили, и албанцы отступили. Потерь не было. 

7. 17 февраля 1946 г. - Гарнизон погранич­
ного поста у Кастаниами, ва военной дороге в 
Лелула, был обстрелян с албанского поста, рас­
положенного на расстоянии 200 метров. 

8. 20 февраля 1946 г. - В 10 ч. 45 м. утра 
I'реческий дозор пограничного поста Велтицы 
был обстрелян албанским дозором, находившим­
ся в засаде на расстоянии 200 метров. Греки 
ответили на огонь. Потерь не было. 

9. 12 марта 1946 г. - В 11 часов утра rрече­
rкий дозор пограничного поста Кастаниани был 
обстрелян албанским дозором. Потерь не было; 

10. 12 ыарта 1946 г. - Пограничный пост 
.:Мавили был обстрелян албанским пулеметным 
огнем. Греки отстреливались. Потерь не было. 

· 11. 13 марта 1946 r. - В течение всего дня 
паблюдалось передвижение албанских дозоров 
вдоль пограничного района Делвинаки. Цель 
отих передвижений не :могла быть установлена. 

. 12. 15 марта 1946 г. - Пытаясь собрать 
свое стадо, скотопромышленник Спиридон На­
цикас перешел границу недалеко от погранич­

ного поста J\Iавромати. Он был схвачен и убит. 
На следующий день его брат пытался унести 
его тело. Он также был казнен. Начальник гре­
ческого поста пытался добиться разрешения на 

. выдачу тел, но албанцы отказались рассматри­
:вать его требование. Тела этих двух человек 
были увезены внутрь страны. 

13. 17 марта 1946 г. - Греческий погра­
ничный пост Скипи подвергся обстрелу со сто­
роны албанского дозора в составе пяти человек. 
Греки ответили на огонь. 

14. 22 марта 1946 г. - Албанцы обстреляли 
и ранили некоего Вракас, 70 лет, в то время: 
как он шел на поле по соседству с постом Хур­
музи. 

15. 25 ыарта 1946 r. - В течение трех с 
половиной часов пост Лелуда подвергался пуле­
метному и ружейному огню. 

16. 31 ыарта 1946 г. - В 9 часов вечера 
группа албанских солдат из деревни Радат, в 
nяти километрах к северу от Rаравия, проникла 
ва греческую территорию выесте с греческими 

nреступникаыи, бе:-1tавшими от правосудия. Они 
подвергли ружейноыу огню греческий погра­
ничный пост и пользовались ручными rрана­

таыи. Греческие солдаты атаковали албанцев. 
Через полчаса им удалось отбросить их назад на 
албанскую территорию. Потерь не было. 

17. 24 апреля 1946 r. - Открыв огонь против 
поста Мавромати, албанский дозор пытался 
проникнуть на греческую территорию. Последо­
вала перестрел1tа. После столкновения, длив­
шегося два часа, албанцы были вынуждены от­
ступить. 

18. 10 мая 1946 r. - Между греческими 
пограничными постами 32 и 33 был убит Анто­
ний Куцупиед, когда пахал свое поле. 

19. 18 ыая 1946 r, - Албанская шайка из 
тридцати человек, вооруженных автоматически­

ми винтовка:ми, атаковала греческий пост Агиос 
Герасиыос. Атака продолжалась один час. 

20. 29 мая 1946 r. - На греческой террито­
рии к югу от Вацисти албанский дозор напал из 
засады на греческий дозор. Албанцы открыли 
огонь на близком расстоянии и захватили рядо­
:RОrо Спиридона Манатос. R этому ыесту было 
немедленно послано подкрепление под ко:м:ан-



дой взводного :командира. Произошла схватка, 
длившаяся почти два часа. 

21. 29 мая 1946 r. - Пост :Калери подвергся 
пулеметному огню. 

22. 31 мая 1946 r. - Греческий дозор с 
поста Сола:ки был обстрелян албанским дозором. 

23. 18 июня 1946 г. - Георгий Папаянопу­
лос и Блефтерия Нену, школьные учителя из 
l\Iаниаки, были захвачены и уведены в Албанию. 
l\Iаниаки находится на окраине :Кастории. По 
имеющимся сведениям, оба учителя находятся 
в тюрьме в Корице. 

24. 7 июля 1946 г., - В 9 часов вечера шай­
ка, насчитывавшая приблизительно 80 человек 
албанских солдат, албанских партизан и бе­
жавших от правосудия греческих преступников, 

напала на пограничный пост № 13 (Скипи), и 
n то же время соседние посты 12 и 14 были взя­
ты под обстрел. Нападающие разграбили пост, 
разрисовали стены комJ1Iунистическими эмбле­
мами, сожгли пшеницу на окружающих полях 

и оставили после себя гильзы от патронов рус­
с.кого производства. Они увели в плен двух гре­
ческих солдат. Когда на следующий день грече­
ские войска прибыли, чтобы отбить пост, ал­
банцев уже не было. Командир этих постов был 
ранен. Потерь пе было. 

F. ПИСЬМО ИСПОЛНЯЮЩЕГО ОБЯЗАННО­
СТИ ГЛАВЫ ПОСТОЯННОЙ ДЕЛЕГАЦИИ 
ЮГОСЛАВИИ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИ­
НЕННЫХ НАЦИЙ НА ИМЯ И .. О. ГЕНЕР АЛЬ-

НОГО СЕКРЕТАРЯ И МЕМОРАНДУМ 

(ДОКУМЕНТ S/127) 

(Под.~и1шъtй тех:ст па аимийсхом .язых:е) 

Постоянная делегация Югославии 
при Организации Объединенных Наций 
Нью-йорк. 
10 августа 1946 года 

Г-ну Аркадию Соболеву, 
и. о. Генерального Секретаря, 
Организация Объединенных Наций 
Бронкс, Нью-йорк. 

Господин Генеральный Секретарь! 
Согласно инструкциям правительства Феде­

ративной Народной Республики Югославии, 
имею честь представить Вам краткий меморан­
дум по вопросу о принятии Албанской Народ­
ной Республики в члены Организации Объеди­
пенпых Наций для рассмотрения его :Комитетом 
Совета Безопасности по приему новых членов. 
Примите п пр. 

Павле ЛУЕИН, 
и. о. главы постоянной: делегации Югославии 
при Организации Объединенных Наций 

Постоянная делегация Югославии 
при Организации Объединенных Наций 
Нью-Иор1,. 

l\IEMOPAHДYl\1 

Обсуждение заявления Албанской Народной 
Республики о прпе:ме ее в члены Организации 
Объединенных Наций, находящегося в настоя-

is 

щее время на рассмотрении Совета Безопасно­
сти, будет более плодотворным, если должное 
вниlliание этого высокого учреждения будет 

обращено на некоторые весьl\Iа существенные 
обстоятельства. 
В числе всех случаев фашистской агрессии 

против миролюбивых народов Европы, уже 
после того как абиссинцы и испанцы подверг­
лись нашествию фашистских наемников и на­
кануне мирового пожара, поставившего под 

угрозу. независимость и са11юе существование 

всех миролюбивых народов на зеJ1Iном шаре, 
жестокое посягательство было произведено на 

, свободу и независимость албанского народа и 
албанского государства. С момента объявления 
албанской независимости 28 ноября 1912 года 
и до нападения Италии на Албанию 7 апреля 
1939 года, итальянский империализм не пере­
ставал вести заговоры и прибегать к всевоз­
можным интригам и проискам для порабоще­
ния :молодой нации и для превращения страНЬI 

в плацдарм для нападения на балканские госу­
дарства. Грубая сила была единственным сред­
ством, с пшющью которого итальянский импе­

риализм мог осуществить свои захватнические 

замыслы. 

При высадке в Албании итальянцы столкну­
лись с партизанским движением албанских 
патриотов и потеряли сотни солдат в столкно­

вениях со свободолюбивыми албанцами. С этоrо 
памятного дня история Албании становится 
историей национального сопротивления и на­

родного восстания против захватчиков и ме­

стных квислингов; позднее это движение выли­

лось в Национальный фронт освобождения и 
положило начало албанс1t0й армии националь­
ного освобождения. 

Жертвы албанского народа и та помощь, ко­
торую албанцы оказали союзным нациям в их 
военных усилиях и общей борьбе против об­
щего врага, а также подвиги албанской армии 
национального освобождения хорошо известны 
и должным образом признаются и оцениваются 

Объединенными Нациями. Небольшая наци.я, с 
небольшим населениеllI, страна, независимость 

которой {Sыла слишком непродолжительна для 

того, чтобы позволить ей развить свои экономи­
ческие и культурные силы, страна, которая при 

самых неблагоприятных обстоятельствах ор­
ганизовала освободительное движение и созда­

ла армию, которая, принимая во внимание ее 

размеры, в значительной J1Iepe помогла общему 
делу союзников в победоносной борьбе против 
фашизJ1Iа, - такая нация, конечно, заслужи­

вает того, чтобы ее пригласили пользоваться 

плодаии победы и демократического :мира вме­
сте с ·союзника:r,ш и Объединенными Нация:ми. 
В борьбе албанского народа против сил на­

цизма и фашизма те же са111ые усилия, которые 

были направлены на освобождение страны, 
приJJсли в создавшихся исторических обстоя­
тельствах не только к освобождению албанской 
территории, но также и к созданию народной 
респуб.1шки. Эта республика зародилась и раз­
вилась во время освободительной войны, и об 
официальном основании ее было провозглашено 



в декларации Учредительного собрания от 
11 .января 1946 года. Происхождение новой 
республики говорит само за себя; оно лсно 
указывает, что албанский народ и . албанское 
государство посвятили себя служению те:м же 

идеалам свободы и демократического мира, за 
которые они так :мужественно сражались и 

достижению которых они так :много способство­
вали. 

С того времени, как Учредительное собрание, 
избранное на всеобщих выборах . 2 декабря 
1945 года подавляющим большинством голо­
сов, приняло Конституцию 15 :марта 1946 года, 
жизнь албанского народа и дела албанской 
республики стали направляться основным за­
коном, действительно демократическим по сво.­
ему существу и позволяющим дальнейшее раз­
витие демократии. 

Структура Албанской Народной Республики 
обеспечивает албапско:му народу, т. е. его дей­
ствительному большинству, возможность 1шредь 
быть господином своих собственных судеб, что 
исключает возможность захвата власти безот­

ветственными и реакционными силами и новых 

авантюр. Опыт истории дает нам ряд очевид­
ных и убедительных доказательств того, что 
мир и демократия неразделимы. · 

Свободы, которыми пользуются албанские 
граждане, гарантируются Конституцией и 
охраняются законами, равно как и полное ра­

венство, без различия пола, расы, религии и 

гражданства. Они будут способствовать разви­
тию врожденного благородства албанской на­
ции, выражающегося в уважении человеческой 

личности, что прямо противоположно духу на­

циональной или расовой вражды, столь обыч­
ной среди наций, склонных к агрессии или 
завоеваниям. 

Усилия албанцев всех слоев населения, объ­
единенные под умелым руководством албан­
ского правительства, направлены к развитию 

национа.'IЬного хозяйства, к . улучшению жиз­
ненных условий населения Албании и к дости­
жению более высокого культурного уровня. Все 
вто делает из Албании миролю9ивую нацию. 
. Взашюотношения между Югославией и Ал­
банией стали развиваться вполне естественно, 
как между добрыми соседями, после того, как 
каждая из них освободилась от элементов сму­

ты и беспорядков, которые в прошлом пытались 

отравлять их отношения. Вдоль албано-юrо­
славской границы, на протяжении не :менее 

480 километров, ц~рствует полный М!Р· Взаим­
ное уважение дружественных нации, истори­

чески связанных :между собой общей борьбой 
против общих врагов, равносильно в этой части 
:мира господству прочного · международного 
права. Эти дружественные отношения находят 

свое выражение в Договоре о дружбе и взаимо­
помощи, подписанном в _июле этого года; пе­

сомнепно оп является дальнейшим шагом к 
' u 

укреплению мира в этом раионе. 

Из этих приведенных вкратце фактов стано­
вится вполне очевидным, что нельзя предста­

вить никаr,их обоснованных обвинений против 
албанцев, против :r,шролюбивой нации, посв.я-
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тившей ·себя с другими народами идеям мира и 
демократии. 

В произвольно изолированных и умышленно 
комбинированных фактах пет правды; правду 
можно найти только в истории нации, веками 
сражавшейся за свою независимость. Албан..; 
ское государство перестало существовать во 

время фашистского нашествия и снова воскре-. 
ело к жизни благодаря жертвам, принесенным 
лучшими из er.o детей, и, по справедливости, 
заслуживает того, чтобы снова принять участие 
в международной жизни на тех же правах, ка­
кими пользуются остальные демократические 

страны. 

Что Албанская Народная Республика может 
и желает выполнять все обязательства, связан­
ные с участием ее в Организации Объединен­
ных Наций это, конечно, не 11южет быть пред­
метом серьезных сомнений. Та нация, которая 

в войне против фашистских и нацистских 
агрессоров, хотя официально необъ.явленной, 
но беспощадной, не пользуясь при этом защи­
той военных законов, добровольно приня~а на 
себя обязательства, далеко превосходящие те, 
которые требуются У ставом, и выполняла их до 
полного уничтожения врага. Обязанности чле­
нов. Организации Объединенных Наций, как 
бы они ни были серьезны, легче, чем те, кото­
рые были необходимы в беспримерной войне 
против фашизма для стран, осмелившихся бро­

сить вызов могущественным притеснителям в 

момент расцвета их сил. 

Таким образом, можно вывести только одно 

логическое заключение: Албанская Народная 
Республика достойна стать членом Организа­
ции Объединенных Наций; она может и желает 
выполнять все обязатеш,ства, вытекающие из 

ее принадлежности к Организации. 

G. ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕ­
ЛЯ ГРЕЦИИ ПРИ ОРГАНИ3ЩИИ ОБЪЕДИ­
НЕННЫХ: НАЦИЙ НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО 
СЕКРЕТАРЯ, С ПРИЛОЖЕНИЕМ МЕМОР АН-

ДУМА (ДОКУМЕНТ S/131) 

(Подли1и1/ЫЙ теист иа аи~.лийсиом .язъtие) 

Постоянная греческая делеrацил 

при Организации Объединенных Наций 
Отель Шерри-Нидерланд 
Пятое авеню и 59 улица, Нью-йорк 22, 
Н.-й., 15 августа 1946 года 

Г-ну Трюrве Ли, 
Генеральному Секретарю 
Организации Объединенных Наций, 
Нью-йорк. 

Милостивый Государь! 
Согласно инструкциям моего правительства, 

имею честь переслать Вам при сем, в дополне­
ние к моему меморандуму от 5 августа сего 
года, новый меморандум относительно заявле­

ния Албании о приеме ее в Организацию. Объ­
единенных Наций. Буду Вам очень признате­
лен, если Вы обратите внимание членов Спе-



цпального ко11штета Совета Безопасности на 
содержа1~ие этого меморандума. 

Примите п проч .... 

В. ДЕНДРАl\ШС, 
посол, 

постоянный представитель Греции 

Ныо-йорк, 15 · августа 1946 года. 

l\IEl\IOP AHДYl\I 

Гречес1щя делегация считает необходи:мы:м 
снова вернуться к вопросу о кандидатуре Алба­

нии, ввпду дискуссии по этому вопросу и мне­

ний, ВЫ<;r;азанных со времени представления 
вашего нос.'Iеднего меморандума от 5 числа 

сего месяца Генеральному Секретарю Объеди­
ненных Наций. 

Албания не вступила в войну на стороне оси 
в результате того, что ее территория была 

ою,уппрована фашистской Италией 7 апреля 
1939 года. Независимо от того, стала ли она 
частью птnльянской империи или нет, Албания 
пошла бы по тому же самому пути, ибо она 
добровольно связала свои судьбы с Италией и 
настолы,о тесно, что нельзя себе представить, 

кart она могла бы не выполнить торжественных 
обязательств, принятых на. себя на основании 
двух договоров, заключенных в Тиране 27 но­

ября 1926 года п 22 ноября 1927 года. 
Албанцы всегда считали свою дружбу с Ита­

лией выгодной для себя и были всегда готовы 
быстро удовлетворять требования своего со­
юзника. С прекращениеи последней войны 
было обнаружено много фактов~ свидетельству­
ющих о таком положении. Один факт особенно 
показателен. Хотя в горной стране, какою яв­
ляется Албания, с ее изрезанным скалистым 
берегом, албанским народом не было принято 
никаких мер к самозащите, этот народ, после 

долгого и дружественного сотрудничества с 

державами оси, теперь внезапно выступает в 

роли поборпика свободы. Абиссинцы, террито­
рия которых является менее пересеченной, все 

же непрерывно беспокоили неприятеля в тече­
ние :многих месяцев после уничтожения его 

главных регулярных сил; в этой борьбе они 
пользовались всеми ресурсами своей страны и; 
когда у них не оставалось даж~ примитивного 

оружия, бросались на неприятельские танки с 
голыми руками. 

Объединение с Италией вызвало сочувствие 
пе тоJiько в самой стране. Через посредство 
органа печати «Национальный союз» албанцы, 
проживающие .заграницеfi, с энтузиазмом при­

ветствовали тесное объединение обеих страп. 
Как об это~r заявлялось в народном суде в 
Тиране (тиранская газета «Баскимп», № 88 
от 7 апреля 1945 года), они долгое время ра­
ботали для осуществления этого объединения. 
Все было готово к пpne:r,ry итальянцев. Здесь 

опять имеются многочисленные и важные сви­

детельские показания. Албанцы оказывали 
птальяпца:r,r всяческое содеfiстnие и предоста­

вили в их распоряжение все свои ресурсы и 

всю паJiичную рабочую силу для производства 
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военных работ, необходимых для нападения на 
Грецию, которое за~mлялось Италией уже в 
течение долгого времени. В докладе, представ­
ленном верховно:м:у суду в Риме во время на­

чальной стадии своего процесса, генерал-лей­
тенант королевства Албании Лкомови в ярких 
красках рисует картину солидарности, наблю­

давшейся во взаимоотношениях между италь­
янской арll[ией и албанским народом. 23 июля 
1940 года, по случаю первой годовщины албан­
ской фашистской милиции, печать в Тиране 
восхваляла братство. по оружию двух народов, 
освященное войной на западном фронте, куда 
Албания, повидимому, послала два батальпна 
албанской королевской гвардии. В то-же самое 
время сообщалось, что за ними готовы последо­
вать новые батальоны, дух которых был зака­
лен специально для того, чтобы достойно пре­
одолеть значительные опасности,. связанные с 

. созданием новой великой Албании. 
Когда Муссолини посвятил своих· политиче­

ских п военных советников в свое решение 

нанести удар Греции, Лкомини заявил: «Это 
выступление ожидается албанцами с нетерпе­
нием. Страна горит нетерпением и объята эн­
тузиазмом: Можно -сказать, что энтузиазм этот 
настолько велик, что за последнее время ал­

банцы испытывают некоторое разочарование, 
потому что нападение это еще не произошло». 

Муссолини расспрашивал о дальнейших де­
талях относительно участия албанцев в воору­
женных силах, на что Виковтп-Праска ответил: 
«Имеется бесчисленное множество прошений». 
(Пnот1жпл яям1щния Совета в Палаццо Вене­
ция, 15 октября 1940 года, опубликованный 
газетой «Темпо», Рим, 18 июля 1944 года; 
подтвержден свидетельскими показавиЛ11ш на 

суде по делу Сувича, Роатта и Лкомини 5 ян­
варя 1945 года). 

9 июня 1940 года, накануне дня, когда Ита­
лия объm~ила войну Франции и Великобрита­
нии, албанский паvламент утвердил декрет 
№ 194, согласно которшrу «королевство Алба­
нии будет находктъся в состоянии войны с лю­
бой страной, с которой воюет королевство Ита­
лии». Этот декрет был ратифицировав ~аконо:м: 
№ 319 от 4 июля 1940 года, проведенным еди­
ногласно албанским парламентом. Не только 
не р.аздался ни один, голос протеста ни в пар­

ламенте, ни в стране, по даже лицо, внесшее 

этот законопроект, и другие ораторы восполь­

зовались случаем для оскорбительных и ни на 
чем не основанных выпадов против Франции и 
Великобритании. 

Албанцы не только никогда не изменили сво­

им соучастника:r,r в агрессии против Греции, 
как это иногда неправильно утверждается, но, 

наоборот, сражались с фанатизмом против гре­
ков и получали самые высокие итальянские 

военные награды. Виллибалд В:оллегер в своей 
книге «Возрождение Албании» (Вена, 1942 r.) 
заявляет: «Л:ливвые списки лиц, отличившихся 

в боях, появлялись в официальных изданиях. 
Албанцам давался даже высший знак отличия 
итальянцев - Золотой крест». 



Албанцы чувствовали, что вся страна под­
держивает их: «Выражение солидарности с ар­
мией», писала албанская· газета «Томори» 
25 декабря 1940 года, «чувство дружбы к на­
шим сражающимся братьям и благоговейное 
сочувствие к раненым растут во всех частях 

страны». Когда в бою был убит албанский 
младшпй лейтенант 48-го пехотного полка Гани 
Очри, его отец писал инспектору итальянской 
фашистской партии, что его сын умер за ве­
ликую и счастливую Албанию и во славу коро­
ля и императора. 

Даже албанская церковь связала себя с фа­
шистской агрессией. 20 декабря 1940 года 
глава церкви призывал албанцев самоотвер­
женно сражаться против Греции. Он закончил 
свой призыв к своей пастве выражением уве­
ренности в ней и заявлением о том, что, ко­
нечно, никто из них не изменит своему священ­

ному долгу. Он говорил о своем восхищении 
перед ними и о своих горячих молитвах. 

Албанские войска оказались на должной вы­
соте. Газета «Джи:орнале д'Италия», от 9 .янва­
ря перепечатала статью Чиано из албанского 
обозрения «Темпо»; в этой статье доблестное 
поведение Албании за долгие месяцы трудной 
борьбы, героическая стойкость, с которой ал­
банский народ переносил страдания и жертвы 
-войны, абсолютная уверенность албанцев в 
окончательной победе оси, - все это приводит 
автора к заключению, что за короткий проме­

жуток времени Албания достигла замечатель­
ных успехов в смысле приобретения большой 
политической и социальной зрелости. 

Наконец, когда германские орды нанесли 
удар в спину Греции, в то время как страна 
была занята изгнанием германского сообщника 
после его постыдного поражения, :Муссолини 

так..-ке воздал должное той роли, которую албан­
цы играли в наступлении на Грецию. 
Албанс.кая наци.я предполагала достойным 

образом почтить память бойцов, погибших в 
бою. 26 мая 1941 года албанский кабинет ре­
шил воздвигнуть между Войула и Оссули, на 
высоте 751, памятник бойцам четвертого, вось­
мого, и пятнадцатого корпусов, принимавших 

участие в военных действиях, «ибо здесь поко­
ятся в мире те, кто пали во славу родины». 

Подобная солидарность в чувствах и дей­
ствиях редко наблюдается между двумя наро­
да:r.ш. Немецкое вмешательство спасло обоих 
от разгрома. По пятам немцев итало-албанские 
войска вернулись в Грецию. К традиционной 
враждебности албанцев прибавилось еще же­
лание отомстить за поражение. Городок Егуме­
ница был сожжен до тла. Парамифия Филиатес 
и несколько других деревень также пострадали 

от разрушительной злобы албанцев. Последние 
грабили, жгли и убивали без разбора. 
Находясь на службе у немцев и итальянцев, 

они проникали во все части страны и прояв­

ляли неумолимую жестокость при исполнении 

тех отвратитещ,ных заданий, которые им дава­

лись захватчиками. 

Тюремщики и палачи, эти албанцы были 
приглашены участвовать в параде «победы», 
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который немцы организовали в Афинах. Немцы 
и итальянцы добились от греческого казначей­
ства уплаты значительных сумм в качестве 

компенсации за· убытки, от которых будто бы 
пострадали их граждане в результате войны. 

Албанцы не хотели оставаться позади. В то 
врем.я, когда греки подвергались в руках врага 

самому ужасному в истории мира голоданию, 

путем проведения чрезвычайного закона их 

принудили уплатить албанцам сумму, равную 
64 629 долларов. . 
Пограничная провинция Феспротия (Цаму­

рия), которая была им отдана немцами, долго 
не забудет их пребывания там. :Местные грече­
ские власти были разогнаны и подвергались 
всевозможным отвратительным притеснениям. 

Преф.ект был убит. Волна террора прокатилась 
по всей местности под . безжалостным управле­
нием албанского верховного комиссара Дже­
миль Диво. 3а один только день этот кровожад­
ный человек приказал умертвить сорок девять 
наиболее видных жителей деревни Парамифия. 
Этот негодяй приобрел у немцев такую репута­
цию, что даже после заключения перемири.я с 

Италией они оставили его на прежней должно­
сти. И пока он оставался у власти, соверша­
лись насилия, грабежи, убийства и изнасило­
вания. 

У албанцев имелся riлан уже с того времени, 
когда они сочли возможным присоединиться :& 

безрассудной политике оси. Этот план преду­
сматривал территориальное расширение Алба­
нии за счет своих соседей, независимо от этни­

ческих или правовых соображений. Так, 13 де­
кабря 1941 года был опубликован декрет, учре­
ждавший в Тиране «Министерство освобожден­
ных территорий». 13 мая 1942 года албанским 
парламентом были приняты новые «депутаты» 

от Феспротии 1 
К 1rюменту разгрома не:r.щев результаты ал­

банской администрации в Феспротии были та­
ковы: 632 убитых, 173 пропавших · без вести, 
500 заложников, 219 изнасилованных и 2 331 
сожженный дом. Было конфисковано свыше 
шестидесяти тысяч голов скота и десятки ты­

сяч кур, а также всякого рода перевозочные 

средства, крестьянские орудия труда, мебель, 
пожитки и даже одежда и обувь, отнятые у жи­
телей, которые должны были сдавать эти вещи 

под страхом смерти. 

Чтобы замести следы виновников этих ужас­

ных преступлений, албанцы утверждают, что 
албанские беженцы из Феспротии искали убе­
жища в Албании. Это сознательное искажение 
действительности. Мусульманское албанское 
меньшинство в Феспротии, как и все меньшин­

ства в Греции, всегда пользовались полным го­

степриимством и справедливым и сердечным 

обхо;1щением. 
Находящиеся в настоящее врем.я в Албании 

албанцы-мусульмане из Феспротии совершили 
за время войны бесчислен~ые преступления 

против греческого населения при соучастии 

немцев и итальянцев, совместно с которыми 

они преследовали беззащитное гражданское 
население. Желая избежать наказания по зако-



яу за свои преступления против женщин и де­

тей, которых они мучили, против :мужчин, ко­
торых они терроризировали и грабили, и их 

родителей, которых они убивали, эти албанцы­
мусульмане ушли с немцами, когда последние 

на~али отступать. В июле 1944 rода несколько 
десятков их было убито в стычках :между гре­
ческими партизанскими частями и немецкими 

оккупационными войсками, которым албанцы 
помогали и на стороне которых они сражались. 

l\Iнoro говорилось о партизанском: движении 
в Албании, и порой приводились большие циф­
ры. Но все · это - недоразумения, которые в 
большинстве случаев создаются умышленно. 

Фактически борьба в пределах нынешних 
границ Албании велась в продолжении всей 
второй мировой войны; однако, в течение очень 
долrоrо времени это сопротивление ограничи­

валось Северным :Эпиром, который населен 
греками. Вполне естественно, что они присо­
единились к своим братьям-грекам, для тоrо 
чтобы изгнать итало-албанцев с территории 
своей родины. После оккупации Греции нем­
цами, они вместе с остальными греками про­
должали борьбу против врага на территории 
Северного Эпира в тесном контакте с партиза­
нами, Rоторые оперировали в Греции против 
ВОЙСR ОСИ. 

Однахо адбанцы, оставаясь верными полити­
ке, которую они проводили с самого начала, не 

обнаруживали желания присоединиться к ним:. 
Наоборот, в своей непоколебимой решимости 
уничтожить rpeчecitoe население Северного 
:Эпира, они часто. пользовались партизанской 
войной, даже прибегая при этом к обману, для 
тоrо чтобы навлечь на греческие деревни же­
стокие репрессалии немцев. 

В «Нью-йорк геральд трибюн» от 30 июля 
1944 года Россел Хилл сообщает, что «До насто­
ящего времени партизанское движение ограни­

чивалось южной частью Албании. R северу от 
реки Скомби ню,щы не встречали сопротивле­
ния». 

Только когда военное счастье изменило гер­

манцам и победа осп начала становиться все 

более сомнительной, только тогда впервые воз­

никло а;~банское партизанское движение. Но и 
тогда вновь сформированные части, продолжая 

надеяться на перемену в пользу итало-не:мец-

1шх союзшшов, проявляли чрезвычайную осто­
рожность. Известно, что одна из втих групп, 

«Национальный албанский фронт», созданный 
сторонниками короля 3ora, членами фашистской 
организации «Бали компетар» и албанцами из 
Коссово, объявила себя правптельство:r~1 летом 
1943 rода, во время капитуляции итальянцев, 

и по:.rучила от немцев оружие якобы дл:я. борь­
бы с хоммуниз:r.юм, которое в действительности 
она обратила против партизан Северного 
Эппра. 

Незадолго до ухода германских войск в ок­
тябре 1944 года, вта группа присоединилась 

к силам Энвер Ходжа и создала, таким обра­
ЗОJI[, «Фронт -национального освобождения». 

Объединенные или раздробленные, правого 
или левого толка, албанские партизаны направ-
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JIЯJIП свою деятельность преимущественно про­

тив населения . Северного Эпира, пользу.ясь с 
беспримерной жестокостью теми методами, ко­
торые не:мцы употребляли в Лидице и Дисто1tю. 
Картина их деятельности в Северном Эпире, 

с ноября 1943 года и до ухода немцев, пред­
ставляется в следующем виде: казнено 2 ООО че­
ловек, заключено в тюрьму 5 ООО человек, взято 
заложниками 2 ООО человек, сожжено свыше 
15 тысяч домов, 20 церквей и 30 школ, захва­
чено 50 тысяч голов скота и 1tонфисковано 
200 тысяч фунтов стерлингов золотом. 
Когда немцы начали уходить из Албании, 

«Фронт национального освобождения» ограни­
чил свою деятельность занятием районов, остав­

ленных, немцами, окружением немцев, охотно 

сдававшихся в плен, и, наконец, захватом 

власти. _ 
Несмотря на приписываемые партизанам: по­

тери, Энвер Ходжа, выступая в качестве 
премьер-министра, заявил, что население Ал­

бании, достигавшее 995 ООО человек перед вой­
ной, возросло до 1210530 человек. Таким об­
разом, в то врем.я как греческое население 

уменьшилось на десять процентов, население 

Албании, которое будто бы героически сража­
лось против оси, увеличилось на двадцать про­

центов. 

Новый режим Энвер Ходжа демократичен 
только по ю.rени. На деле он не дал доказа­
тельств тому, что он не признавал неодно­

кратно с:м:енявшихся фашистских правительств. 

:Мало того, 0:мер Низани, первый министр ино­
странных дел «де:мократического» прави­

тельства Тираны, является тем же самым ли­
цо11,r, которое 12 апреля 1940 года приветство­
вало первую годовщину объединения итальян­
ского- и албанского королевств и подчеркивало, 

как хорошо фашистский режим подходит к его 

стране, рису.я: при втом заманчивые перепек-. 

тивы территориального расширения Албании. 
В заклiочение, он предложил прокричать «ура» 
в честь короля Виктора-Эмануила и :Муссо­
лини. 

Правда, в начале Энвер Ходжа, сознава:я­
свою слабость, хотел обеспечить себе сотрудни­
чество греческого населения, которое живет в 
пределах Албании и со вре11rени албанской 
кампании 1940-41 rr. рука об руку со своими 
братьями в Греции никогда не переетавало 

вести· беспощадную войну против итальянцев и 

немцев. Он не скупился на обещания осуще­
ствить их желание соединиться с Грецией. Но 
как только он достаточно укрепился у власти, 

вти обещания были забыты. 
Ни для кого не тайна, что он ввел в Алба­

нии свирепую диктатуру. Его политические 
противники уничтожаются безжалостно. Като­
лическое духовенство, 1tоторое в Албании воз­
главляет . весьма значительное религиозное 

:меньшинство, подвергается преследованиям 

правительственных приспешников, имеющих 
целью искоренение католической церкви в стра­

не. Печать уже отмечала отвратительные при­

теснедия, чинимые :rvюнахиням, аресты, конфи­
скации, закрытие школ и органов ре:.rищозной 



печати, ссылки и, наконец, казни лиц, принад-

лежащих к духовенству. · 
Греческое население Северного .Эпира испы­

тывает все ужасы режима, который, как ка­

жется, задался целью показать всему миру при­

мер небывалой тирании. Не прилагается ника­
ких усилий к тому, чтобы как-то замаскировать 
холодный цинизм, с которым Энвер Ходжа 
управляет страной. После войны, которая ве­
лась во имя свободы, прини11шются решительно 
все меры, чтобы навязать Албании самую гну-
сную форму фашизма. · 
Выборы 2 декабря 1945 года были простым 

фарсом. Относящиеся сюда факты общеизве­
стны; следует, однако, папомнить, что никакой 

оппозиции не было допущено. Граждане голо­
совали в условиях террора. Были случаи, когда 
престарелые люди и инвалиды доставлялись к 

избирательпш,r урнам средстваl'!ш передвиже-­
ния, принадлежащими правительству. Даже за­

ключенные в концентрационных лагерях были 
обязаны голосовать. 

Тем не менее, согласно мноrи111 источникам, 
количество уклонившихся от голосования до­

стигало сорока процентов. 

Как уже было отмечено, несмотря па обеща­
ния, данные Энвер Ходжой, когда он старался 
заручиться поддержкой греческого населения, 

настоящий режим не сделал ничего для того, 

чтобы удовлетворить законное стремление этого 
населения присоединиться к Греции. Наоборот, 
самое существование Северного Эпира иногда 
·шщверrается сомнению. Исторические,• этноло­
гические, географические и юридические права 

Греции на эту область совершенно бе~спорны. 
Беглый взгляд на карту Балканского полу­
острова покажет, что эта область явллетсл ку­
ском,. вырезанны:и из живого· тела Греции. Она 
образует неотъемлемую часть этой территории. 
Та часть населения, которая не была еще вы­
нуждена под страхом смерти покинуть жилища 

своих предков, являете.я греческой. 

Инспектор Арrирокастро в своем;, секретном 
докладе министру народного просвещения в Ти­
ране от 15 июлл 1937 года отмечает, что грече­
ские округа включают 01.tоло сотни деревень. 

Среди жителей этих деревень почти пет албан­
цев. Эта местность представляет собой продол­
жением территории, лежащей по другую сто­
рону · границы, и обе части разделены лишь 

пограничной линией. В них наблюдается один 
и тот же географический рельеф, и они насе­
лены людьми, принадлежащими к тем же соци­

альным группам, к той же религии; у них одна 

и та же исторnя, те же нравы и обычаи и та же 
одежда; они все объединены общю,rи интере­
сами и узами родства. Та часть этого населе­

ния, которая остается в пределах Албании, го­
ворит далее албанский инспектор, .является 

греческой по своему языку и настроениям, по­

жалуй, даже более греческой в отношении язы­
ка и национальных чувств, чем та которая жи­

вет за границей в полной безопасности: в то 
же вре:мя та часть населения, которая нахо­

дите.я в Албании, в своем отказе признать про-
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исшедшие перемены, всегда сохраняла в себе 
способность к сопротивлению. 

· Без политического соперничества в междуна­
родной сфере проблема Северного Эпира не 
существовала бы сегодня. Албания как пезави­
сюшл политическая единица является созда­

нием великих держав, . .к,онкурировавших друг с 
другои за господство на Адриатическом море. 

Три раза греческая армия освобождала своих 
порабощенных братьев: первый раз - в 1912 r., 
во время балканских войн; второй раз - в 
октябре 1914 r., согласно официальной прось­
бе Великобритании, России и Франции; и тре­
тий раз, когда греческая армия еще раз пере­
секла греко-албанскую границу, победоносно 
отражал наглого агрессора в 1940-41 rr. 
Притязания Греции на Северный Эпир, 

вкJПочая Корицу, были торжественно призна­
ны. Ее права на Северный Эпир были призна­
ны Великобританией и Францией в докладе от 
30 марта 1919 года, представленном комиссии 
Мирной r,онференции под председательством 
Жюля · Камбона; Соединенными Штатами - в 
единодушной резолюции Сената от 17 мая 
1920 года, позднее самим президентом Гардин­
гом и, наконец, в новой единодушной резолюции 

Сената Соединенных Штатов от 29 июля 1946 г.; 
Италией - в соглашении между Титтони и Ве­
низелосом от 19 июля 1919 года и, в особенно­
сти, решением от 13 января 1920 года Верхов­
ного совета :Мирной конференции, которому 
Албания. доверила задачу установления своих 
границ; наконец, Албанией - в соглашении, 

подписанном на о. Корфу 17 мая 1914 года и 
подтвержденном великими державами, и согла­

шением в Капещице от 15 мал 1920 года. 
Независимо от других соображений, неспра­

ведливое отторжение этой части греческой тер­
ритории от Греции открывает возможность но­

вой агрессии. Как_ показала война с Италией, 
Северный Эпир необходим длл защиты Греции. 
Притязания Греции на эту территорию на­

столько неоспоримы, что ей нет нужды искать 
удовлетворения своих притязаний окольными 
средства11ш. Совершенно неверно, что Греция 
пыталась получить согласие Югославии на рас­
членение Албании. Греческий премьер-министр· 
Константин Цалдарис официально опровергнул 

вти ложные утверждения на пленарной сес­
сии Мирной конференции в Париже 9 августа 
1946 года. 

Законное стреиление населения Северного 
Эпира воссоединиться с Грецией, от которой 
оно было произвольно и несправедливо отде­
лено, сталкивалось с сильнейшей оппозицией в 
националистических кругах Албании уже с того 
времени, как эта провинция Оттоманской Им­
перии была превращена в самостоятельное го­

сударство. 

С замечательной настойчивостью, при всех 

режимах и при всех обстоятельствах, албанцы 
старались разрешить вопрос в свою пользу 

путем уничтожения греческого населения. Бы­
стро были забыты торжественные обещания 
Албании в ее Декларации от 2 октября 1921 r. 
уважать права расовых, языковых и релиrи-



озных меньшинств, содержать на свои средства 

существующие образовательные, религиозные и 
благотворительные учреждения, руководить и 
ведать ими, а также основывать :в будущем по­

добные учреждения. 

В 1923 r. Комиссия Лиги наций по рассле­
дованию доложила, что Албания нарушила свои 
обязательства в отношении меньшинств и что 
среди христианского населения южной Алба­

нии ( Северного Эпира) существует .явное не­
довольство властями Тираны и применяемыми 
ими отвратительными :иетодами. 

У словил, созданные для греческого населе­
ния Северного Эпира албанским режимо:и при­
теснений, вызвали :иассовую эмиграцию и на­
сильственную денационализацию значительного 

числа греков. 

Школьный вопрос в Северно:и Эпире пред­
ставляет типичный пример того, как албанское 
государство выполняло свои обязательства в 
отношении меньшинств. Перед первой мировой 
войной в Северном Эпире было около двухсот 
греческих школ. Их число сократилось до семи­
десяти пятп в 1925 r., до шестидесяти в 1928 r., 
до сорока трех в 1931 r. и до десяти в 1932 r. 
В то же самое время учительский персонал 
сократплся со ста тринадцати до одиннадцати. 
В 1933 r. школы были фактически ликвидиро­
ваны, и греческое население, несмотря на тер­

рор в Албании, обратилось в Лигу наций с 
просьбой о вмешательстве, чтобы восстановить 
прежнее положение. Несмотря на отговорки Ал­
бании, вопрос был направлен в Постоянную 
палату международного правосудия для дачи 

заключенпя. Своим решением от 6 апреля 
1935 г. Палата призпала эти жалобы грече­
ского населения вполне обоснованныии и сог­
ласилась с греческой точкой зрения. Она также 
установила, неопровержиио и авторитетно, от­

ветственность албанского правительства за на­
рушение прав меньшинств. На основании этого 
реmешш греческим школам снова было разре­
шено функционировать; однако, психологиче­

ское давление, направленное против учителей и 
учащихся вследствие существования скрытого 

и безответственного террора, сделало их работу 
чрезвычайно трудной и неплодотворной. 

По последним сведениям, положение грече­

ских школ в Северном Эпире представляется 
действительно чрезвычайно плачевным. Боль­
шая часть учительского персонала была рас­
сеяна в результате войны и особо свирепых 
преследований, которым он подвергался. Печа­
тание учебников на греческом языке прекра­

тилось. Въrесто книг, дети получают пр·опаганд­
ное издание, издаваемое по-гречески в Арrи­
рокастро, а албанские школьные учителя си­

стематически занимаются пропагандой, вра­
ждебной по отношению к грекам и союзникам. 

Утренняя молитва в школах заменена парти­

занскими песнями, песня11Iи ненависти и наси­

лия. На уроках истории внуm'аются новые по­
нятия, а религиозные верования учащихся 

искажаются путем распространения лозунгов, 

возбуждающих ненависть к родине. 
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Передовому элементу греческого населения в 
Северном Эпире «демократы» Тираны уделяли 
особое внимание. Эти «демократы» пытались 
задушить естественные стремления греческого 

народа, устраняя лидеров из их собственной 

среды. Василий Сахинис был казнен, а .митро­
полит Арrирокастро был вынужден покинуть 
страну. 

Следуя принципам М:ein Kampf, «демокра­
ты» Тираны закупили услуги ряда сомнитель­
ных личностей, которых они выдвигают как 
верных представителей греков в Северном Эпи­
ре. Способы управления Албании слишком хо­
рошо известны, чтобы можно было придавать 
им какое-либо значение. 

Греки в Северном Эпире живут под режимом 
террора. Хот.я это указывалось уже и раньше, 
не следует забывать о том, в каких невыносимых 
условиях живет в настоящее время греческое 

население, единственна.я вина которого заклю­

чается в том, что оно всегда было греческим, 
остается греческим и не согласно быть никаким 
друrии, а только'rреческим. В северную Албанию 
было вывезено много сотен ни в чем неповинных 

людей, которые были там заключены в концент­
рационные лагеря. Списки заключенных и хаз­
ненпых с каждыи днем становятся все длиннее 

и достигают потрясающих размеров. Хот.я ино­
странным корреспондентам и представителям :Ме­
ждународного Красного Креста отказывается в 
доступе в концентрационные лагеря и тюрьмы, 

все сведения, проникающие через строго охра­

няемые границы, рисуют одну и ту же страш­

ную картину существующих там условий. Албан­
ская администрация не уважает прав собствен­
ности. Она конфискует имущество своих зло­

счастных жертв, не считаясь с законами и даже 

элементарными требованиями снраведливости. 
Нельзя сказать, что современная Албания яв­

J~яется миролюбивы::u государством. 

В своем меморапдуме от 5 августа 1946 r. 
постоянная делегация Греции сообщила спи­
сuк инцидентов, спровоцированных албанским 
правительством на греко-албанской границе.; с 
30 октября 1945 r. таких инцидентов было двад­
цать четыре. 

С того времени список еще увеличился. Новые 
инциденты, о которых доведено до сведения по­

стоянной делегации Греции, перечислены в 
приложении к настоящему меморандуму. 

Хотя сами по себе инциденты и не оспарива­
ются, была сделана попытка отказаться от от­

ветственности за эти инциденты, возложив ее 

па греческое правительство. 

Достаточно упомянуть инциденты, спровоци­

рованные албанцами за счет ,других наций, 
чтобы рассеять все сомнения относительно про­

Бсхождения инцидентов, имевших место на гре­

ко-албанской границе. Тем не менее, некоторые 
новые факты дают любопытное освещение этим 
инцидентам. С 5 по 8 августа специальный воен­
ный суд в Янине разбира.11 дело о вооруженной 
шайке, которая атаковала жандармский пост в 
Граммене, к югу от Янины. Без малейшего на 
nих давления обвиняемые показали, что они 

Jlаходились в Албании для того, чтобы получить 



011ужпе, что их кормили в Тиране и в Арrирока­
стро в одной из рот албанской ар:мип, что албан­
с.rше власти оплатили счет за их содержание в 

оGщежитилх, что их перевозили в албанских во­
енных автомашинах и что оружие было пересла­

но албанцами через границу контрабандой. 
Главарь этой банды посетил редакцию ком­

мунистической газеты в Янине, где он догово­
рился о встрече с представителем Энвер Ходжа. 

На обвиняемых были вайденljl . документы, 
доказывающие, что вооруженные банды орrани­

З)'Ются в Албании под руководством албанских 
офицеров и затем отсылаются на греческую 
территорию. 

Секретарь английского посольства в Афинах 
присутствовал на разбирательстве этого дела, 
ь:оторое кшшунисты безуспешно пытались оста­
новить путем запугивания. 

В связи с этим представляется небесполезным 
ухазать, что в настоящее· время Албания имеет 
75 тысяч человек под ружьем, т. е. в три раза 
больше, чем до войны. Половина rосударствен­
nоrо дохода Албании поглощаете.я военными рас­
ходами, что совершенно не соответствует дей­

ствительным нуждам страны. По сведенилм пе­
чати, строится новая стратегическая дорога, 

а Валонский залив превращается в крупную 
:~,юрскую базу. 

Воинствующее поведение Албании находится 
r. .явном противоречии с Уставом Организации 
Объединенных Наций, который в 1шчестве не­
обходимого условия приема государства в число 
членов Организации требует, чтобы оно было 
1,шролюбившr. Результаты преждевременного 
решения по это11Iу вопросу быстро сказались бы. 
Не следует забьmать, что ыиролюбпвые нации 

:мира однажды' показали свою веру в Албанию 
путем принятия ее в Лигу нацпй. 

Способ выполнения ею своих обязательств в 
отношении меньшинств, а также ошаз приме­

нять санкции, наложенные Лигой паций на Ита­
лию после итальянской агрессии в Эфиопии, слу­
жат достаточным доказательствои того, как мало 

подготовлена и как мало способна Албания вы­
полнять свои обязательства. 
Особенно поведение Албании, рассчитанное 

па то, чтобы сделать воз111ожной итальянскую 

агрессию против Греции, делает всякие :коммен­

тарии ИЗЛИШНШIIИ. 

То.'Iько в одном отношении албанское государ­
ство является неизменным и вполне определен­

nы:и. Оно - последовательно, пос:nольку это 

Rасается политики уничтожения гречес1юrо 

населения; ота политп1ш проводится с большей 
плп меньшей решительностью, но,. как уже бы~о 
упомянуто, всегда с неизменной настойчивостью. 
:Кто бы ни был у власти в Албании, - Фан Ноли 
шш король 3or, в период до объединения с Ита­
лией, или албанские фашистские правительства 
и «демократическая» администрация Энвер 
Ходжа - все они преследовали одну и ту. же 

задачу уничтожения греков, живущих нn;з; вла­

стью албанцев. Это - пункт, относителыю ко­
торого среди албанцев нет разногласий. Резня, 
преследования, грабежи, аресты, заключения в 
;~,агеря, все оти меры, имеющие целью система-
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тическое уничтожение греков Северного Эпира, 

.являются убедительным · доказательством того, 
как Албания намерена выполнять свои :меж­
дународные обязательства. 
Постоянная делегация Греции вынуждена 

воздержаться от толкования цифр, приведенных 

представителем албанского правительства в 
Нью-Йорке, относительно численности тепереш­
пего населения и числа греческих деревень в 

СеRерном Эпире, так 1tак эти цифры, если они 
окажутся правильными, послужат доказатель­

ством тому, что политшш уничтожения, прово­

димая албанцами в целях изменения этниче­
iщоr с• состава Севеrноrо Зпира, достиг.;~а таких 
ужа:сающих раз~~:еров, что даже самые мрачные 

догадки оказываются далеко превзойденными 

действительностью. К сожалению, на это имеют­
ся еще и дальнейшие указания, если принять во 
внимание число так называемых христианских 

членов албанского парламента. 
Укрываясь за ложными заявлениями о своем 

вступлении в войну на стороне осп против своей 
воли, .Албания пытается игнорировать тот факт, 
что состояние войны создало ряд проблем, от 
решения которых она не может уклониться. 

Грецня считает Албанию виновной по отно­
шению к Организации в ТОЙ активной роли, ко­
торую Албания играла в войне против Объеди­
ненных Наций, и Греция не может себе предста­
вить, каким образюr состояние войны, продол­

жающее существовать 111ежду Албанией и госу­
дарством-членом· Объединенных Нациfi, :может 

считаться совместимым с условиями приема в 

число членов Организации. 
Поэтому постоянная делегация Грецпи ю1еет 

честь вновь официально указать на возражеnия 

греческого правительства против приема Алба­
нии в Организацию Объединенных Наций до 
те·х пор, пока не будет достигнуто соглашения 

по существующим разногласиям между Алба­
нией и Грецией, в особенности по вопросу о 
Северном Эпире, и пока Албания не представит 
доказательств тоьrу, что она является :миролю­

бивой нацией, способной честно исполнять обя­
зательства, возлагаемые У ставом Объединенных 
Наций. 

ДОБАВЛЕНИЕ К l\fE:МOPAHДYl\IY 
ОТ 15.АВГУСТА 1946 r. 

Ипцидепты па ~реко-алба1tс1еой ~рапице 

1. 1 июня 1946 г. - Аристула Цитп пз I{ас­
саниази в Эпире был арестован в то время, 
когда оп шел µа полевые работы. 

2. 2 июня 1946 r. - Греческиfi пост о:коло 
деревни Иерофеос был обстрелен албанским 
дозором. Пост отстреливался. 

3. 3 июня 1946 г. - Албанский дозор, силой 
свыше двадцати человек, обстрелял греческий 
пост Панагии (в районе Rакавпя-Дельвпнаки) 
и, подойдя на расстояние 300 11rетров, стал бро­
сать дымовые гранаты. Пост отвечал. Стычка 
продолжалась почти целый час, после чего ал­
банцы отступили. 

4. 4 июня 1946 г. - Албанские дозоры об­
стреляли пост Дримадес. Пост отвечал. 



5. 6 июня 1946 r. - Пастух Христос Кендрос 
перешел через границу в Албанию, чтобы соб­
рать свое стадо, и был там арестован. 

6. 17 июня 1946 r. - По приказу командира 
батальона, ефрейтор и рядовой греческого поста 
№ 37 отправились вместе с маляром к погранич­
ному столбу J\o 34. Как только они начали рабо­
тать, в них были произведеяы выстрелы с ко­
роткого расстояния тре!IЯ албанцами. Маляр 
был ранен. Стража отвечала на огонь. Тем вре­
менем албанцы, получив подкрепление, начали 
стрелять по всем, кто пытался уйти. Командир 
батальона тщетно старался установить связь 
с албанцами, чтобы уладить инцидент. 

7. 20 июня 1946 r. - Солдат поста № 45, 
направляясь к пограничному столбу перед по­
етом, был обстрелен двумя албанскими солда­
тами, залегшими в кустах на албанской тер­
ритории. Солдат был легко ранен. В то время 
Rак гарнизон поста принимал оборонительное 
положение, раненый был унесен своими двумя 
товарищами. Под огнем поста албанцы обрати­

. лпсь в бегство. 
8. 25 июня 1946 r. - В 9 ч. вечера, под при­

хрытием темноты, дозор из пяти человек обстре­
ля.,1 пост С~.ипи; в то же время другой дозор 
пз восьми человек атаковал пост Дринос. Грече­
ские солдаты отстреливались. Албанцы пользо­
ва.ч:ись ручными гранатами. 

9. 26 июня 1946 r. - В пограничном районе 
Граммос (Кастория) пастух Христос Цакос, или 
Цокас, был уведен албанцами. Греческие солда­
ты пытались освободить его, но в тот :моыент, 
когда пастух намеревался бежать, он был за­
стрелен албанцами. 

10. 3 июля 1946 r. - Жители деревни Арrи­
рохори отправились на поле близ границы для 
жатвы. Под оrпеь1 албанцев они были вынужде­
ны вернутьсл, пе выполнив работы. Желая спасти 
урожай, они вернулись, на втот раз под охраной 
греческого патруля. Но под огнем албанских 
пулеметов, они снова были вынуждены уйти. На­
конец, 5 июля, под охраной отряда из двадцати 
человек, им уда:юсь собрать урожай. 
Радиостанция Тпраны дала крайне неправдо­

подобную версию втоrо инцидента. Нетрудно 
отгадать, на кого была возложена ответствен­
ность. 

Н. ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИ­
ТЕЛЯ ГРЕЦИИ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕ­
ДИНЕННЫХ НАЦИй НА Иl\IЯ ГЕНЕРАЛЬ-
НОГО СЕКРЕТАРЯ (ДОКУМЕНТ S/134) 

(Под.r,и1mъtй техст па фраицузсхо:~~ лзыхе) 

21 августа 1946 r. 
Его Превосходительству 
Г-ну Трюrве Ли, 
Генеральному Секретарю 
Организации Объединенных Наций, 
Нью-йорк 

Милостивый Государь 1 
Ввиду получения докла~а от Комитета, упол­

помоченноrо рассматривать заявления госу­

дарств, изъявивших желание стать членами 

Организации Объединенных Наций, Совет Без­
опасности в ближайшее время приступит к обсу­
ждению заявления Албании. 

Так как вопрос о приеме Албании, по которо­
му Совет Безопасности должен принять решение, 
особенно близко затрагивает интересы моей 
страны, на основании инструкций, полученных 

от моего правительства, имею честь просить Вас 

уведомить Председателя и других. членов Совета 
Безопасности о том, что на основании статьи 31 
У става Греция ходатайствует о приглашении ее 
в Совет Безопасности для принятия участил в . 
обсуждении втоrо вопроса. 
Примите и проч. 

В. ДЕНДРАМИС, 
посол, 

постоянный представитель Греции 

1. ПИСЬМО ИСПОЛНЯЮЩЕГО ОБЯЗАННО­
СТИ ГЛАВЫ ПОСТОЯННОЙ ДЕЛЕГАЦИИ 
ЮГОСЛАВИИ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИ­
НЕННЫХ НАЦИЙ НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО 

CEitPETAPЯ (ДОКУМЕНТ S/138) 

(Подли1шъtй теист па аmлийсиом лзыхе) 

Нью-йорк, 27 августа 1946 r. 
Его Превосходительству Трюrве Ли, 
Генеральному Секретарю 
Организации Объединенных Наций, 
Нью-йорк. 

Милостивый Государь 1 
По указанию правительства Федеративной 

Народной Республики Югославии, имею честь 
вновь обратиться к Вам, ссылаясь на мою 
просьбу от 11 февраля 1946 r. (дон:у:ме1rr' S/8) 
относительно допуска представителя Югославии 
на то заседание Совета Безопасности, на кото­
ром будет обсуждаться вопрос о приеме Алба­
нии. 

Мне поручено представлять Югославию на 
втом заседании. 

Примите и пр. 

Павле ЛУКИН, 
исполняющий обязанности главы: 
постоянной делегации Югославии 
при Организации Объединенных Наций 

2. С И А М 

А. ПИСЬМО МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
CИAl\IA НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТА­

РЯ, ПОЛУЧЕННОЕ 31 :МАЯ 1946 ГОДА 
. (ДОКУl\fЕНТ S/73) 

(Подлиооый теист иа аи~лийсиом лзыхе) 

Министерство иностранных дел 

20 мая 1946 г. 

Его Превосходительству Трюrве ЛИ, 
Генеральному Секретарю 
Организации Объединенных Наций, 

• Соединенные Штаты Америки. 

Ваше Превосходительство 1 
Пользуясь отъездом из Сиама нашей делега­

ции на Продовольственную и сельскохозяй­
ственную конференцию в Вашингтоне, имею 
честь, 11ерез моего личного представителя Конти 



Суфа:м:онгхон, письменно засвидетельствовать 
Вашему Превосходительству :мое уважение. 

Прежде всеrо, позвольте мне представить Ва­
шему Превосходительству мои искренние позд­
равления по случаю принятил Вами на себя 
обязанностей Генералъноrо Секретарл Орrани­
зацип Объединенных Наций. Назначение Bame­
ro Превосходительства на вту должность произ­
вело здесь на всех нас чреввычайно глубокое 
впечатление, так как оно свидетельствует о той 

:важной роли, которую будут иrрать небоJIЪmие 
rосударства в втой новой ·:международной орrа­

низации. Кроме тоrо, :методы, которые были 
nр!менены Вашим Превосходительством в труд­
пои задаче разрешения сложных проблем, с ко­

торыми Орrанизации Объединенных Наций уже 
пришлось стоцнутъся, служат гарантией осу­

ществления наших самых глубоких надежд, 

равно как и источником нашего no.11нoro удовл&­

творениJГ. 
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Во-вторых, я хочу восполъзоватьс.я: втим слу­
чаем, чтобьt заверить Ваше Превосходитель­
ство в самом искреннед~: желании моей страны 

и моего народа присоединиться к Орrанизации 
Объединенных Наций. Как, вероятно, Вашему . 
Превосходительству уже известно, Сиам был 
верным членом и горячим сторонником Лиrи 

наций, в которой он имел честь состоять членом 
с самого ее основания. Печальное фиаско Лиги 
ни в коей :мере не ослабило нашей твердой уве­
ренности в том, что какая-либо :международная 
организация абсолютно необходима для обеспе­
чения :всеобщеrо мира и безопасности. 

С января 1945 r., когда японские войска все 
еще занимали Сиам; и немедленно после уста­
новления тайной связи с союзными державами, 

регент послал из Бангкока делегата, чтобы че­
рез посредство правительства Соединенных 
Штатов просить поддержку союзных nрави­
теJIЪств в вопросе образования в Вашинrтоне, 
сиамского правительства в изгнании во главе 

с тогдашним сиамским посланником в Соеди­
ненных Штатах Америки. Конечной целью этого 
правительства должно было быть ero участие 
в создававшейся тогда Организации Объеди­
ненных Наций. К сожалению, однако, цель этой 
миссии не была достиrнута ввиду некоторых 

технических затруднений и особенно по сооб­
ражениям обеспечения безопасности. 

Теперь, коrда Организация Объединенных 
Наций принимает новых членов, я снова возла­

гаю на г-на Конти Суфа:монгхон задачу вы.яс­
nить :возможность включения Сиама в ближай­
шем будущем в список членов Организации. По­
этому я буду весьма признателен Вашему Пре­
восходительству, если Вы будете столь любезны 
оказать ему Ваше содействие и осведомить его 
по этому :вопросу. С:ь~ею также надеяться, что с 
драгоценной помощью Bamero Превосходит-елъ­
ства законные чални.я Сиама осуществятся. Не­
изменно воодушевляемый высокими идеалами 
Организации Объединенных Наций, настоящим 
торжественно заявл.яю, что Сиам и сиамский 
ваnод готовы принять на себя полную ответ-

ственностъ за исполнение ими обязатеJIЪств, воз­

лагаемых У ставом Объединенных Наций. 
Заранее блаrодарвый Вашему Превосходи­

тельству, прошу Вас принять .и проч. 

Дирек ЯйЯНАМ, 
:министр иностранных дел Сиама 

В. ПИСЬМО ИСПОЛНЯЮЩЕГО ОБЯЗАННО­
СТИ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ А. СОБО­
ЛЕВА НА ИМЯ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ МИНИСТРА 
ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СИАМА КОПТИ СУФА-

МОНГХОН И ОТВЕТ НА НЕГО 
(ДОКУМЕНТ S/114) 

(Под.шииый теист иа аимийсхом лзъtхе) 

Господину Конти Суфамонгхон 
Отель Плава 
Пятое авеню, yr. 59 у.JШЦЫ 
Пью-йорк. 

Милостивый Государь 1 

9 июля 1946 r. 

Я полагаю, что Вы знакомы с резолюцией 
Совета Безопасности относительно приема но­
вых членов в Орrанизацию Объединенных На­
ций. Эта резолюция, прин.ятая Советом Без­
опасности 17 мал 1946, rласит: 
«Совет Везопасиости, 
прииимая во вuUJ,tauue тот факт, что согла­

сно статье 4 У става прием в члены Орrаниза­
ции открыт для всех миролюбивых rосударств, 
которые примут на себя содержащиеся в У ста­
ве обязательства и которые, по суждению Ор­
ганизации, могут и желают вти обязатеJIЪства 
:выполнять, а также 

прииима.я во тшмаиие тот факт, что Гене­
ральна.я Ассамблея, которая, действуя на осно­
вании рекомендаций Совета Безопасности, при­
нимает решения о приеме в члены Организа­
ции rосударств, подавших соответственные за­

явлени.я, соберете.я на вторую часть своей пер­
вой сессии 3 сентября 1946 г., 

поста1юв,11,яет, 'Что 

1. те заявлени.я о приеме в члены Орrаниза­
ции, которые поступили или :r.roryт поступить к 

Генеральному Секретарю, должны быть рассмот­
рены Советом Безопасности на заседании или 
заседаниях, имеющих состоятъс.я с втой целью 
в течение августа 1946 r.; 

2. те заявления о приеме в члены Организаw 
ции, которые поступили или :могут поступить к 

Генеральному Секретарю не позднее. 15 июлл 
1946 r., должны быть переданы в Комитет, со­
стоящий из представителей всех членов Сове­
та, дл.я рассмотрени.я и доклада Совету Безопа­
сности не позднее 1 августа 1946 r.». 
Буду Вам очень признателен, если Вы воз­

:можно скорее уведомите меня о том, желает 
ли сиамское правительство, чтобы письмо Его 
Превосходительства министра иностранных дел 
Сиама от 20 мал 1946 г. на им.я Генерального 
Секретар.я было представлено Комитету, кото­
рый соберете.я в . соответствии с приведенной 
выше резолюцией. 
Примите и пр. 

А. СОБОЛЕВ, 
и. о. ГенераJIЪного Секретаря 



Отель Плаза 
Пятое авеню, yr. 59 улицы: 
Нью-Йорк 19 
11 июля 1946 r. 

Его Превосходительству 
Аркадию Соболеву, 
и. о. Генерального Секрет'аря, 
Организация Объединенных Наций 
Нью-йорк. 

Ваше Превосходительство 1 
Имею честь подтвердить получение письма 

Вашего Превосходительства от 9 сего месяца, 
в котором Вы были так любезны сообщить мне 
текст резолюции, принятой Советом Безопас­

ности 17 мал 1946 г., относительно заявлений 
о пpиertre в члены Организации Объединенных 
Нацпй. Вы таю1,е выразили желание быть осве­
домленным относительно того, желает ли сиам­

ское правительство,· чтобы пись11ю Его Превос­
ходптельства мпшrстра иностранных дел Сиама 

к Генеральному Секретарю от 20 мая ~946 r. 
было передано в Комитет, который будет со­
зван в соответствии с резолюцией Совета Без­
опасности. 

В ответ па этот вопрос имею честь уведомить 
Ваше Превосходительство, что я препровождаю 
вышеу1,азанное письмо правительству Его Ве­
личества; поэтому осмеливаюсь просить Ваше 

Превосходительство не. отr.азать в любезности 
отложпть передачу указанного выше шrсьма в 

Комитет по приему новых членов впредь до 
получения мною дальнеnших инструкций из 
Бангкока. 

С пс1,ренней благодарностью за внимание, 
уделенное Вашим Превосходительством этому 
вопросу. · 
Прошу принять п пр. 

!(онти СУФАl\ЮНГХОН, 
представитель мппистра 

иностранных дел Сиама 

С. ПИСЬМО СИАl\IСIШГО ПОВЕРЕННОГО В 
ДЕЛАХ В ВАШИНГТОНЕ Л. Д. БХАКДИ, 
ВРУЧЕННОЕ ИСПОЛНЯЮЩЕМУ ОБЯЗАН-

НОСТИ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 
А. СОБОЛЕВУ 

5 АВГУСТА 1946 ГОДА (ДОКУl\ШНТ S/121) 
(Подлитtъ~й mexcrn иа aitiлuйcxoм лзъ~хе) 

Сиамская дппломатическая миссия 

Вашинпон, I(олумбийский _ округ 
3 августа 1946 r. 

Е. П. Генеральному Секретарю, 
()ргаппзацпя Объедппеnпых Наций 
Хоптер :ко:~ледж, 
Бропкс, Ныо-йорк 

:Мплостпвыi1 Государь 1 
Согласно инструкцияllI, полученным мною от 

11mнистра иностранных дел Сиама, имею честь 
препроводить Вам нижеследующее сообщение, 
получеппое по телеграфу пз Бангкока: 
<1:Геперально~1у Секретарю 
Оргашrзацшr Объединенных Наций 
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Бангкок, 31 июля 1946 r. 
Ваше Превосходительство! 

В моем предыдущем письме от 20 :мая 
1946 r., от имени сиамского народа и прави­
тельства я заверил Ваше· Превосходительство 
в нашей неограниченной вере в :международ­
ную организацию как средство обеспечения 

международного мира и безопасности и в го­
товности моей етраны принять на себя полную 
ответственность и все обязательства, указан­
ные в У ставе Организации Объединенных На­
ций. Одновременно, я также запросил .о возмо­
жности включения Сиама в число членов Орга­
низации Объединенных Наций. 

Так 1,ar, сиамское правительство и народ 

делают все возможное для того, чтобы доказать 

свою преданность высоким принципам, на кото- · 
рых основана Организация Объединенных На­
ций, и та1, как сиамское правительство и народ 

готовы во всех обстоятельствах до1,азать свою 
готовность сотрудничать с другими деJ1юкра­

тическими нациями в деле поддержания мира 

и в развитии благосостояния всех народов :мира; 
мне кажется, что наступило время заявить оо 

искреннем желании Сиама примкнуть к другим 
демократиям в выполнении общей задачи под­
держания тех высоких идеалов, которые вдох­

новляли основателей Организации Объединен­
ных Наций. 

Представляя Ваше111у Превосходительству 
настоящее официальное заявление о приеме 
Сиама в Организацию Объединенны:х Наций, 
·я считаю для себя большой честью заявить, 
что мое правительство и народ твердо решили, 

и готовы, соблюдать и исполнять обязательства, 
налагаемые У ставом Организации. Я горячо 
надеюсь, что исr,ренность наших заверений и 
наше твердое намерение чистосердечно содей­
ствовать общему делу, которому Организация 
Объединенных Наций посвящает свои усилия, 

будут благос1,лонно приняты во внимание. 
При добром содействии со стороны Вашего 

Превосходительства и при сочувственном от­

ношении членов Организации Объединенных 
Наций, мы надее:мся, что по нашему заявлению 

о npпellle в число членов Организации будет 
принято благоприятное решение, благодаря 
чему осуществится горячее желание прави­

тельства и народа Сиама. 
Примите и пр. 

Дирек Я:ИЯНАl\f, 
министр иностранных дел Сиама 

Примите и пр. 
Л. Д. БХАКДИ, 
и. о. поверепного в делах 

D. ПИСЬl\IО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ CИ:Al\IA НА 
Иl\IЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕI{ГЕТАР.Я: 

(ДОКУМЕНТ S/132) 
(Подли1mъ~й текст па аимийсхо1,t лзыке) 

19 августа 1946 r. 
Его Превосходительству 

l'rпеvальному Секретарю u 

Организации Объединенных Нации 
Ныо-йорк 



Милостивый Государь 1 

Имею честь обратить Ваше внимание на от­
чет о девятом заседании Комитета Совета Без­

опасности по приему новых членов, в котором 

представитель Франции резервировал позицию 
своего правительства в отношении за.явления 

Сиама о приеме его в число членов Организа­
ции, впредь до достижения согласия относи­

тельно порядка разрешения территориального 

спора. 

Имею честь подтвердить за.явление предста­
вителя Фра~ции о · происходящих в настотцее 
время переговорах и заявить, что сиамская де­

легация, которая уже • прибыла в Вашингтон, 
убеждена в том, что очень скоро будет достиг­
нуто соглашение относительно процедуры по 

вопросу об урегулировании территориального 
спора. 

При этих обстоятельствах я уверен, что Со­
вет Безопасности отнесется благосклонно к за­
.явлению Сиама о приеме его в члены Органи­
зац~и, когда вопрос этот будет представлен 
Совету. 

Примите и пр. 

Конти СУФАl\IОНГХОН, 
представитель Сиама 

по вопросу о заявлении Сиама 

о приеме в члены Организации 
Объединенных Наций 

Е. ПИСЫ\Ю НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕК­
РЕТАРЯ ОТ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СИАМА ПО 
ВОПРОСУ О ЗАЯВЛЕНИИ СИАЫА О ПPlIEl\IE 
ЕГО В ЧЛЕНЫ ОРГАНИ3ЩИИ ОБЪЕДИ-
НЕННЫХ НАЦИП (ДOI{Yl\IEHT S/139) 

(Под.rи1и1,ъ~й текст иа а1t~лийс1еом .языхе) 
28 августа 1946 г. 

Его ПревосходиJельству 
Генеральному Секретарю 
Организации Объединенных Наций 
Лонг Айланд, Нью-flорк 

Милостивый Государь 1 

Ссылаясь на мое письмо R Вам от 24 авгу­
ста, в котором я уведом.11ял Ваше Превосходп­
тельство о. возможном разрешении в ближай­

mе111 будущем территориального спора между 
Сиамом и Францией, должен к сожалению со­
общить, что такое соглашение еще не достиг­
нуто. 

Ввиду этого имею честь просить Вас отло­
жить рассыотрение Советом Безопасности си­
амского заявления впредь до урегулирования 

указанного спора. 

Примите и пр. 

Rонти СУФАl\IОНГХОН, 
представите.11ь Сиама 
по вопросу о залвлепии Сиама 
о приеме его в члепы Орrаnизации 

Объединенных Наций: 
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3. МОНГОЛЬСКАЯ НАРОДНАЯ 
РЕСПУБЛИКА 

ТЕЛЕГРАММА ПРЕМЬЕР-1\ШНИСТРА И :МИ­
НИСТР А ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ l\ЮНГОЛЬСlЮИ 
НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКИ НА ИМН ГЕНЕ­
РАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ (ДОКУМЕНТ S/95) 

(Подлиwпъ~й техст 1ta аи~лийсхом .языхе) 

24 июня 1946 r. 
Г-ну Трюгве Ли, 
Генеральному Секретарю 
Организации Объединенных Нац_ий 

Ваше Превосходительство! 
Правительство l\1онгольской Народной Рес­

публики придает большое значение роли Орга­
низации в деле поддержания международного 
мира и безопасности и в обеспечении сотрудни­
чества народов в области политической, эконо­
мической и социальной, и вдохновляемое прин­

ципами, положенными в основу Организации 
Объединенных Наций, и полностью разделяя 
эти принципы, имеет честь просить Вас пере­
дать Совету Безопасности и Генеральuоi1 Ас­
самблее заявление :Монгольской Народной Рес­
публики о приеме ее в члены Организации Объ­
единенных Наций. 
Представляя Совету Безопасности и Гене­

ральной Ассамблее заявление о приеме в члены: 
Организации Объединенных Наций; правитель­
ство l:'еспублики считает необходимым обратить 
внимание как Совета Безопасности, так и Гене­
ральной Ассамблеи на тот факт, что народ l\Iон­
rольской Народной Республики принимал уча­
стие на стороне Объединенных наций в борьбе 
против фашистских rосударств и внес в эту 

борьбу свою долю в форме материальпых ре­
сурсов, которые он поставил в распоряжение 

своего великого соседа, Советского Союза. l\Iон­
гольская Народная Республю,а, которая 10 ав­
густа 1945 г. объявила войну Японии, приняла 
участие и в военных операциях против этой 
страны. Правительство l\Iонrольской Народной 
Республики уверено, что ни Совет Безопасно­
сти, ни Генеральная Ассамблея не забудут об 
этом участии 111онгольс1,ого народа в общем деле 
Объединенных наций и что они отнесутся бла­
гоприятно к заявлению Монгольской Народной 
Республики о приеме ее в Органпзацшо Объ­
единенных Наций. 
В то же самое время считаю нужпыи заявить 

от имени правительства l\lонrольской Народной 
Республики, что наша страна готова принять 

на себя все обязательства, содержащиеся в 

Уставе Организации Объединенных Наций, н 
соблюдать все положения У става. Пользуюсь 
случаем, господин Генеральный Секретарь, 
чтобы пожелать от имени правительства l\Ioн• 
гольской Народной Республики, от ш1епи мон• 
rольского· парода и от :меня самого всяческого 
успеха Организации Объединенных Наций: и 
Вам лично. 

ЧОйБАЛСАН, 
преиьер-министр 

и :министр иностранных дел 

!МоЩ'ольс1tой: Народной: Республики 



4. АФГ лНИСТАН 
ТЕЛЕГРАММА ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА АФГА­
НИСТАНА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕ­

ТАРЯ (ДОКУМЕНТ S/98) 

(Под.11и1ш'Ый текст иа аимийском лзъtке) 

2 июля 1946 r. 
Господин Генеральный Секретарь 1 

От имени моего правительства имею честь 
препроводить Вашему Превосходительству на­
стоящее заявление о прие:r.1е Афганистана в 
число членов Организации Объединенных На­
ций. 
Афганистан y?Jte давно доказал, что он яв­

ляется :миролюбивым государством, неизменно 
преданным идеалам :международного сотрудни­

чества, положенным в основу Организации Объ­
единенных Наций. Афганское королевское пра­
вительство, щ;~едставляя заявление о приеме 

Афганистана в члены Организации Объединеп­
l!ЫХ Наций:, приветствует случай заявить о rо­
ТQВпости страны принять на себл содержа­

щиеся в У ставе обязательства. 

Шах МАХМУД, 
премьер-министр 

5. ТРАНСИОРДАНИЯ 
ПИСЬМО МИНИСТР А ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
ТРАНСИОРДАНИИ НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО 

СЕКРЕТАРЯ (ДОКУМЕНТ S/101) 
(Под.лшшый текст па аимийском .я:зыие) 

Министерство иностранных дел, Амман, 
Хашимитское Королевство Трансиордапии 
26 июня 1946 г. 

Его Превосходительству 
Генеральному Секретарю 
Организации Объединепных Наций 
Нью-йорк, Соединенные Штаты Америки 

Милостивый Государь 1 _ 
Имею честь препроводить Вам следующее за­

JIВ:rение. 

Хаши]\[итское I~оролевство Трансиордании, 
будучи миролюбивой нацией, готовой принять 
па себл все обязательства, содержащиеся в 
У ставе Организации Объединенных Наций, 
имеет честь представить заявление о своем 

приеме в члены Орrанизацпи Объединенных 
Наций. 

Это официальное заявление представляется 
мною от именп моего правительства на основа­

нии решения Совета министров от 24 июня 
1946 г. за Л"о 582, утвержденного Его Вели­
чеством королем Хаmимитского Королевства 
Транспордании. 
Пользуюсь случаем, чтобы выразить от имени 

Хаmю,штскоrо Королевства Трапсиордании по­
желания успеха Организации Объ_единенных 
Наций в осуществлении ее целей, а именно -
развития дела мира и сотрудничества, а также 

дружественных отношений между варода:r,m па 

благо всего человечества. 

· Примите и пр. 
ШУРАйRИ, 
министр иностранных дел 
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6. ИРЛАНДИЯ 
ТЕЛЕГРАИМА МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ 
ДЕЛ ИРЛАНДИИ ИМОНА ДЕ ВАЛЕРА Ш 

ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 
(ДОКУМЕНТ S/116) 

(Подлu1tиый текст иа аи~.11ийсиом .языие) 

Дублин, 
2 августа 1946 r. 

Господин ГеверальНЬiй Секретарь 1 
От имени правительства Ирландии имею 

честь настоящим просить о приеме Ирландии 
в члены Организации Объединенных Наций. 
Ирландия готова принять на себ.я обязатель­

ства, содержащиеся в У ставе Организации 
Объединенных Наций. 
Примите и пр. 

И:мон }!;е ВАЛЕР А, 
министр ипостраввш деJ 

7. ПОРТУГ АЛИЯ 

ТЕЛЕГРАММА ПОРТУГАЛЬСКОГО ПОСЛА В 
ВАШИНГТОНЕ Г-НА ЖОАН ДЕ ВИАНRИ НА 
ИМЯ ИСПОЛНЯЮЩЕГО ОБЯЗАННОСТИ ГЕ­
НЕР АЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ А. СОБОЛЕВ.А 

(ДОКУМЕНТ S/119) 
(Подли1tиый текст иа аимийсиом .яз'Ыие) 

Вашингтон, Колумбийский округ 
2 августа 1946 r. 

Г-ву А. Соболеву, 
и. о. Генерального Секретаря 

Милостивыfi Государь 1 
Имею честь уведо:r.шть Вас, что правитель­

ство Португалии, привяв решение о вступлении 

в Организацию Объединенных Наций, изъяв­
ляет свою готовность выполнять возлагаемые 

Уставом Организации обязательства и пору­
чает мне представить па основании положений 
статьи 4 главы II У става, заявление Португа­
лии о приеме ее в члены Организации Объеди­
ненных Наций. В исполнение чего, и:мею честь 

препроводить настоящее сообщение. 
Буду признателен Вам, если Вы примете не­

обходимые меры для внесения настоящего за­

явления на рассмотрение Совета Безопасности, 
с целью передачи его Генеральной Ассамблее. 
Подтверждение втой телеграммы следует пись­

мом. 

Примите и пр. 
Жоан де БИАНRИ, 
португальский посол 

8. ИСЛАНДИЯ 
ПИСЬМО ИСЛАНДСКОГО ПОСЛАННИRА В 
ВАШИНГТОНЕ Г-НА ТОР ТОРС НА ИМЯ 

ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 
(ДОКУМЕНТ S/120) 

(Подлип1t'ЫЙ теист па аиыийсиом .язъtие) 
Дипломатическая миссия Исландии 
Вашингтон 6, Колумбийский округ 
2 августа 1946 r. 

Е. П. Генеральному Секретарю 
Организация Объедипенвш Наций 
Хонтер Колледж, Нью-Йорк. 



Ваше ПревосходитеJIЬство ! 
Действу.я по поручению моего правительства, 

имею честь уведомить Ваше Превосходитель­
ство, что 25 июл.я: 1946 r. исландский парла­
мент прян.ял резолюцию, уполномочивающую 

исландское правительство просить о приеме 

Исландии в члены Организации Объединенных 
Наций. 
На основании этой резолюции и в силу пол­

номочий, полученных от моего правительства, 
имею честь насто.ящим заявить о намерении 

Исландской Республики вступить в Организа­
цию Объединенных Наций и о готовности Ис­
Jiандии прян.ять на себя обязательства, содер­

. жащиес.я в У ставе Организации. 

Примите и пр. 
Тор ТОРС 

9. ШВЕЦИ.Я 

ТЕЛЕГРАММА МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ 
ДЕЛ ШВЕЦИИ НА ИМ.Я ГЕНЕРАЛЬНОГО 

СЕКРЕТАРЯ (ДОКУМЕНТ S/125) 

(ПодАиunъtй техст иа аимийсхом лзъ~хе) 

9 августа 1946 r. 
Господин Генеральный Секретарь 1 
На основании статьи 4 У става Организации 

Объединенных Наций, подписанного 26 июн.я 
1945 r. в Сан-Франциско, имею честь от имени 
шведского правитеJIЬства Его Величества, дей­
ствующего в согласии с Риrстаrом, представить 
заявление Швеции о приеме ее в члены Орга­
низации Объединенных Наций и заявить о ее 
готовности принять на себя об.я:зательства, со­
держащиеся в Уставе. 

Остен УНДЕН, 
министр иностранных де.11 

ПРИЛОЖЕНИ·Е 7 

Доклад Номитета по приему новых 
членов 

1. Организация и функции Номитета 

А. КРУГ ВЕДЕНИЯ 

Положения, определяющие круг ведени.я: Ко­
митета, наход.я:тся в У ставе Объединенных На­
ций, правилах процедуры Совета Безопасности 
и :в двух резолюциях Совета Безопасности. 
Они таttовы: 

1) СТАТЬ.Я 4 УСТАВА 
«Прием в члены Организации открыт для 

всех других миролюбивых государств, которые 
примут на себ.я: содержащиеся в насто.ящем 

у ставе обязательства и которые, по суждению 

Организации, :могут и желают эти обязатель­
ства выполнять. 

Прием любого такого государства в члены 

Организации производится постановлением Ге­
неральной Ассамблеи по рекомендации Совета 
Безопасности». 

Зl 

2) ГЛАВАХ ПРАВИЛ ПРОЦЕДУРЫ 
«Правило 58: Любое государство, которое 

пожелает стать членом Организации Объеди­
ненных Наций направляет заявление Генераль­
ному Секретарю. Это заявление сопроnождаетсл 
декларацией о готовности этого · государства 
принять обязательства, ~о держащиеся в У ставе. 

Правило 59: Генеральный Секретарь немед­
ленно направляет заявление о приеме в члены 

представителям в Совете Безопасности. Если 
Совет Безопасности не решпт иначе, заявление 
направляется Председателем в Комитет Совета 
Безопасности, в котором каждый член Совета 
Безопасности имеет своего .представителя. Ко­
митет рассматривает всякое представленное 

ему заявление и докладывает свои заключенил. 
о нем Совету Безопасности не позднее, чем за 
тридцать пять дней до очередной сессии Гене­
ральной Ассамблеи, или, если созывается спе­

циальна.я сессия Генеральной Ассамблеи, то не 
позднее чем за четырнадцать дней до такой 
сессии. 

Правило 60: Совет Безопасности решает, .яв­
ляете.я ли государство, подавшее заявление, по 

суждению Совета, :миролюбивым и может ли и 
желает ли оно выполнять обязательства, содер­
жащиеся в У ставе, и соответственно, рекомен­
довать ли такое государство, подавшее заявле­

ние, для приема в члены Организации Объеди­
ненных Наций. 

Для того, чтобы обеспечить рассмотрение ero 
рекомендацnи на ближайшей по получении за­
.явления сессии Генеральной Асса:мблеи, Совет 
Безопасности представляет свои рекомендации 
не позднее чем за тридцать пять днеfi до на­
чала очередной сессии Генеральной Ассамблеи 
и не позднее чем за четыре дня до начала спе­

циальной сессии. 

При наличии особых обстоятельств, Совет 
Безопасности может решить сделать рекоменда­

цию Генеральной Ассамблее в отношении за­
явления о приеме в члены Организации и по 

. истечении предельного срока, установленного 

в предыдущем параграфе». 

3) РЕЗО.ЩОЦИ.Я СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

«17 мая 1946 r. Совет Безопасности на своем 
сорок втором_ заседании постановил следующее: 

1. Заявления о приеме в Организацию, кото­
рые получены или :могут быть получены Гене­
ральным Секретарем, должны быть рассмотре­
ны Советом Безопасности на специально со­

званном заседании или заседаниях в течение 

августа 1946 года. 

2. Заявления о приеме членов в Организацию, 
полученные Генеральным Секретарем не позже 
15 июля, должны быть переданы Комитету, со­
стоящему из представителей каждого из членов 
Совета, для рассмотрения и соответствующего 
доклада Совету Безопасности не позже 1 авrу­
ста .1946 года». 



4) ПОПРАВКА К ВЫШЕПРИВЕДЕННОЙ 
РЕЗОЛЮЦИИ 

«На своем пятьдесят первом заседании от 
24 июля 1946 r. Совет Безопасности постано­
вил из~1енить даты, упомянутые в вышеприве­

денной резолюции, на столько дней позднее, 
сколько будет заключаться в промежутке вре­
мени между первоначально установленным днем 

созыва Генеральной Ассамблеи и днем ее фак­
тического созыва». 

R СОСТАВ КОМИТЕТА И 
ПОСЕЩАЕМОСТЬ 

. В Комитет входит по одному представителю 
от 1шждоrо члена Совета Безопасности. Все 
делегации были представлены на каждо7![ засе­
данш1. 

~ ИСПОЛНЕНИЕОБЯЗАННОСТЕй 
ПРЕДСЕДАТЕЛЯ 

Комптет припял систеиу чередования в ис­
полнешш обязанностей председателя в соответ­
ствш1 с процедурой Совета Безопасности. В ре­
зультате отоrо, представптель Нидерландов. ис­

полнял обязанности председателя до 16 августа 
и был сменен представителем Польши. 

D. ЧИСЛО ЗАСЕДАНИЙ 
Комитет был созван 31 шо.~rя 1946 r., и его 

четырнадцатое п последнее заседание состоя­

лось 20 ~вгуста 1946 r. 

11. Процедура 

А. ПОЛУЧЕННЫЕ ЗАЯВЛЕНИЯ 
3аяв.1ешш о приеме в члены Организации 

былп получены Секретариатом в . следующеы 
порядr,е: 1 

1. А.:~бапсrшя Народная Республика, 25 янва-
ря 19-16 r. . 

2. l\Iопго.1ьс1шя Народная Республика, 
2-1 июня 1946 r. · 

3. Афганистан, 2 июля 1946 г. 
4. Хапш:штсr,ое Королевство Трапсиордаппи, 

8 июля 1946 r. 
5. Ир.запдпя, 2 августа 1946 r. 
6. Португа.шя, 2 августа l!H6 r. 
7. Геспублшш Ислапдпп, 2 августа 19-16 r. 
8. Сню1, 5 августа 19-16 r. 
9. Шnецпя, 9 августа 1946 r. 

D. ХРОНОЛО ГИЧЕ СКПй ПОРЯДОК 
ОБСУЖДЕНИЯ 

I{омптет принял хропо.1огnчесю1й порядок, в 

которо~r заяn.1ения былп подучены Секретарп­
ато~r, каr; порядо1t для пх обсуждения, но воз­
можность дальнейшего обсуждения юобого за­
.явлеппя не исключадась до утверждения окон­

чательного доклада Rомптета. 

С. ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ 
И11Iел в виду круг ведения Ко11Iитета, как он 

опредеден в статье 4 Устава и в пунктах 58-60 

1 Пршоженпе 6, стр. 13. 
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правил процедуры, было принято решение, что 
Комитет должен рассматривать представленные 
ему заявления, основываясь на требованиях 

Устава, т. е. а) государство, подавшее заявле­
ние, должно быть миролюбивым; Ь) государ­
ство, подавшее заявление, должно официально 

принять обязательства Устава; с) государство, 
подавшее заявление, должно быть, по суждению 
Организации, способным и готовым охотно вы­
полнять обязательства У става. 
Были предложены и приняты две резолюции 

по вопросу о тo!II, .являются ли приемлемыми 

заявления со стороны государств-членов Орга­
низации относительно ходатайств о прие:м:е в 
члены, и цо вопросу о процедуре, которой :Ко­

митет должен следовать при собирании даль-: 
нейшей информации, если таковая требуется. 
Эти резолюции приведены ниже: 

1. «Комитет рассматривает письменные за­
.явления фа1tтического хара1tтера, представ­
ленные любым государством, подаl!шпм заявле­

ние о принятии в члены Организации, или лю­
бым членом Организации ОбъедиJiенных Наций, 
и имеющие отношение к заявлениям о приеме 

в члены Организации, которые I{омитету пору­
чено рассмотреть. · 

2. I{омитет считает, что он имеет право 
испрашивать от правительств государств, со­

стоящих членами Организации, или от госу­
дарств, подавших заявления, инфориацию, 

и11Iеющую отношение к заявлениям, расс:матри­

вае11Iыи I{оиитетом». 

Совет Безопасности подтвердил законность 
этих резолюций на своем заседании 7 августа 
1946 года. 

l{омитет решил просить Генерального Секре­
таря разослать телегра111мы правительствам го­

сударств, подавших заявления, с просьбой ваз­
начпть своих предстаnптелей в Нью-Йорке для 
того, чтобы облегчить процедуру получения до­

полнптельной информации, еслп таковая потре­
буется. Бшю решено, что заключения I{о:ми­
тета, после рассмотрения заявлениfi и после 
затребования дальнеfiше11 инфор}шцnи, где та­

ко1~ая необходима, будут устанавливать, доста­

точна ли была находящаяся в распоряжении 

I{омптета информация для того, чтобы служить 
основанием для решения членов Совета Без­
опаспостп. В дополненшо R это11Iу, доклад дод­

жен включать в себя заявление об офпциаль­
ноfr позrщrш различных делегаций относитель­

но же.штельности приема в Организацию госу­
дарств, подавших заявления. 

Представшель Советсr,ого Союза заявил, что, 
по его :мнению, отношение к заявлениям l\Iон­
гольсr{О!1 Народной Республики и Албанской На­
родной Республиrш со стороны большпнстnа 
I{омитета было не таr,ое, как R друлш, не­

смотря на то, что об обеих этих странах в рас­

поряженип I{омитета имелась более подробная 
и полная информация, чем о других государ­

ствах, подавших заявления. 

Представители Австралии, Бразилии, Rитал,, 
Египта, Франции, Мексики, Нидерландов, Со­
единенного Королевства и Соединенных Шта-



тов .Америки этого мнения не разделяли. Они 
выразили свое мнение, что вопросы были на­

правлены: ко всем подавшим заявления государ­

ствам, к которым какой-либо представитель 

предлагал направить такие вопросы. Они счи­

тали, что для любого представителя имелась 
полная возможность предложить, чтобы вопро­

сы были направлены к любому государству, по­
давшему заявление. 

D. ГЛАСНОСТЬ 
В соответствии с резолюциеii:) принятой на 

первом заседании, заседания Комитета были 

закрытыми длл публики. После каждого засе­
дания официальное сообщение о нем составля­
лось председателем :Комитета и Секретариатом 
и передавалось представителям печати .. 

Е. ДORJIAД 
14 августа Комитет решил поручить работу 

по составлению доклада представителю Нидер­

ландов г-ну Фак и представителю Польши 
r-ну Михаловскому. Этот доклад был рассмот­
рен полню,~ составом Комитета 19 и 20 августа 
и окончательно утвержден 20 августа 1946 г. 
с оговоркой австралийского правительства2 и с 
учетом заявления представителя :Мексики3• 

111. Рассмотрение заявлений 

Нижеследующий раздел доклада содержит из­
ложение прений и заключения, к которым при­
шел Комитет по поводу каждого рассмотренного 
им за.явления. 3аявлени,я- представлены в хро­
нолоrпческом порядке, в которОJ\I они были по­
лучены Секретариатом и рассмотрены Коми­
тетом. 

АJIБАНИЯ 
1. Заявление Албанской Народной Респуб­

лики было представлено Совету Безопасности 
25 января 1946 г. В свлзи с этим заявJiенцем 
были получены письма от правительства Гре­
ции и правительства Югославии4 • Чтобы облег­
чить работу I~омитета, Секретариат составил 
ме11юрандум, содержащий· некбторые основные 

данные об Адбанской Народной Республике. 

2. Ниже следует краткий отчет о прениях 
по поводу заявления, излагающий взгляды раз­
личных делегаций по вопросу о заявлении Ал­
банской Народной Республики. 

ЗАЯВЛЕНИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ 
СОВЕТСКОГО COI03A5 

Представитель Советского Союза, поддержи­
вая заявление Албании, говорил о заслугах 

албанского народа в деле борьбы против италь­
лнских и германских фашистских агрессоров и 
привел ряд подвигов, которые иллюстрируют 

героическое сопротивление албанс1шх патри­
отов против итальлнскоrо владычества. Он го-

2 ПрибавJiение 1, стр. 44. 
з ПрибавJiеиие 2, там же. 
4 Пршожение 6, стр. 14. 
11 ПрибавJiение 3, стр. 44-46. 
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ворил о фиаско, следовавших одно за другим, 
квислинговских правительств и об аннексии 

Албании Италией. По его мнению, албанский 
народ и его теперешнее республиканское пра­
вительство нельзя обвинять за объявление вой­
ны против Греции в 1940 r., которое было сде­
лано итальянским правительством и хвислин­
говским правительством Албании. 

В своем залвлении представитель Советского 
Союза описал подпольное движение, которое 
началось в результате объявления войны. Как 
доказательство несотрудничества албанского 

народа с итальянскими оккупационными вла­

стями, представитель Советского Союза привел 
письмо Муссолини к Гитлеру6, в котором италь­
янский диктатор приписывает свои неудачи в 
войне против Греции «предательству со стороны 
почти всех албанских войск». 
Кроме того, Албанская Народна.я: Республика 

подвергла судебному преследованию и жестоко 
наказала албанских квислингов. В заключение 
представитель Советского Союза заявил, что 
Албанская Народна.я Республи1ш во всех отно­
шениях функционирует как устойчивое, неза­
висимое и демократическое государство и мо­

жет и желает выполнять все обязательства 
У става Организации Объединенных Наций. 

ЗАЯВЛЕНИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ 
СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА 7 

Утверждал, что со стороны правительства Со­
единенного Королевства нет недоброжелатель­
ства по отношению х албанскому народу, пред­
ставитель Соединенного l{оролевства пояснил, 

что ряд инцидентов возбудил сомнения у его 

правительства, которое не иllreeт дипломатиче­

. ских сношений с алоанским правительством, в 
том, -что последнее является миролюбивым, спо­
собным и готовым охотно выполнять обязатель­
ства У става Организации Объединенных На­
ций. 

Эти инциденты, согласно его заявлению, за­
ключались в следующем: затруднения, встре­

ченные Британской военной миссией и :Мис­
сией по заботе о могилах воинов, в выполнении 
их работы в Албании; отказ в визе для британ­
ского офицера, состоящего при британском 
должностном лице, предлагаемом к назначению 

на пост посланника; обстрел албанскими бе­
реговыми батареями 15 мая 1946 г. двух бри­
танских военных судов в то время, когда они 

проходили через пролив Корфу. 
Представитель Соединенного Королевства 

также упомянул инциденты на албано-:рече­
ской границе и территориальные споры :между 

Грецией и Албанией. Кроме того, он выразил 
желание получить информацию о политических 

партиях. 

ЗАЯВЛЕНИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ 
СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ8 

О~авая должное сопротивлению албанского 
народа агрессорам оси JЗО время войны, прави-

6 ПрибавJiение 7, добавJiение G, стр. 55. 
7 ПрибавJrение 4, стр. 46 и 47. 
в ПрибавJrение 5, стр. 47-49. 



тельство Соединенных Штатов, которое пе имеет 
дипломатических сношений с албанским прави­

тельством, не совсем уверено в готовности по­

следнего выполнять обязательства У става, вви­
ду отношения теперешнего режима Албании к 

своим договорным обязательствам. · 
Согласно заявлению · представителя Соеди­

ненных Штатов, албанские власти, вполне опре­
деленно и как вопрос принципа, стали оспари­

вать целый ряд договоров с Соединенными Шта­
тами, включая многосторонние договоры, в кото­

рых участвуют многие государства. 

Представитель Соединенных Штатов затребо­
вал дополнительную информацию по вопросу о 

11шролюбшr режима и об албанских полити­
ческих партиях. Он заявил, что его правитель­
ство относится без вслrий предвзятости rt за­
явлению Албании, по резервирует свою пози­
цию в течение обсуждения этого вопроса. 

ЗАЯВЛЕНИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ПОЛЬШИ 
Представитель Польши поддерживал заявле- · 

ние Албанrш. Оп подчеркнул, что албанский 
народ не должен иести ответственность за пра­

вительство, навязанное ему фашистской вла­
стью, и считал, что инциденты, которые про­

изошли ме;кду Алб~нской Народной Республи­
кой и членами Организации Объединенных На­
ций, не являются достаточным основание:r,1 для 

того, чтобы чинить препятствия к принятию 
Албании в Оргаюrзацию Объединенных Наций. 

ЗАЯВЛЕНИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ АВСТРАЛИИ 
Представитель Австралии обратил внимание· 

на необычный способ передачи заявления Ал­
бании через третье лицо, на отсутствие даты 
на заявлешш п на неуверенность в отношении· 

конституционного положения в Албании. Он 
также затребовал дополнительную информацию 
относительно албансюrх политических партий 
и выборов 2 декабря 1945 г. Оп спросил, были 
ли удовлетворены в этом отношении настояния 

Соединенных Штатов и Соединенного .Королев­
став о гарантиях свободного характера· этих 
выборов. 

Представитель СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ 
ответил, что албанское правительство предста­
вило заверешш, :которые явились приемлемыми 

для правпте.'Iьства Соединенных Штатов. 

Представитель ЕГИПТА заявил, что он будет 
относится к залв.1ению Албании без предубе-: 

. ждения. 

l\IE:МOP АНДУЫ ПРАВИТЕЛЬСТВА ГРЕЦИИ9 

Представитель Греции при Организации Объ­
единенных Наций прислал п. о. Генера;~ьпого 
Секретаря меморандум от 5 августа 1946 года 
относительно приема Албании в Организацию 
Объедпnепnых Нацпfi. Этот д01zу111ент был ра­
зослан под номером S/123. 

l\Iююрандум порицает албанцев за то, что 
они прпсоедипшшсь к итальянцам и вместе с 

9 Пр1Uоженпе 6, стр. 15-18. 

34 

ними фа1пически сражались против Греции; за 
совершенные ими зверства по отношению к 

гражданскому населению греческой территории 

и за гонения против сотен греков, отправлен­

ных в концентрационные лагери северной Ал:-
бании. · . 

Греческий. меморандум утверждает, что про­
союзное подпольное движение в Албании нача­

лось толы,о в 1943 r. и было главным образом 
нацравлено к уничтожению греческого населе­

ния в пределах Албании. Он также говорит, что 
состояние войны, существующее между Алба­
нией и Грецией, может прекратиться только 
тогда, когда территориальный спор между обе­
ими сторонами будет разрешен. Политика ре­
жима, находящегося в настоящее время у вла­

сти в Албании, как утверждает меморандум, яв­
ляется прямым отрицанием наиболее элемен­
тарных принципов справедливости п демокра­

тии. 

Прием Албании в Организацию Объединен­
ных Наций создал бы для Греции положение, 
которое заставило бы ее считать Албанию, с 
которой она все еще находится в состояппи 

войны, дружественной нацией, без промежуточ­
ного периода, необходимого для урегулирова­
ния вопросов между этими двумя странами, 

и11ш еiце неразрешенных. 
Греческое правительство поэто111у возражает 

против приема Албании, которую оно пе счи­

тает ни миролюбивой нацией, пи нацией, :мо­
гущей гарантировать выполнение ею обяза­
тельств, налагаемых У ставом, пока не будет 
выработано соглашение между этими странами. 

В Добавлении к этому меморандуму описы­
nаются ипцпденты, которые, согласно сообще­
ниям, произошли на греко-албанской границе. 

Греческпй меморандум обсуждался Ко11ште­
том. 

Представитель НИДЕР ЛАНДО В выразил :мне­
ние что большое число пунктов, выдвинутых в 

этом меморандуме, не входит в круг веденил 

.Комитета. 

Представитель СОВЕТСКОГО СОЮЗА поста­
вил себе задачей опровергнуть меморандум. Ци­
тируя выдержки из ('JЗоего предыдущего заяв­

ления, он опять указал, что объявление войны 
Албанией Греции было сделано декретом коро­
ля Италии и обнародовано кnислипговским пра­

вительством; оп снова повторил, что албанские 
войс1,а пе только не сражались с фанатпз11юм 
против Греции, но даже взбунтовались против 
итальянсюrх властей. Более того, подпольное 
движение в Албании, согласно его заявлению, 

началось не в 1943 г., 1шк утверждает грече­
ский 1\[еморапдум, а в 1939 r. В подтверждение 
этого он сослался на ряд фактоn10• 

Он критиковал позицию гречесrиго прави­

тельства, изложенную в меморандуме, согласно 

которой оно пе может согласиться поддержи­

вать албансr,ое заявление, пока териториаль­

ные притязания Греции пе удовлетворены. По 
мнению представителя Советского Союза, нп 
один ч.11еп Организации Объединенных Наций 

10 ПрпбавJiенпе 6, стр. 49 и 50. 



не имеет права ставить такое условие для при­

ема в Организацию. 

Представитель ФРАНЦИИ выразил убежде­
ние, что представитель Советского Союза дока­

зал не только желание· Албании бороться про­
тив фашизма, но также и ее активное участие 
в борьбе против фашизма всеми средствами, 
находившимися в ее распоряжении. Он подчер­
кнул сочувственное отношение Франции к за­

тшению Албании, потому что его собственное 
правительство также составлено из вождей 

движения сопротивления. Он согласился с пред­
ставителем Советского Союза, что рассмотре­
ние территориальных · споров не входит в ком­
петенцию Комитета. Кроме того меморандум 
упоминает, что греческое правительство наме­

ревается предъявить свои территориальные при­

тязания на Северный Эпир на Парижской мир­
ной конференции. Было бы неудобно, если бы 
этот Комитет вынес одно решение, а Конферен­
ция - другое решение. 

Как и представитель Соединенного Itоролев­
ства, он считал, что главным принципиальным 

вопросом во всем этом территориальном споре 

или в каком-либо ином могущем возникнуть 
споре .является то, желает ли Албания разре­

шить этот вопрос мирными средствами и демон­

стрировать свою готовность выполнять облза­

тельства, налагаемые У ставо:r.r. 

Представитель. l\IЕКСИКИ выразил свое сог­
ласие с этой точкой зрения в отношении терри­
ториальных споров. 

Представитель ПОЛЬµIИ считал, что тепе­
решняя позиция Албании по отношению к это­

иу территориальному спору преувеличена, так 

как ее декларация в первоначальном за.явлении 

о желании принять на себя содержащиеся в 
Уставе обязательства автоматически заставля­

ет ее принять принцип мирного улаживания 

территориальных споров. 

ПредставИ:тель СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВ­
СТВА выразил желание получить информацию 
относительно недавних инцидентов на греко-ал­

банской границе. 

НА3НА ЧЕНИЕ ПОДКОМИТЕТА 
Комитет решил представить ряд вопросов 

албанско:r.rу представителю в Нью-Йорке, чтобы 
получить дополнительную информацию по раз­
ным пунктам, затребованную несколькими пред­

ставителя:r.ш. 

в течение прений представитель СОВЕТ­
СКОГО COI03A возражал против создания под­
комитета и выразил :r.шение, что Комитет не 
должен касаться внутренних дел Албании, но 
должен только постараться удостовериться в 

том, что режим не носит фашистского харак-

тера. 

Представитель СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВ­
СТВА согласился с втим в том отношении, что 
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Комитет не должен указывать, что Организа­
ция Объединенных Наций считает какой-либо 
специфический тип внутреннего политического 
режи:ма необходимым предварительным усло­
вием для вступления в члены Организации Объ­

единенных Наций. 

Представитель АВСТР АЛИИ сказал, что 
было бы важно знать, имеет ли государство, по-· 
давшее за.явление, необходимую устойчивость 
для того, чтобы выполи.ять обязательства, нала­
гаемые У ставом. 

Подкомитет, состоящий из представителей 
АВСТР АЛИИ, ЕГИПТА и ПОЛЬШИ, был наз­
начен для выработки вопросов для представле­
ния албанскому представителю. Было решено, 
что составленный Подкомитетом список вопро­
сов будет рассмотрен полным составом Коми­
тета прежде, чем он, будет утвержден. 

ПРЕДСТАВЛЕНИЕ СПИСКА ВОПРОСОВ 
АЛБАНСIШМУ ПРЕДСТАВИТЕЛЮ 

Рассмотрев и изменив проеr,т вопросов, вы­
работанный подкомитетом, Комитет принял 
окончательный списоr, вопросов, r,оторый и был 
вручен албанскому представителю в Нью-Йорке 
9 августа 1946 года11 • 

МЕМОРАНДУМ ЮГОСЛАВИИ 

Представитель Югославии в Организации 
Объединенных Наций прислал и. о. Генераль­
ного Секретаря меморандум от 10 августа 
1946 r. относительно приема Албании в Орга­
низацию Объединенных Наций12• 
В этом иеморандуие правительство Югосла­

вии подчеркивает важность движения сопротив­

ления албапских патриотов против итальллс.кой 
агрессии и албанских квислинrов. В нем также 
описывается создание албанской республики 
и подчеркивается ииролюбивый и де11Iократи­

ческий x:;tpar-тep ее режшrа, так же как и доб­
рые отношения, которые создались :между дву­
мя соседними нацитш. Правительство Югосла­
вии полагает, что нет ни.каких оправданий сом­
нения:r.1, возникающим относительно способно­
сти и готовности Албании выполнять обязатель­
ства, налагаемые У ставои. 
Ввиду всего этого оно за.являет, что Албания 

заслуживает бьгrь принятой n члены Организа­
ции Объединенных Наций. 

Представитель СОВЕТСКОГО СОЮЗА под­
черкнул тот факт, что меморандум Югославии 
выявил, что ни одного инцидента не произошло 

на границе между Югославией и Албанией. Он 
рассматривал это как доказательство того, что 

Албания является миролюбивой нацией. 

ОТВЕТ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ АЛБАНСКОЙ 
НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКИ . 

Албанский представитель в Нью-Йорке при­
слал председателю Коиитета ответ от 14 авгу-

11 Прибавление 7, стр. 50 и 51. 
12 Приложение 6, стр. 18 и 19. 



ста 1946 г. на список вопросов, который был 
вручен ему 9 августа 1946 г9да13• 

Относительно ответа на вопрос 1 представи­
тель АВСТР АЛИИ заметил, что существует про­
тиворечие между утверждением, что нет состоя­

ния войны между Албанией и Грецие!f и ссыл­
кой на статью ХХУ· проекта мирного договора 
с Италией, включенную с целью аннулировать 
все акты албанских властей, назначенных Ита­
лией с 7 апреля 1939 г. по сентябрь 1943 r.14 

Самый факт, что Совет :l!Iинистров иностранных 
дел счел нужным включить эту статью, .является 

доказательством того, что, по его мнению, в те­

чение этого периода албанские власти совер­
шали акты, которые имели законную силу и 

теперь должны быть аннулированы. 

По мнению представителя ПОЛЬШИ, состоя­
ние войны между Албанией и Грецией, если 
оно когда-либо существовало, потеряло силу 
и значение, когда албанский народ восстановил 
Албанию 1-ак суверенное государство и аннули­
ровал объявление войны. 

Представитель СОВЕТСIШГО СОЮЗА счи­
тал, что ответы Албании на вопросы 1 и 2 
были вполне удовлетворительными. 
Никаюrх за11Iечаний к ответу на вопрос 3 не 

было, и председатель опять отметпл, что ответ 
этот был удовлетворительным базисом инфор­
мации для Совета Безопасности. 

Ответы па вопросы 4 и 5, касавшиеся закон­
ной силы и прекращения действия договоров, 

существовавших между Албанией и другими го­
сударства:r.ш до 7 апреля 1939 г., вызвали 
длинную дискуссию. 

Представитель НИДЕРЛАНДОВ резервиро­
вал свою позпцшо по отношению к отмене этих 

договоров. 

Представитель СОВЕТСКОГО СОЮЗА считал 
ответы на вопросы 4 и 5 вполне удовлетвори­
тельными. Он полагал, что вопрос о договорах 

является всецело вопросом внутренней компе­

тенции. Оп также указал, что перес:r.rотр дого­

воров, подписанпых Албанией, является вопро­
сом взашшой договоренности между Албанией 
и другими заинтересованными государствами 

и пе имеет никакого отношения к приему Алба­
нии в Организацию Объединенных Наций. 

Представитель СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ 
возразил против такого подхода к этому вопро­
су, заявив, что, по мнению его правительства, 

такие государственные акты являются наибо­
лее международными по своему характеру. 

Представитель ФРАНЦИИ также заявил, что 
оп пе :r.южет считать договоры вопросом исклю­

чительно внутренней компетенции, и выразил 

сожаление, что ответ албанского представителя 
па вопросы 4 II 5 не был достаточно опреде­
ленным. / 

Хотя· он и поншшл точку зрения пред.стави­

теля Соединенных Штатов по отношению к до-

1з Прибав.1епие 7, стр. 51-53. · 
14 Таи же, добав.1еиие С, стр. 55. 
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говорам, представитель ЕГИПТА полагал, что 
Комитет должен рассматривать вопрос о дого­
ворах только постольку, поскольку он касается 

приемлемости Албании в качестве члена Орга­

низации. 

Он и представитель СОЕДИНЕННОГО КОРО­
ЛЕВСТВА резервировали позиции своих пра­
вительств по этому вопросу. 

По вопросу о толковании договоров, пред­
ставитель ПОЛЬШИ полагал, что разрешение 
его является делом двух сторон, в нем заинте­

ресованных. 

Представитель АВСТРАЛИИ сказал, что он 
понимает ответ Алб11нии в том смысле, что Ал­
бания считает своим правом выбирать, какие 
из договоров она будет признавать. 

Относительно обстрела британских судов, о 
котором упоминалось в вопросе 6, представи­
тель СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА сделал 
ряд замечаний по поводу ответа Албании, из­
ложенных в Прибавлении 8.* Сомнения прави­
тельства Соединенного Королевства в отноше­
нии Албании касались вопроса о том, имеет ли 

Албания правильное представление о своих 

обязанностях в области международных отно­

шений. 

Представитель СОВЕТСКОГО СОЮЗА выра­
зил мнение, что Албания, конечно, не намере­
валась вызвать состояние войны с Великобри­
танией. 

Представитель АВСТРАЛИИ считал, что :в 
этом вопросе I{омитет должен выяснить, дей­
ствовала ли Албания согласно международному 
обычаю или нет, для' того, чтобы удостове­
риться, является ли она способной и готовой 
охотно выполнять обязательства, налагаемые 
Уставом. 

ВТОРОЙ ГРЕЧЕСКИЙ 1\-IЕ:МОРАЩ~I 

Представитель Греции в Организации Объ­
единенных Наций 15 августа 1946 г. прислал 
Генеральному Секретарю второй меморандум, 

касающийся заявления Албании15 (документ 
S/131). 

Этот меморандум не обсуждался Комитетом, 
но по поводу его представитель СОВЕТСКОГО 
СОЮЗА пожелал дать дальнейшие документаль­

ные данные о военных усилиях албанского на­
рода. Текст его заявления приведен в Прибав­
лении 9. Это заявление содержит цитату из 

дневника маршала Бадолио, в котором он гово­
рит, что албанские части, которые сражались 

в рядах итальянских дивизий, или оказывались 

ненадежными и совершали акты саботажа, или 
дезертировали к грекам. Представилось необ­
ходимым албанские части _ изъять и частично 

разоружить. . 
Представитель СОВЕТСКОГО СОЮЗА также 

сослался на высокую оценку союзными госу­

дарственными деятелями и военачальниками 

* Стр. 63. 
15 При.1ожение 6, стр. 20-26. 



крупного вклада, внесенного в общее дело со­
юзников албанской освободительной армией. 

АЛБАНСКИЙ МЕМОРАНДУМ1а 
20 августа 1946 г. представитель Албании 

прислал председателю Комитета ме111оранду11 в 
ответ па греческий меморандум от 5 августа 

1946 г. Этот документ был получен Комитетом 
на его последнем заседании 20 августа, и за 
недостатком времени Комитет не мог его· об­
судить. 

3. За-к.иочеии.я: Ввиду материала, представ­
ленного Комитету, и последующего обсуждения, 
было признано, что имеется достаточный базис 
для принятия решения членами Совета Без­
опасности. 

4. Позzщии деле~аций: Представители Совет­
ского Союза и Польши поддерживали заявле­
ние, и представитель Франции выразил свое 
сочувствие албанскому заявлению. 
Соединенные Штаты не заняли какой-либо 

определенной позиции, ввиду сомнений в же­

лании Албании уважать международные обя­
зательства и ее способности и готовности вы­
полнять обязательства, налагаемые у ставом. 

МОНГОЛЬСКАЯ НАРОДНАЯ 
РЕСПУБЛИКА 

1. Заявление Монгольской Народной Респуб­
лики о приеме ее в члены Организации Объеди­
ненных Наций было представлено Генеральному 
Секретарю в телеграмме премьер-министра и 
министра иностранных дел от.24 июня 1946 г.11, 
чтобы облегчить работу Комитета, Секретариат 
составил меморандум, содержащий некоторые 

основные данные о Монгольской Народной Рес­
публике. 

2. Ниже следует краткий отчет о прениях по 
заявлению, излагающий взгляд различных деле­

гаций по вопросу о заявлении Монгольской На­
родной Республики. 
Открывая прения, представитель КИТАЯ за­

JIВИЛ, что хотя его страна и желает вступления 

Монгольской Народной Республики в Организа­
цию Объединенных Наций, его делегация, одна­
ко, считает, что было бы желательным отложить 
рассмотрение этого заявления приблизительно 
па год. До настоящего времени Монгольская 
Народная Республика обменялась дипломати­
ческими представителями только с Советским 
Союзом, и было достигнуто соглашение об обме­
не посланниками с его страной. Отсутствие дип­
ломатических и консульских сношений с други­
ми странами, .является возможно указанием на 

то, что Монгольская Народная Республика еще 
не готова занять свое место в качестве члена 

мирового соuбщества народов, и для того, чтобы 
иметь уверенность в том, что опа сможет выпол­

нть обя3ательства, налагаемые У ставом, чле­
нам Организации Объединенных Наций нужно 
иметь возможность лучше с ней познакомиться. 
Он добавил, что этот недостаток сношений с дру-

16 Прибав.1ение 10, стр. 64-66. 
11 Пршожевие 6, стр. 29. 
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гими странами не :может быть объяснен только 
географической отдаленностью этой страны так 
как в течени~ многих лет до 1921 г. суще~тво­
вали торговые сношения между ней и Советским 

Союзом, Китаем и другими нациями. 

Поясняя далее позицию своей делегации 
представитель Китая заявил, что он не настаи~ 
вает па том, что Монгольская Народная Респуб­
лика, будучи небольшой страной, должна поддер­
живать дипломатические и торговые сношения 

со всеми нациями, но только желает отметить, что 

настоящее положение дел, R сожалению, привело 
х отсутствию достоверных сведений об этой 
стране. 

В своих заключительных за~rечапиях он доба­
вил, что Китай, как страна, которая предостави­
ла, независимость Монгольской Народной Рес­
публике, с радостью окажет полную поддержку 
заявлению Монгольской Народной Республики, 
когда наступит подходящий для этого момент. 

Представитель СОВЕТСКОГО СОЮЗА заявил 
что Монгольская Народная Республика является 
очень молодой, независимой и демократической 
страной, которая, несмотря на то, что она су­
ществует всего 25 лет, внесла 1,,рупный вклад в 
борьбу демократий с фашистской агрессией и с 
державами оси. С 1931 г. Монгольская Народ­
ная Республика оказывала сопротивление япон­
ской агрессии и нанесла Японии тяжелые по­
тери. Она существенно помогла СССР в борьбе 
с Гер}~анией и, объявив войну Японии, приняла 

активное участие в :маньчжурской кампании. 

Республика сформировала танковую бригаду 
и бригаду авиации, которые сражались против 

Германии на Западе. На Востоке около 80 ООО 
солдат и офицеров ее армии приняли участие 

'в войне с Японией и, наступая на фронте в 
1 ООО километров, освободили несколько маньч­
журских городов и районов. Одни материальные 
потери ее армии равнялись 50 ООО ООО долларов. 
Во время плебисцита в конце 1945 r. почти 

все полмиллиона избирателей голосовали за не­
зависимость, и официальный наблюдатель от 
китайского правительства выразил свое полное 

удовлетворение демократическими :методами ор­

ганизации плебисцита. 

Он также подчеркнул, что Монгольская Народ­
ная Республика и11еет устойчивый р;е:мократиче­

ский режим, который может и желает выполнять 

все обязательства, налагаемые У ставом, и что 
его правительство всецело поддерживает это 

заявление18• 

Представитель ПОЛЬШИ поддержал заявле­
ние Монгольской Народной Республики и выра­
зил свое удивление по поводу оговорки Китая и 
11редложения отложить рассмотрение заявления. 

По его мнению, официальное признание какой­
либо страны не является существенным крите­

рием для ее принятия. Он также считал, что, 
ПJ>ИНЯВ Монгольскую Народную Республику в 
Организацию Объединенных Наций, остальные 
страны :мира лучше ознакомятся с этой страной. 

1в Прпбав.l!енпе 11, стр. 66 и 67. 



Представители СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, 
АВСТРАЛИИ, ЕГИПТА, НИДЕРЛАНДОВ И СО­
ЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА, резервируя по­
зиции своих правительств, за.явили, что не имеет­

ся достаточной информации, ·чтобы определить, 
способна ли :Монгольская Народная Республика 
выполнять обязанности, налагаемые Уставом, и 
выразили пожелание получить дальнейшую ин­

формацию, которая осветила бы некоторые сто­
роны положения. 

Представители Соединенного Королевства и 
Соединенных Штатов полагали, что было бы 
полезно знать, желает ли 1\Iонгольская Народ­
ца.я Республика расширить круг своих диплома­
т'и~х сношений с другими странами мира. 

31 июлл 1946 r. Генеральный Секретарь по 
просьбе Комитета послал телеграмму правитель­
ству :Монгольской Народной Республики, прося 
его назначить представителл, который находил­

ся бы в Нью-Йорке и к которому можно было бы 
обращатьсл с просьбами об информации: 

Ввиду того что некоторые представители вы­
разили пожелание получить дополнительную 

информацию о подавшем за.явление государстве, 
9 августа 1946 r. было решено, чтобы тот же 
самый подкомитет, который выработал список 
вопросов при рассмотрении албанского за.явле­
ния (в состав представителей Австралии, Египта 
и Польши), подготовил проект списка вопросов 
для вручения l\Iонгольской Народной Республи­

ке. Хотя ответа па телеграмму от 31 июля не 
было получено, 12 августа 1946 r. Комитет ре-

. шил послать списоR вопросов, составленный под­
комитетом, с поправками к нему :Комитета, не­

посредственно правительству l\Iонгольской Рес­

пуб.ш1ш, не ожидая ответа на первоначальный 
запрос. Соответственно была отправлена в У лап 
Батор на имя мшmстра иностранных дел теле­
грамма с этими вопросами19• 

16 августа 1946 r., по получении извещения 
от Секретариата, что Американская радиокор­
порация все еще наводит справки для выясне­

ния, получило ли правительство l\Iонгольской 

Народной Республики обе ранее посланные теле­
грам~ш, :Ко:шrтет решил обратиться к прави­
тельству Советского Союза с просьбой щrра­
виться у правительства l\Iонгольской Народной 
Республики, получило ли последнее эти две те­
леграммы. Согласно этому решению 16 августа 
1946 r. было пос;rано соответствующего содер­
жания ппсЬllю на имя представителя Советского 
Союза в Совете Безопасности20• 

До сих пор от l\Iонгольской Народной Рес­
публики еще пе было получено никакого ответа, 

но на заседании 20 августа 1946 r. представи­
тель Coвeтcrtoro Союза сообщил, что, по его све­
дениям, представитель Республики находится на 
пути в Нью-Йорк. 

3. Заключеиил: По вопросу о том, ю,1еется ли 
в распоряжении Комитета достаточная инфор­
:ъrация о l\Ioпro.1ьcRoй Народной Республике мне­
ния разделились. 

19 Прибаш1еnие 12, стр. 67. 
20 ПрибавJ1ение 13, стр. 71. 
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4. Позиции деле~аций: а) Представители 
Польши и Советского Союза поддерживали заяв­
ление; Ь) другие представители резервировали 
свои позиции, так как считали, что имеющаяся 

в их распоряжении информация недостаточна. 
:Кроме этого, делегат :Китая указал, что было бы 
целесообразным отложить рассмотрение этого 

вопроса на год. 

АФГАНИСТАН 

1. За.явление Афганистана было представлено 
Совету Безопасности 2 июля 1946 r.21• Чтобы 
облегчить работу Комитета, Секретариат соста­
вил меморандум, содержащий некоторые основ­

ные данные об Афганистане. 
2. Ниже следует краткий отчет о прениях по 

за.явлению, излагающий взгляды различных де­
легаций по вопросу о заявлении Афганистана. 

Представитель СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, 
поддерживая заявление Афганистана, подчерк­
нул желание и способность этой: страны разре­
шать ее международные проблемы дружественно 
и справедливо. Он заявил, что Афганистан за­
служил уважение Соединенных Штатов щепе­
шльным выполнением своих обязательств в ка­
честве нейтрального государства во время войны. 
Он за.явил, что его правительство убеждено в том, 
что принятие Афганистана укрепит Организацию 
Объединенных Наций, и за.явил, что Соединен­
ные Штаты уверены в способности и желании 
Афганистана выполнять обязательства, налага­
емые У ставом . 

Представитель ЕГИПТА обрисовал важность 
положения, занимаемого Афганистаном хак в 
()бласти культуры, так и географически, и под­
черкнул, что прошлое Афганистана подтверждает 
то, что он является миролюбивой нацией. Он был 
рад присоединиться к Соединенным Штатам в 
поддержку за.явления Афганистана. 

Представитель СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВ­
СТВА всецело поддерживая заявление Афгани­
стана: подчеркнул его миролюбивый характер 
и заявил, что его правительство убеждено в том, 

. что Афганистан внесет свой вклад в работу 
Организации Объединенных Наций. 

3. Зах.лючеиил: Ввиду материала, представ­

ленного Комитету, и последовавшего обсуждения, 
было признано, что имеется достаточный базис 
для принятия решения членами Совета Безопас­
ности. 

4. Позиции деле~аций: Заявление Афганиста­
на было поддержано делегатами Соединенных 
Штатов, Египта, Соединенного Королевства, Ки­
'fая, Польши, Советского Союза, Нидерландов, 
Мексики и Бра3илии. 

ТРАНСИОРДАНИЯ 

1. За.явление Хаmимитского Королевства 
Трансиордании от 26 июня 1946 r. на имя Ге­
нерального Секретаря было получено Организа-

21 ПриJ1ожеnие 6, стр. 30. 



цпей Объединенных Наций 8 июля 1946 г.22• 
Чтобы облегчить работу Комитета, Секретариат 
составил меморандум, содержащий некоторые 

основные данные о Хашимитском Королевстве 
Трансиордании. 

2. Ниже следует сводка обсуждения заявле­
ния Хаш~митского Королевства Трансиордании, 
в которои приводятся взгляды различных де­

легаций. 

Представитель СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВ­
СТВА напомнил историю Трансиордании под 
мандатом и упомянул декларацию британского 
министра иностранных дел, сделанную 17 янва­
ря 1946 r. в Генеральной Ассамблее Объединен­
ных Наций, заявлявшую о намерении правитель­
ства Соединенного Королевства предпринять в 
недалеком будущем шаги к установлению Транс­
иордании как независимого государства. 

Он цитировал резолюцию Генеральной Ассамб­
леи от 5 февраля, которая приветствовала эту 
декларацию, и зате)I упомянул договор о союзе 

:между Трансиордаюrей и Соединенным Коро­
левством, заключенный 22 марта 1946 г., и ре­
золюцию, вынесенную Собранием Лиги наций 
18 апреля 1946 г., в которой говорилось что 
Собрание приветствует окончание подманда;ноrо 
положения Трансиордании. Далее он упомянул 
(1 ценной помощи, оказанной делу союзников 
арабским легионом, военным: отрядом, который 

Трансиордания выставила добровольно в крити­
ческий период войны. 

Он затшл, что администрация Трансиорда­
нии экономически независима . и что финансо­
вая поддержка, оказываемая ей Соединенным 
Королевством согласно договору о союзе огра­
ничивается покрытием расходов, связанных с 

поддержашием вооруженных сил Трапсиор­
дании, которых при других обстоятельствах 

Трансиордании не пришлось бы нести23 • 
В своем дополнительном заявлении предста­

витель Соединенного Королевства сделал не­
сколько замечаний по поводу заявления· пред­
ставителя Польши о применении системы опеки 
по отношению к Трансиордании и о признании 

независимости ее Собранием Лиги наций24 • 

Представитель ЕГИПТА заявил, что он без 
колебания считает Трансиорданию миролюби­
вой страной, которая может и желает выпол­

нять обязательства, налагаемые Уставом. Хотя 
она п .является одним из самых :молодых госу­

дарств, Трансиордания установиJiа с другими 

государствами )Шра тесные отношения в обла­
сти политики, экономики и культуры и уже сде­

лала крупные вклады в дело демократии. На 
этом основании он всецело поддерживал заяв­

ление Трансиордании. 

Он хотел, однако, сделать формальную ого­
ворку в связи с договором о союзе между Со­
единенньп.1 Королевством и Трансиорданией, 
подписанном в этом году. Он считает, что этот 
~оговор должен быть тщательно· рассмотрен Ор­
ганизацией Объединенных Наций для того, 

22 Приложение 6, стр. 30. 
23 Прибавление 14, стр. 71 и 72. 
24 Прибавление 16, стр. 74-76. 

39 

чтобы установить, находится лп он в соответ­
ствии с положениями У става; если он противо­
речит Уставу; он должен быть с нпм согласо­
ван. 

Относительно этого договора он сде:~ал сле­
дующие предварительные замечания. Статья 5 
п одно из приложений к договору содержат сог­

лашение относительно пребывания брптанских· 

воору~енных сил на терр1~тор11и Транспорда­
нии. 8то могло бы рассматриваться 1ш1, нару­
шение принципа суверенного равенства между 

всеми членами Органпзацпп Объединенных На­

ций, пре:цусмотренного в пункте 1 статьи 2 
Устава. Статья 82 Устава говорит, что: . 
«В любом соглашении об опеке может опре­

деляться стратегичесюrй район или районы, 

которые могут включать часть или всю терри­

торию под опекой, на которую распростра­

няется соглашение, без ущерба для какого бы 
то ни было особого соглашения или соглаше­
ний, заключенных на основании статьи 43». 

Статья 43 была в Сан-Франциско истолко­
вана в том смысле, что юшакие иностранные 

военные силы не могут содержаться на терри­

тории членов Организации Объединенных На­
ций, кроие как в военное время, или в соответ­

ствии со статьей 41 Устава. Г-н Фаузи считал, 
что было бы полезно рассмотреть взашюотно­
шение- этих статей Устава со статьей 5 договора 
о союзе и с приложением к последнему. 

Статья 12 договора о союзе гласит: 
«Настоящий договор ни в коей мере не имеет 

целью и не должен нарушать прав п обяза­
тельств, которые возложеиы, или могут быть 
возложены, на любую из высоких договариваю­

щихся сторон, согласно Уставу Организации 
Объединенных Наций, ,или, за исключением 

случаев, могущих вытекать из положений ста­
тей 8 и 11, согласно другим международным 

соглашениям, конвенциям или договорам». 

Представитель Египта заявил, что египет­

ское правительство считает себя вправе дать 
свое собственное толкование соотношения ме­

жду договором и Уставом Организации Объеди­
ненных Наций и не считает себя обязательно 
связанньп.1 толкованием, данным в статье 12. 
Он хотел бы знать наверное, что толкование,· 
данное в статье 12, находится в согласии с 
У ставом и соответствует действительному по­

ложению вещей. 
Он пояснил, что он не просит немедленного 

рассмотрения этого вопроса. Ему хотелось бы, 
чтобы оговорка его правительства принималась 

не как препятствие к принятию Транспордании 
в члены Организации Объединенных Наций, а 
лишь как нечто сопутствующее этоr.1у принятию. 

Он сослался на слова представителя Польши 
о том, что между Трансиорданией и Палестиной 
существует некоторое сходство, но полагал, что 

не следует делать столь важных выводов на 

основании такого сходства. Он указал на то, 
что, согласно мандату на Палестину . и заявле­
ниям генерального секретаря Лиги наций, ко­
торые были подтверждены Советом Лиги, не­
которые из условий :мандата, касающихся Па­
лестины, не относятся к Трансиордании. Оп 



считал важным, что ТJ)ансиордания имеет ка­
бинет, в который входит министр иностранных 
,цел, чего нет в Палестине, что Трансиордания 
смогла войти в Арабскую лигу, а Палестина не 
вошла в нее, и что Трансиордания принимает 
к себе и посылает своих консульских предста­
вителей, а Палестина только принимает кон­
сульских представителей,· но не назначает своих. 

Он повторил, что его оговорка относительно до­
говора о союзе между Соединенным: Королев­
ством и Трансиорданпей не имеет целью пре­
пятствовать фактическому принятию Трансиор­
давии в число членов, а должна только сопро­

вождать его. 

Позднее он добавил, что египетское прави­
, тельство признало Хашимитское Королевство 
Транспорданпи как независимое государство и 
что он имел это в виду, когда он высказался от 

имени своего правительства в поддержке за­

.явления о принятии Трансиордании в число 
членов Организации Объединенных Наций. 

Представитель АВСТРАЛИИ заявил, что его 
делегация относится без всякого предубежде­
ния к заявлению Трансиордапии, но хотела бы 
иметь дополнительную информацию, которую 
можно было бы получить либо от представителя 
Соединенного Королевства, либо от представи­
теля Трансиордании и которая nо:м:огла бы ч.1lе­
на:м Совета Безопасности составить себе мне­
ние о заявлениях, сделанных относительно фи­
нансовой п военной зависИ11юсти Транспорда­
нип. 

Представитель СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ 
заявил, что его правительство продолжает изу­

чать это заявление и относится к нему без вся­
кого предубеждения, но сохраняет за собой 
право определить свою позицию по отношению 

к нему позднее. 

- Представитель СОВЕТСКОГО СОЮЗА зая­
вил, что оп не может поддержать заявление 

Трансиорданпи, та~, как между Советским Со- . 
юзом п Трансиорданией не существует дипло­

матических отношений. 

Представитель ПОЛЪШИ выразил сомнение 
в независимости Трансиордании как суверен­
ного государства, основывая свои сомнения на 

правовых соображениях. Он заверил Комитет, 
что Польша всегда отдавала должное стремле­

нпям арабского народа к освобождению и от­
носилась к ним с глубокой симпатией и что его · 
оговорки пе были направлены против незави­

сmюсти Трансиордании, но имели своей целью 
разъяснение и установление того, достигла ли 

Трансиорданпя юридически и фактически сво­
ей независимости25• 

В своем допо.шительпом заявлении он ска­

зал, что, по мнению его правительства, метод, 

которым :мандат на Трансиорданию был пре­
кращен, пе соответствовал процедуре, установ­

ленной Советом Лиги наций по отношению к 
другим мандатам. По его мнению, ни правила 
Комиссии по манда.та:м: Лиги наций, ни nоло-

211 Прибав.1ение 15, стр. 72-74. 
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женил У става Организации Объединенных На­
ций :Не были соблюдены, когда этот :мандат бЫJI 
прекращен. 

Он также заявил, что тесная св.язь :между 
Трансиорданией и Палестиной существует не 
только потому, что r-н Бевин упомянул эти две 
страны в одном и то:м: же заявлении, но и пото­

му, что обе они были поставлены под один об­
щий мандат Лиги наций и что, кстати сказать, 
по некоторым сообщениям в печати, войска 
арабского легиона устремляются в Палестину 
и патрулируют улицы Иерусалима. 
В заключение он заявил, что прием Транс­

иордании явился бы преждевременным, и вы­
сказал мнение, что ее заявление должно быть 
отложено на rод26• 

Из-за недостатка времени, представитель СО­
ЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА не имел воз­
можности ответить подробно на второе заявле­
ние представителя Польши. Он указал, однако, 

· что он никогда не говорил, что нет ничего об­
щего между Палестиной и Трансиорданией. Он 
сказал только, что нет никакой зависимости 

между положением в Палестине и заявлением 
Трансиордании о приеме в Организацию Объ­
единенных Наций. 

ПОДКОМИТЕТ 
Следуя процедуре, принятой при рассмотре­

нии заявлений Албанской Народной Респуб­
лики и l\Iоnrольской Народной Республики, был 
назначен подко:м:итет в составе делегатов Ав­
стралии, Египта и Польши и е·111у было поруче­
но составить список вопросов на основании за­

явления делегата Польши для вручения его 
представителю Трансиордании. СписоR вопро­
сов, составленный подкомитетом, был одобрен 
Комитетом с незначительными изменениями 
( причем делегат Египта голосовал против 
включения вопроса 3) и был послан предста­
вителю Трансиордании 15 августа 1946 года27• 

Ответ представителя Трансиордании в Нью­
Йорке бы)): получен 20 августа 1946 rода28• 

3. Заключеиил: Ввиду материалов, представ­
ленных В:0111итету, и последовавшего обсужде­
ния, было признано, что имеется достаточно дан­
ных для принятия решения членами Совета 
Безопасности. 

4. Позиции деле~аций: а) Заявление Транс­
иордании было поддержано представителями 
Соединенного Королевства и Египта; Ь) пред­
ставитель Нидерландов заJIВил, что его прави­
тельство относится к заявлению доброжелатель­
но; с) польский представитель выразил сомне­

ние в независимости Трансиордании как суве­
ренной страны в настоящее время по правовым 

соображениям и предложил отложить вынесение 

решения по этому заявлению на один год; 

d) представитель Советского Союза заявил, что 
он не может поддержать заявления Трансиорда­
нии ввиду того, что между Советским Союзом и 
Трансиорданией не существует дипломатиче­

ских отношений. 

26 Прибав1евие 17, стр. 76 ц 77. 
27 Прибав~евве 18, стр. 77. 
28 Првба:в1енве -19, стр. 77 и 78. 
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ИРJIАНДИЯ 

1. 3а.я:вление Ирландии было представлено 
:министром иностранных дел Генеральному Сек­
ретарю в телеграмме от 2 августа 1946 года29• 
Чтобы облегчить работу Комитета, Секретариат 
. составил ме:м:оранду:м:, содержащий некоторые 
основные данные об Ирландии. 

2. Ниже следует сводка обсуждения заявле­
ния Ирландии, в которой приводятся взгляды 
различных делегаций: 

Представитель СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВ­
СТВА заявил, что правительство Соединенного 
Королевства убеждено в том, что Ирландия 
JIВляется :миролюбивой страной, и не сомне­
·вается в том, что она может и желает выпол.: 
пять обязательства, налагаемые У ставом. 

Представители БРАЗИЛИИ, RИТАЯ, НИ­
ДЕР ЛАНДОВ, СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ и 
ФРАНЦИИ высказались в поnзу приема Ир­
ландии. 

. 
Представитель . l\IERCИRИ заявил, что его 

правительство относится к заявлению Ирлан­
дии с особой благожелательностью. 

Представитель СОВЕТСКОГО СОЮЗА заявил, 
что его правительство не имеет дипломатиче­

ских отношений с Ирландией и не будет под­
держивать ее заявления. 

Представитель ПОЛЬШИ оговорил за· собой 
право высказаться по вопросу об этом: заявле­
нии по получении и:м: инструкций от его пра­

вительства. 

3. Зах.11,ю-чеии.я: Ввиду :материалов, представ­

ленных Комитету, и последующего обсуждения, 
было признано, что и:м:еетсл достаточно данных 

для принятия решения членами Совета Без­
опасности. 

4. Позиции деле~аций: а) Заявление Ирлан­
дии было поддержано представителями Соеди­
ненного :Королевства, Китая, Соединенных Шта­
тов, Франции, Мексихи, Нидерландов и Брази-· 
лии; Ъ) представитель Советсхого Союза зая~ 
вил, что он не 11южет поддержать заявления Ир­
ландии, так как между Советским Союзо:м: и Ир­
ландией не существует дипломатических от­

ношений. 

ПОРТУГАJIИЯ 

1. Заявление было представлено послом: Пор­
тугалии в Вашингтоне 2 августа 1946 г. в фор­
ме телегра:м::мы на имя Генерального Секре­
таря30 .. Представитель Австралии выразил со­
мнение в том, что заявление Португалии содер­
жит категорическое и формальное принятие 
обязательств, предусмотренных У ставом, и по­
лагал: желательным получить разъяснения по 

этому вопросу. Хотя некоторые представители 
считали, что заявление отвечает всем: требо­
ваниям, тем не :менее Комитет решил уполномо­
чить Секретариат обратиться & послу Порту-

29 Приложение 6, стр. 30. 
зотам: же. 

галии с просьбой о представлении более опре­
деленного заявления о готовности принять обя­
зательства. 15 августа 1946 г. посол Порту­
галии. в · письме, адресованном Генеральному 
Сехретарю, подтвердил, что Португалия пол­
ностью принимает все обязательства, преду­
смотренные У ставом, и что первоначальное за­
явление имело в виду это указать. 

Чтобы облегчить работу Комитета, Секрета­
риат составил меморандум, содержащий неко­

торые основные факты о Португалии. 

2. Нf\Же следует сводка обсуждения заявле­
ния Португалии, в которой приводятся взгляды 
различных делегаций: 

Представитель СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВ­
СТВА, цоддерживая заявление Португалии, ска­
зал, что между его страной и Португалией су­
ществует традиционная дружба, основанная на 

союзе, продолжающемся с 1386 г., и что его 
правительство считает, что если Португалия 

будет допущена, она сможет сделать значитель­
ный вклад в работу Организации Объединен­
ных Наций. Он подчеркнул, что Португалия, бу­
дучи во время войны нейтральной, разрешила 
использовать Азорские острова в качестве воз­
душной базы для британских и американских 
воздушных сил, оказав этим огромную услугу 

союзникам. Он также упомянул о роли Португа­
лии в предоставлении убежища тысячам бе­
женцев, жертвам нацистского режима. В связи 
с этим заявлением, он напомнил о Потсдамском 
соглашении, по которому правительства Совет­
ского Союза, · Соединенных Штатов и Соединен­
ного Королевства обязались поддерживать за­
явления нейтральных стран об их желании 
вступить в члены Организации Объединенных 
Наций. 

Представитель СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ 
поддержал заявление Португалии и присоеди­
нился к представителю Соединенного l{оролев­
стnа в его оценке той помощи, которую Порту­
галия оrшзала Объединенным нацияи, предло­

жив Соединенному Королевству и Соединенным 
Штатам воспользоваться Азорскими острова­
ми. Прошлое Португалии, добавил он, само по 
себе говорит как о ее миролюбивом характере, 
так и о ее способности и готовности выполнять 

обязательства, предусмотренные Уставом. 

Представитель ФРАIЩИИ поддержал заяв­
ление Португалии .и подчеркнул помощь, ока­

занную Португалией многии французсr,им гра-
. жданам, которым во время войны удалось бе­
бать из оккупированной Франции п r,оторым: 
Португалия поиоrла присоединиться к Свобод­
ной французской армии. 

Представители RИТАЛ, ВРА3ИЛИИ и НИ­
ДЕРЛАНДОВ также поддержали заявление 

Португалии. Бразилия и Нидерланды также 
подчеркнули по:111ощь, оказанную ею Объединен­
ным нациям во время войны, и ее готовность 

и способность выполнять обязательства Устава. 

Представитель :МЕКСИКИ заявил, что дру­
жественные отношения между его страной и 



Португалией существовали в течение долгого 
времени и что Мексика весьма уважает порту­
rальский народ. 

Представитель ПОЛЬШИ заявил, что его 
правительство ш1еет некоторые сомнения отно­

сительно приема Португалии ввиду. ее тесных 
сношений с Испанией и бывшим германским 
правительством. Он также рекомендовал вни­
мательное изучение заявления Португалии вви­

ду идеологии этой страны, которая так близка 
к фашизму, с которыи Объединенные нации 
воевали более пяти лет. 

Представитель СОВЕТСКОГО СОЮЗА зая­
вил, что он пе иожет поддержать заявления 

Португалии, nотоиу что между Советским Со­
юзом и Португалией не существует дипломати­
ческих отношений. 

Представитель АВСТРАЛИИ попросил деле­
гата Советского Союза разъяснить его позицию 
и сообщить Комитету, вызьrnается ли его возра­
жение отсутствием достаточной информации от­
носительно Португалии или его отрицательное 
отношение It заявлению этой страны основано 
на том обстоятельстве, что не произошло обме­
на дипломатическиии представителями. 

3. Зажлюче1шл: Ввиду материалов, представ­
ленных Ко~штету, и последовавшего обсужде­
ния, было признано, что у членов Совета Без­
опасности имеется достаточно данных для при­

нят1ш решения. 

4. Поз~щии деле~аций: а) Заявление Порту­
галии было поддержано представителями Соеди­
ненного I{оролевства, Соединенных Штатов, 
Франции, Китая, Бразилии, Нидерландов и 
l\Iексшш; Ь) сомнения были выражены делега­
том По.1ьши относительно соответствия идеоло­
rшr теперешнего режима Португалии с духом 
Устава; с) представитель Советского Союза за­
mшл, что он пе может поддержать заявление 

Португалии, потому что между Советским Со­
юзом и Португалией не существует диплома­
тичесюrх отношений. 

ИСЛАНДИЯ 

1. Заявление Республики Ислапдиrr было 
представлено Совету Безопасности 2 августа 
1946 r.31• Чтобы облегчить работу I{омитета, 
Се:кретариат составил меморандум, содержащий 

некоторые основные данные об Исландии. 

2. Ниже следует сводка обсуждения заявле­
. ния Исландии, в :которой приводятся взгляды 

различных делегаций. 

Представитель СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ 
залвил, что его правительство горячо поддер­

живает залвлепие Исландии о приеме. ее в 
число членов Организации Объединенных На­
ций, так как она доказала, что она является 

миролюбивой страной, способной и готовой 
охотно выполнять обязательства, содержащие­
ся в У ставе. По его словам, тесная связь между 
Исландией и Организацией Объединенных На-

31 Пршrожеппе 6, стр. 30 и 31. 
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ций явствует из того, что Исландия была приг­
лашена участвовать в международных кон­

ференциях, учредивших Продовольственную и 
сельскохозяйственную организацию и ЮНРРА, 

и в конференции в Бреттон Вудс. Он подчерк­
нул тесное сотрудничество исландского прави­

тельства и народа во время войны в Европе 

в деле охраны морских путей в северной части 

Атлантического океана. 

Представитель СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВ­
СТВА заявил, что его правительство, высоко 
ценя де11юкратический образ жизни в Ислан­
дии и ценность исландских военных баз для 

общего дела союзников, считает Исландию :ми-
' ролюбивой страной, способной и готовой охот­
но выполнять обязательства, налагаемые У ста­
вом. 

3. Заж.rючеиия.: Ввиду материалов, представ­
ленных Комитету, и последующего обсуждения, 
было признано, что у членов Комитета имеете.я 
достаточно данных для принятия решения. 

4. Позиции деле~аций: За поддержку заявле­
ния Республики Исландии высказались пред­
ставители Соединенных . Штатов, Соединенного 
Королевства, Мексики и Советского Союза. 

СИАМ 

1. Сиам выразил «желание присоединиться 
к ООН» в письме на имя Генерального Секре­
таря от 20 мая 1946 rода32• Так как были со­
мнения относительно выполнения всех фор­
мальных требований и юридической силы та­
кого заявления о приеме в Организацию, Ис­
полняющий обязанности Генерального Секре­
таря, в письме от 9 июля па имя сиамского 
представителя в Нью-Йорке, затребовал допол­
нительную информацию. В ответ на этот запрос 
3 августа 1946 r. Сиам представил формальное 
залвление о приеме его в число членов Орга­
низации Объединенных Наци:й33• 
Чтобы облегчить работу Комитета, Секрета­

риат составил меморандум, содержащий неко­

торые основные данные о Сиаме. 
Ниже следует сводка обсуждения заявления 

Сиама, в :которой приводятся взгляды различ­

ных делегаций. 

Представитель СОЕДИНЕННОГО IШРОЛЕВ­
СТВА сказал, что в согласии с духом мирного 
договора с Сиамом, подписанного его страной 

в начале года, он желает поддержать заявление 
Сиама . 

Представитель СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ 
заявил, что его правительство считает, что 

. Сиам отвечает требованиям, необходимым для 
того, чтобы сделаться членом Организации Объ­
единенных :Наций, и поддерживает его заявле­
ние. 

Представитель КИТАЯ рассказал о друже­
ственных отношениях, · которые существовали 
:между его страной и Сиамом в течение :многих 
столетий до 30-ых годов этого столетия. В те-

з2 ПриJ1оженпе 6, стр. 26 n 27. 
33 Та:м же, стр. 28. 



чение последнего -десятилетия Сиам подпал под 

влияние .Японии, и отношения между ним и 
Китаем испортились. Однако, имея в виду доб­
рые отношения, установившиеся между Rитае:м 

и послевоенным правительством Сиама, Китай 
будет поддерживать заявление Сиама в на­
дежде и ожидании, что это государство будет 

полезным членО}I Организации. 

Представитель ФРАНЦИИ· заявил, что, не 
входя в детали затруднений, :которые суще­

ствуют между Францией и Сиамом, он хочет 
официально заявить, что Франция при настоя­
щем положении вещей не может поддержать 

заявление бангкокского правительства не по­
тому, что существует какой-либо территори­
альный конфликт между обеими этими страна­
ми, а потому, что этот конфликт ВОЗНИ& в ре­
зультате агрессивных действий, начатых Си­

амом против Индокитая в 1940 r. 
Благодаря поддержке японского правитель­

ства, правительство Сиама получило по дого­
вору, подuисанному в Токио 9 мая 1941 r., тер­
ритории, которые до того времени составляли 

часть Камбоджи и Лаоса. Эти провинции были 
единственными из всех территорий, переменив­

ших суверенитет в течение периода .японского 

владычества на Дальнем Востоке, которые 
фактически продолжали состоять частью стра­
ны, получившей их путем агрессии. 

Французский представитель заявил, что его 
правительство не лишает бангкокского прави­

тельства возможности притти к соглашению от­

носительно восстановления территорий, и до­

бавил, что переговоры относительно этого те­
перь ведутся:. Но пока не достигнуто соглаше­
ния о процедуре для разрешения этого терри­

ториального спора, Франция считает себя фак­
тически в состоянии войны с Сиамом и не мо­

жет голосовать за его прием в число членов 

Организации. По мнению французского прави­
тельства, было бы неправильным, если Сиам, 
nyтe~r приема в Организацию Объединенных 
Наций, получил оправдание своей политики 
агрессии в прошлом:, прежде чем он доказал на 

деле свою готовность возместить ущерб, им 
причиненный. 

В письме от 19 авrуста34 на имя Генераль­
ного Секретаря, представитель СИАМА под­
твердил заявление французского представителя 

о том, что переговоры в настоящее врем.я ве­

дутся, что сиа}rска.я делегация в Вашингтоне 
уверена в достижении в ближайшем: будущем 
соглашения о процедуре для разрешения этого 

территориального спора и что, поэтому, он ве­

рит, что Совет Безопасности благоприятно от­
несется R заявлению Сиама о приеме его в 
члены Организации. 

Представитель АВСТРАЛИИ заявил, что хотя 
Австралия заключила мир с Сиамом и . устано­
вила с ню,[ дипломатические отношения, его 

делегация придает известное значение тому 

факту, что один из членов Организации Объ--

з4 Приложение 6, стр. 28 ~ 29. 
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единенных · Наций считает себя в состоянии 
войны с Сиамом. 

Представитель НИДЕРЛАНДОВ заявил, что 
между его страной и Сиамом поддерживаются 
дипломатические отношения, но добавил, чт9 

он несколько смущен тем фактом, что один из 
членов Организации Объединенных Наций счи­
тает ,себя в состоянии войны с государством, 
подавшим заявление о прие11Iе в Организацию. 

Представитель СОВЕТСКОГО СОЮ3А зая­
вил, что его страна не имеет дипломатических 

сношений с Сиамом и что он не сможет поддер­
жать заявление последнего. 

На последующем заседании Комитета пред­
ставитель ФРАIЩИИ заявил, что переговоры:, 
которые должны были происходить в Вашинг­
тоне, в действительности не начались вслед­
ствие серьезных инцидентов, произошедших 

7 августа на территории Камбоджи, на которой 
Франция осуществляет свои суверенные права. 
При таких условиях переговоры не могут иметь 
места до получения дальнейшей информации 

относительно этих инцидентов. 

3. Заключеиил: Несколько членов Комитета 
полагали, что у членов Совета Безопасности 
имеется достаточно данных для принятия ре­

шения. 

4. Поаиции деле~аций: а) некоторые пред­
ставители выразили сомнение в том, что, ввиду 

теперешнего состояния войны между Сиамом и 
членом Организации Объединенных Наций, мо­
жно допустить это государство в число членов 

Организации; Ь) представитель Франции зая­
вил, что он отказываете.я дать благоприятное 
заключение об этоы заявлении; с) заJIВление 
было поддержано Соединенным Королевством, 
Китаем и Соединенными Штатами; d) пред­
ставитель Советского Союза заявил, что он не 
может поддержать заявление Сиама, потому 
что между Советским Союзом и Сиамом не су­
ществует дипломатических отношений. 

ШВЕЦИЯ 

1·. Заявление Швеции было представлено Со­
вету Безопасности 9 августа 1946 r.35• Чтобы 
облегчить работу I{шштета, Секретариат со­
ставил меморандум, содержащий некоторые ос­

новные данные о Швеции. 

2. Ниже следует сводка обсуждения заявле­
ния Швеции, в которой приводятся взгляды 

различных делегаций. 

Представители СОЕДИНЕННЫХ , ШТАТОВ, 
СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА, КИТАЯ, 
НИДЕРЛАНДОВ, БРА3:ИЛИИ, ФРАIЩИИ и 
ПОЛЬШИ поддерживали заявление Швеции о 
приеме ее в члены Организации Объединенных 
Наций, подчеркивая продолжительные и мир­

:ные отношения, :которые их правительства име­

ли с этой страной, демократизм ее учреждений 
и гуманную помощь, оказанную Швецией бе­
женцам во время войны. Они считали ее обла-

з5 Пршожение 6, стр. 31. 



дающей всеми необходимыми квалификациями 
и готовой охотно выполнять все облзательства, 
содержащиеся в Уставе Организации Объеди­
ненных Наций. 

Представитель :МЕКСИКИ описал друже­
ственные отношенил, которые существуют ме­

жду е:о страной и Швецией, и высоко ставил 
ту заоотливость, с которой Швецил относилась 

к :мексиканским гражданам во времл войны, 

когда Швецил представллла интересы :Мексики 
в Германии и в других территорилх, находив­
шихсл под господством оси. 

3. За1Сл10че11ил: Ввиду материалов, представ­
ленных Комитету, и последующего обсужденил, 
было признано, что у · членов Совета Безопас­
ности и111еетсл достаточно данных длл принл­

тшr решений. 

4. Позиции деле~аций: Заявление было под­
держано представитедлми Соединенных Шта­
тов, Мексики, Соединенного Королевства, Бра­
зилии, Кита.я, Франции, Нидерландов, Польши 
и Советского Союза. 

Прибавление 1 
ОГОВОРКА ПРАВИТЕЛЬСТВА АВСТРАЛИИ 

(Подлиwнъ~й nze1Ccm иа аимийсиом лзыие) 

Как это было уже заявлено в Совете Безопас­
ности 22 и 23 мал 1946 r., правительство Ав­
страдии nринлло ту точку зренил, что проце­

дура, приплтал Советом Безопасности в отно­
mении приема новых членов, лвллетсл неnра­
вш1ьной II ЧТО заЯВЛеНИЛ сначала ДОЛЖНЫ рас­
СМаТрИВаТЬСЛ: Генеральной Ассамблеей. 

Так как Совет Безопасности требуемым длл 
этого большинством голосов решил учредить 
Комитет по приему новых членов, Австралил, 
как член Совета Безопасности, участвовала в 
работе этого комитета, но участие ее и утвер­
ждение док.шда комитета не должны рассмат­

риватьсл как нечто ограничивающее каким бы: 
то пп было образом право правительства Ав­
стралrш вновь поднлть вопрос о процедуре, 

ес;ш оно найдет это нужным. 

Кроме того, тот ·факт, что заявление о при­
еме в члены Организации было или не было 
рассмотрено :Комитетом, не должен считатьсл 
исключающим возможность рассмотренил та­

кого заявления Генеральной Ассамблеей. Ввиду 
позиции, занлтой правительством Австралии по 
вопросу о правильности процедуры, и его взrлл­

дов на функции Комитета, представитель Ав­
стра.ши ограничил свое участие в работе :Ко­
юпета содействпем l{омитету в получении ин­
формации, относлщейсл к залвленилм. Австра­
лил считает себя вправе не высказываться за 

или против государств, подавших зал:вленил:, и 

поэто11у опа не вы.явила своего отношения ни к 

одному из. заявлений. 
На основании информации, имеющейсл те­

перь в его распоряжении, правительство Ав­
стралии будет готово в соответствующее вре­

м.я поддержать заявленил Ирландии, Швеции, 
Трапсиордании и Афганистана. Это, однако, 
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не должно быть истолковано как указание на 
то, что в свое времл Австралия не будет под­
держивать заявления: любого подавшего заяв­
ление государства или всех этих государств. 

Прибавление 2 
ЗАЯВЛЕНИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ МЕКСИКИ 

(Подлun11/ЫЙ теист иа аимийсиом лзыхе) 

В соответствии с принципом универсально­
сти, который Мексика всегда отстаивала, деле­

rацил l\Iексики высказывается за прием всех 

подавших заявление государств, по отношению 

к которым не доказано, что они не выполняют 

требований Устава. 

Прибавление 3 
ЗАЯВЛЕНИЕ ПО ВОПРОСУ ОБ АЛБАНИИ, 
СДЕЛАННОЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕМ СОВЕТСКО­
ГО СОЮЗА 5 АВГУСТА 1946 Г. НА ТРЕТЬЕМ 

ЗАСЕДАНИИ :КОМИТЕТА 

(ПодJUЖL'Ьtй теист па руссиом лаыхе) 

Разрешите мне сделать несколько замечаний 
в пользу удовлетворения просьбы о принятии в 
Организацию Объединенных Наций Албанской 
Народной Республики, .явллющейсл миролюби­
вым демократическим государством, внесшим 

большой вклад в дело Объединенных наций по 
разгрому итальлнских и немецких фашистских 
агрессоров в Европе. 

Свободолюбивый албанский народ был одной 
из первых жертв фашистской агрессии в Евро­
пе, жертвой итальлнскоrо фашизма, который 
бандитски захватил Албанию в 1939 году . .АJI­
банское правительство того времени не только 

резко отстранило ульти:матум, представленный 
дуче, и за.явило энергичный протест перед ли­

цом великих держав и Лиги наций, но призвало 
одновременно албанский народ к оружию и за­
щите родной земли. Чиста.я кровь лучших сы­
нов этой маленькой страны потекла в городах 

и деревнлх Албании. Но, несмотря на героиче­
ское сопротивление албанского народа, фа­
шистские полчища, в результате их подавллю­

щего превосходства в численности и вооруже­

нии, добились полной оккупации страны. Во­
оруженное нападение Италии на Албанию, 
тщательно подготовленное и совершенное без 
какой-либо на то провокации со стороны Алба­
нии, носило характер незаконной войны, т. е. 
.явилось характерным а1tтом агрессии. Силой 
отвечал на агрессию, албанский народ служил 
пршшром в борьбе за свободу, независимость 
и международный порядок. 

Албанс1шй народ никогда не считал себл по­
бежденньп1 и никогда не примирился с совер­

шившимсл актом. оккупации. Наоборот, он про­
должал свое сопротивление, которое почти тот­

час же после начала оккупации Албании стало 
вооруженным и активны:м:. Вопреки призывам. 
королл Зогу и его правительства съшритьс.я с 
итальянской оккупацие-й, албанский народ во­
ору:шалсл и rpo:r,mл военные склады оккупан-



тов. Уже 5, 6 и 7 апреля 1939 г. 15 ООО ал­
банских патриотов геройски сражались против 

итальянских фашистов :в городах Дураццо, 
Валове и других районах побережья. Восстав­
шие патриоты в то :время были подавлены, но 

борьба албанского народа против оккупантов 
не прекращалась. В первые дни оккупации в 

1939 г. :в горах Албании против итальянских 
фашистов дрались уже пять партизанскиN от­
рядов, численностью свыше 3 ООО человек. 

С самого начала второй :мировой :войны ал­
банский народ еще более активно выступал 
против фашистских захватчиков, причем эта 
:война албанского народа против итальянских и 
немецких захватчиков велась с нарастающей 

напряженностью и без перерыва вплоть до пол­

ного освобождения территории Албании. Со.зда­
:вае:мые итальянцами квислинговские прави­

тельства Албании :вынуждены были уходить. в 
отставку одно за другим, а введенная оккупан­

тами блокада городов и крупных центров толь­
ко усиливала народную злобу. Народ непре­
рывно уходил в горы для ведения партизан­

ской войны против фашистских оккупантов и 
местных RВИСJIИНГОВ. 

Но, несмотря на это, итальянский агрессор 
присоединил к себе Албанию, создав та:м так 
называемое «Учредительное собрание» и на­
саждая там одно за другим :марионеточные пра­

:вительст:ва, составленные исключительно из кви­

слинrо:вских элементов, находящихся на содер­

жании агрессора. Прибегая к террору, фаши­
стские интервенты~ едва обосновавшись в Ал­
бании, ввели целый ряд мероприятий для: :вклю­
чения этой страны ·в свою государственную и 

идеологическую систему путем искоренения 

всякой политической, экономической и даже 
административной независимости. 

«Подаренная:» итальянской верховной вла­
стью того времени конституция: от 3 июня 
1939 г. для албанского народа была ничем 
иным как обиапом, юридической фикцией, ну­
жной для прикрытия истинных намерений 
итальянских оккупантов, которые хотели пол­

ного уничтожения албанского народа. На осно­
вании этой конституции не только верховная 

власть в Албании, но и вся администрация 

страны, включая назначение чиновников и 

служащих, и все экономические ресурсы стра­

ны перешли в руки итальянцев. Албания ли­
шилась тогда самых элементарных прав :ме­

стной автономии; за военной оккупацией по­
следовала аннексия, которая превратила неза­
висимое албанское государство в обыкновенную 
провинцию, управляемую иностранным: коро­

левским представителем и назначенными им 

органами. А если не было свободно выбранного 
правительства, то ни один акт или постановле­

ние со стороны оккупантов и его органов не 

могли быть введены в ЖИ3НЬ по доброй воле 
албанского народа. Поэтому, :можно ли серьезно 
предъявить обвинение албанскому народу и его 
настоящему республиканскому правительству 
за 3акон об объявлении войны Греции в 
1940 году? Безусловно нет. 
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В моем: распоряжении имеется содержание 
документа - ука3 короля Виктора-Эмануила 
от 9 июня: 1940 r., первая: статья которого 
гласит: «Албанское королевство считается в 
состоянии войны со всеми государствами, с ко­

торыми воюет итальянское королевство». 

В моем распоряжении имеется также выдер­
жка из протокола № 9 от 28 октября 1940 r. 
Высшего совета фашистской корпорации, из ко­
торого видно, что, исходя из вышеприведенного 

указа итальянского короля, председатель :квис­

линговского правительства Албании Шефкет 
Верлаци заявил перед Высшим фашистским 
советом об объявлении войны против Греции. 
Не ясно ли также из этого, что объявление 

войны Греции не является делом албанского 

народа, а было предпринято итальянской окку­
пацией и албанскими квислинrами по~rи:мо воли 
албанского народа. В ответ на объявление вой­
ны Греции, четырнадцать тайных патриотиче­
ских организаций Албании призвали население 
к восстанию, а созданные квислинга:м:и албан­
ские соединения - к дезертирству. Албанские 
солдаты и офицеры саботировали и дезертиро­
в::~,ли с греческого фронта, причем большинство 
из них были сосланы в концлагери Италии. 
В ноябре 1940 года население Корги и Аргиро­
кастро, желая: бороться против итальянских 
оккупантов, предложило греческому командо­

ванию свои услуги, но последнее категориче­

ски отказалось от ~этого и даже разоружило 

албанцев. 
Некоторые обвиняли Албанию в том, что она 

послала, якобы, против Греции 15 батальонов. 
Такие обвинения безусловно являются абсо­
лютно ложными и тенденцио3ны:м:и, ибо в дей­
ствительности ~это. были небольшие войсковые 
соединения, собранные угрозой и хитростью. 
Но и эти соединения в первом: уже бою де3ер­
тировали, причем часть из них присоединилась 

к греческим войскам, чтобы бить общего врага, 
а остальные вступили в ряды наступающих 

бойцов за национальное освобождение Албании. 
. Сам дуче объяснял частично свои неудачи и 
поражения в греческой кампании предатеJIЬ­

ством со стороны албанцев. В письме36 к Гит­
леру от 22 ноября 1940 года Муссолини, оправ­
дываясь за неудачи и поражения итальянских 

войск в Греции, писал, что одной из основных 
причин «такого положения вещей... является 
предательство со стороны почти всех албанских 
войск, которые взбунтовались против наших ча­
стей. Только в одной из наших дивизий пришлось 
разоружить и отправить в тыл 6 ООО албанцев». 
Таким образом ясно, что албанский народ не 

хотел и не вел войны против Объединенных на­
ций и, в частности, против Греции. Об этом; го­
ворит еще тот факт, что албанские квислинrи 
и их сою3ники, ответственные за объявление 
войны Греции, ·были привлечены к суду Албан­
ской Народной Республики. Некоторые из них, 
как, например, квислинrовские :министры Фези 
Ализоты, Ле3стантин Котте и другие были каз­
нены, а другие, как, например, Кемаль Бриони 
и Тефик Мборя были приговорены к пожиз-

зе Прибавление 7, добавление G, стр. 55. 



· 46 

пенному тюремному заключению и каторжным 

работам. Об этом говорит и тот факт, что в ны­
нешнем Учредительном собрании республикан­
ской Албании имеется только один депутат, ко­
торый принимал участие в парламенте, создан­
но111 итальянцами. Но и этот единственный де­
путат был принулщен силой участвовать в этом 
парламенте и в дальнейшем участвовал в боях 
против оккупантов. 

Об отношении албанского народа к войне 
против Греции можно судить еще по выступле­
нию нынешнего премьер-министра Албании -
Энвер Ходжа на Конгрессе Пермета. На этом 
Конгрессе Энвер Ходжа заявил: · 

«Итальянские оккупанты привели к власти 
мерзких предателей, как Шеркет Верляци, l\f у­
ста фа Круя, l\Iалик Бушети, 01,рем Лебехова и 
другие, и с их по:мощью они начали выполнять 

свой план, чтобы истребить албанский народ 
и превратить ·его в пушечное мясо для своих 

поработительных войн за счет других народов, 
жаждущих свободы>>. 

Вышеупомянутое не может оставить никаких 
сомнений в том, что Албания имеет не только 
юрпдпчесюrе, моральные права быть без про­
медления принятой в члены Орrанпзацпи Объ­
единенных Наций, но что она полна желаний и 
способна выполнить все обязательства, вытека­
ющие из Устава ООН. За111ечате.1ьный вклад 
албанского народа в дело разгрома общего 
врага Объединенных наций, а также совре­
менные усrrлия А:Iбашш в деле реr,онструкции 

и внутреннего возрожденrrя страны еще более 
убедrrтельно до1шзывают, что А.1бания обладает 
все:ми качествами и материальными данными 

ycтotiчrшoro, незавrrсшrого, демократпчесr,ого 

государства п, безусловпо, заслуживает быть 
принятоti в семью Объединенных Наций. 

Просьба албанского народа о приеме в Ор­
ганизацию Объединенных Нацпй с тем, чтобы 
сотрудничать в ней вместе с другими демокра­

тпческшш нациями за дело 11шра, безопасности 
п международного сотрудничества, основана на 

пеоспорпмшr праве, завоеванном тяжелыми и 

·кровавыми жертвами, которые Албания понесла 
во время прошлой войны, борясь за общее дело 
Объединенных Наций. 

Прибавление 4 
ЗАЯВЛЕНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНО АЛБАНИИ, 
СДЕЛАННОЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕМ: СОЕДИ­
НЕННОГО КОРОЛЕВСТВА НА ТРЕТЬЕМ ЗА­
СЕДАНИИ KOl\IИTETA по ПРИЕМУ новых_ . 

ЧЛЕНОВ 

(П одлиn1tъtй те'](,ст иа аимийс'](,ОМ .яЗъt'](,е) 

Я думаю, господин председатель, что :мы все 

благодарны нашему советскому 1,оллеге за его 

интересный отчет о поведении албанского наро­
да во время войны. Однако, я не на:мерен 
следовать его примеру и обсуждать эту сторону 
вопроса, хотя, конечно, мы в Великобритании 
знаем кое-что об этом, так как британские сол­
даты и летчи:&и в Албании сыграли некоторую 
роль в деле освобождения этой страны от фа-

шистскоrо владычества. Из этого видно, что со 
стороны :моего правительства нет никакого не­

доброжелательства по отношению к албанскому 
народу. Но здесь, я думаю, мы заинтересованы 
главным образом другим вопросом, а именно -
поведением правительства Албании в настоя­
щее время: является ли оно миролюбивым, 

принимает ли оно на· себя обязательства У ста­
ва и,. если так, является ли оно епособным и 

ГОТОВЫ!\! ИХ ОХОТНО ВЫПОЛНЯТЬ? 
Я хотел бы, в связи с этю,r, сказать кое-что 

в дополнение .к фактам, содержащимся в мемо­

рандуме, составленно111 Секретариатом в каче­
стве рабочего документа; если :мне будет по­

зволено сказать это без вся.кого желания кого­
либо осуждать, я был несколько удивлен непол­
нотой информации о подавших заявления госу­

дарствах, наблюдающейся в :меморандуме, ко­

торым Секретариат был так любезен нас снаб­
дить. Я поэтому надеюсь, что мои .коллеги отне­

сутся терпеливо к моему выступлению, если л 

остановлюсь более подробно на некоторых со­
бытиях, которых уже коснулся меморандум 

Се1,ретариата. 

Правительство Его Величества в Соединен­
ном Королевстве не имеет дипломатических от­

ношений с правительством Албании .. Нижесле­
дующие факты выясняют причины такого по­

ложения вещей, поскольку это касается прави­

тельства Его Величества. 
В ноябре 1945 года правительство Его Ве­

личества в Соединенном Королевстве признало 
правительство генерала Ходжа как временное 
правительство Албании, получив предваритель­

но заверения относительно гарантии свободы 
выборов и установления де1.1:ократической фор-
111ы правления. Был назначен дrшло:матическ~й 
представитель, и со~ласие на его назначение 

было дано правительством Албании. Между тем 
правительство генерала Ходжа начало,· однако, 
действовать вызывающе. Большие препятствия 
чинилпсь в работе британской военной миссии, 
передвижепия которой были в конце концов 
ограпичепы пределами самой столицы; члены 

британской миссии по заботе о могилах воинов, 
ведающей с согласил правительства Албании 
концентрацией и регистрацией могил брnтан­
с1,их военнослужащих, павших в борьбе за 
освобождение Албании, были высланы из стра­
ны до окончания их работы; правительство 

Албании ·от1,азало в визе 111айору Смиту, состо­
явшеиу при британс1,011r дишrоJ11атическом пред­

ставителе ( я должен здесь упомянуть, что он 

раньше получил высший албанский знак отли­
чия за храбрость, проявленную во время войны, 
в течение которой он служпл как офицер связи 
при генерале Ходже) ; британская: военная: мис­
сия подвергалась резким нападкам со стороны: 

албанской прессы. 
При таких обстоятельствах правительство Его 

Величества в Соединенно:r.r Королевстве стреми­
лось получить не.которые гарантии в отношении 
предоставления обычных льгот, нормально обес­
печиваеиых друг другу дружественными евро­
пейскими державами, прежде чем разрешить 
прослед_овать на свой пост лицу, предназначен-



яому бЫ'l'ь посланником Его Величест:ва. Одна­
ко таковые заверения не были представлены 
в приемлемой форме и поэтому в апреле про­

шлого года пра:вительст:во Его Величест:ва при­
нуждено было поставить в известность прави­
тельство Албании о том, что оно не находит 
возможным ни разрешить назначенному послан­

нику Его Величества проследовать в Тирану, 
ни принять представителя Албании в Лондоне. 
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Позднее правительство Албании дало, одна­
ко, заверения относительно майора Смита, гла­
вы британской миссии по заботе о могилах 
воинов, и обычных льгот для назначаемого 
посланника Его Величества, и правительст:во 
Его Величества уже готово было приступить к 
обмену дипломатическими представителями с 

правительством Албании, когда 15 мая два во­
енных судна Его Величества, Ориои и Суперб, 
были обстреляны без предупреждения албан­
скими береговыми батареями в окрестностях 
Порта Едда. Суда не отвечали на огонь. Суда 
следовали (на что они имели право) через 
объявленный свободным от мин фарватер на 
пути из северной части Адриатического моря в 

Корфу. Право мирного прохода через пролив 
.является общепризнанным по международному 
праву, а о вызывающем или враждебном акте 
со стороны судов Его Величества не могло быть 
и речи. . 
При таких обстоятельствах правительство 

Его Величества в Соединенном. Королевстве 
приостановило шаги по об~ену дипломатиче­
скими представителями и потребовало немед­
ленного и публичного извинения со стор·оны 
правительства Албании за возмутительное дей­
ствие вышеуказанных батарей и заверения в 
том, чтобы :виновные были строго наказаны. 
Ответ правительства Албании на это требо­

вание был совершенно неудовлетворительным 

и, повидимому, был основан на неверных заяв­

лениях, так же как и на незнании соответству­

ющих положений международного права, ибо 
оно пыталось оправдать действие . командую­
щего береговой зоной, «как находящееся в 

соответствии с общими приказами, основанны­

ми на :международном праве». 

В действительности не может быть никакого 
оправдания для обстрела в мирное время две­

надцатью залпами тяжелых орудий дружествен­
ных судов, идущих одним из :международных 

:морских путей. Поэто11rу 30 мая правительство 
Его Величества в Соединенно:и Королевстве 
повторило свое требование о наказании винов­

ного должностного лица, о принесении извине­

ний правительством Албании и о заверении, 

необходи11юсть которого была вызвана нотой 
правительства Албании, в том, что в дальней­
шем не будет никаких нарушений права про­

. хода через пролив Корфу. Ни извинений, ни за­
верений до сих пор еще не получено. При та-
ких обстоятельствах нам очень трудно в насто­
mцее время занять определенную позицию по 

этому вопросу. 

Кроме того, есть еще некоторые другие фак­
ты, о которых я хотел бы упомянуть. Согласно 
имеющейся у нас информации, части реrуляр-

ной албанской армии нападали на греческие 
пограничные посты на rpeчecкo:fi территории, 

и формально Албания продолжает находиться 
в состоянии войны с Грециеfi, являющейся чле­

ном Организации Объединенных Наций и имею­
щей территориальные притязания против Ал­
бании как бывшего вражеского государства. 
Что касается этой стороны вопроса, однако, мы 
должны подождать рассмотрения ноты, кото­

рую, как я понимаю, греческий посланник 

только-что вручил. 

При таком положении дел, которые я описал, 
правительство Его Величества в Соединенном 
Королевстве имеет серьезные опасения относи­
тельно того, удовлетворяет ли Албания требова­
ниям статьи 4 У става, так как оно сомневается, 
что правительство, которое допускает инциден­

ты, подобные упомянутым мною, может быть 
серьезно названо миролюбивым. Я был бы очень 
рад, если· бы мои коллеги высказали свои 
взгляды по этому вопросу. 

Наrtонец, если мне будет разрешено опять 
сослаться на меморандум Секретариата, там 
есть еще одна деталь, относительно которой 
Комитету было бы полезно получить несколько 

более подробную информацию. На странице 3, 
говоря об албанских выборах в декабре 1945 г., 
меморанду111 упоминает два «списка»: Демокра­
тический фронт и Независимые. Прав ли я, 
думая, что как в моей стране, а также и в не­
которых других странах, эти «независимые.» 

фактически не являются политической парти­
ей? Во всяком случае, я отмечаю, что Демо­
кратический фронт получил все места, на ко­

торые производились выборы. 

Прибавление 5 
ЗАЯВЛЕНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНО . АЛБАНИИ, 
СДЕЛАННОЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕМ СОЕДИНЕН­
НЫХ ШТАТОВ Аl\ШРИRИ НА ТРЕТЬЕМ 3АСЕ­
ДАНИИ КОМИТЕТА ПО ПРИЕМУ НОВЫХ 

1+ЛЕНОВ . 

(Подлиииий теист иа аи~лийсиом лэъtие) 

Правительство Соединенных Штатов отно­
сится без предубеждения к заявлению Албании, 
но, я должен сказать с откровенностью, оно 
глубоко обеспокоено некоторыми сторонами воп­

роса, на которые я укажу позднее. 

В течение долгого времени :r.rы были связаны 
с албански111 народом узами прочной дружбы. 
Мы сознаем, что албанский· народ был жертвой 
агрессии, и мы восхищаемся сопротивлением, 
которое во время войны он проявил против 

агрессоров оси. Мы знаем, что есть Албания и 
. есть правительство Албании, с которым, одна­
ко, :м:ы не имеем дипломатических сношений. 
Мы не скрываем того, что ввиду опыта, ко­

торый мы имели с его теперешним режимом 
в отношении выполнения договорных обяза­
тельств, мы озабочены вопросш,1 о том, является 
ли это государство готовым охотно выполнять 
обязательства, содержащиеся в Уставе. 
Б международном праве вряд ли есть другие 

принципы, которые бы считались более твердо 



установленными или более широко восприня­

тыми, чем тот принцип, что смена правитель­

ства в каком-либо государстве не является до­
статочным основанием для прекращения дей­

ствий договоров и других обязательств этого го­
сударства. Поэтому мое правительство не сом­
невалось в том, что договоры и соглашения 

между Соединенными Штатами и Албанией не 
потеряли своей силы в результате установления 
нового правительства в Албании. :Кроме того, 
та.к как никаких шагов· не было предпринято 

ни Соединенными Штатами, ни Албанией к 
расторжению какого-либо из этих договоров 
или соглашений согласно содержащимся в них 
условиям или путем взаимного согласия, обя­

зательства остаются в силе и по сей день. 

11 ноября 1945 r. мы уведомили генерала 
Ходжа о нашей готовности признать режим Ал­
бании на некоторых условиях и восстановить с 
ним дипломатические сношения. Одним из этих 

условий было то, чтобы правительство Алба­
нии подтnердило продолжение действия догово­

ров и соглашений, которые были. в силе 1r1ежду 
Соединенными Штатами и Албанией на 7 аире­
ля 1939 r. Это требование казалось нам не бо­
лее u как вполне обычной мерой, но к нашему 
краине:му изумлению правительство Албании 

от~;:азалось дать нам просимое заверение. Сна­

чала нам было сообщено, что архивы были 
сожжены или увезены оккупационными войска­

ми и что правительство не имеет копий для 

рассмотрения и изучения вопроса. Тогда :мы 

послали албанским властя1r1 тексты всех этих 
договоров и соглашений. 

23 ноября генерал Ходжа уведомил нас, что 
«все соглашения с иностранными державами, 

Rак политпчес1ше, так и экономические, 1,ото­

рые бы;ш за~;лючены правительством 3ora в 
ущерб интересам албанс1,ого народа, отменя­
ются II что дол;rшы быть выработаны новые 
догоnоры». 

l\Iы не допускаеи права ни для одного госу­
дарства прекращать действие договора или 

изыенять его односторонним а1,то:м:, не считаясь 

с условпямп договора. Tel11 не менее, в ответе, 
:который :r.ш послали, мы постаnили албанский 

народ в пзвестность о том, что мы готовы изме­

нить в соответствии с услоnпшш этих догово­

ров .лобые пз них, 1;,оторые албанцы пожелали 
бы пересмотреть. Я хочу указать здесь на то, 
что ни одпII из упо11rянутых договоров пе со­

держит условий, которые в 1,акоfi-либо мере 
мог.ш бы считаться обре.менптельнымп для ал­
банского парода. J\Iы так;1,е согласились изме-
1шть наше требование в том с:мысJiе, что до рас­
сыотреппя а.1банцамп текстов договоров мы 
хотели толы,о получить подтверждение уста­

новленного в международном праnе принципа, 

что перемена правительства государства не 

влечет за собой прекращения действия: суще­
ствующих договоров, заключенных данным го­

сударством. 

!{опии договоров и соглашений, о которых 
идет речь, находятся в руках албанских вла­
стей с января 1946 r., но до сих пор мы не по­
лучили тех простых заверений, о кото_рых :мы 

просили. Фактически правительство • Албании 
сделало совершенно ясным свое нежелание дать 

нам эти заверения. 

Вы :можете заключить из сказанного :мною, 
что это только вопрос, касающийся: Албании и 

Соединенш;,1х Штатов. Я должен указать, одна­
ко, что :многие из этих договоров .являются :мно­

госторонними по своему характеру и затраги­

вают тем или иным путем многих членов Орга­

низации Объединенных Наций. Я имею в виду 
такие соглашения, как :Конвенция о наркоти­
ческих средствах 1931 r., Конвенция Всемир­
ного почтового союза, :Конвенция: об электро­
связи 1932 r., :Конвенция Международного Kpar 
сноrо :Креста 1906 r. и Пакт Келлога-Бриана. 
Имея в виду такие более широкие основы 

этого вопроса, правительство Соединеннш 

Штатов представляет его вашему вниманию. 
Я не хочу останавливаться' на проблемах дву­
стороннего характера в наших отношениях с 

Албанией, как, например, неучтивое обращение, 
про.явленное по отношению к неофициальной 

американской :rrrиссии в Тиране в течение не­
скольких прошлых :месяцев, включая: ничем не 

вызванные ограничения свободы передвижения 
и разные другие случаи проявления неучтиво­

сти. Такой образ действий значительно отли­
чается от того, что :rrюжно нормально ожидать 

по отношению к представителям дружествен­

ного государства со стороны властей другого 

государства, и совершенно несовместим с :ме­

ждународным обычаем и традиционной дру­
жбой, существующей между нашими двумя на­

родами. Но повторяю, я не хочу останавли­
ваться на проблемах двустороннего характера. 

Мы глубоко обеспокоены и озабочены отно­
шецием, про.явленн:m:и албанскими властями i; 

вопросу о договорах. Они не просто разошлись 

с нами по вопросу о правильности толковани.я: 

какого-либо отдельного договора или относи­
тельно некоторых. фактов, относящихся к ка­

коfi-либо отдельной проблеме. Они вполне опре­
деленно и па принципиальноfi основе оспари­

вают целый ряд договоров с Соединенньu,ш 
ШтатаJ1ш, включая :многосторонние договоры, 

сторонами в которых .являются: :многие госу­

дарства, таким образом оспаривая, по крайней 
мере 1,освенно, обязательность :исполнения до­
говоров вообще. 

Мы озабочены вопросом о том, является ли 

или не .является та~,ое пренебрежение к давно 
установленным принципам международного пра­

ва настолько серьезным по своему характеру, 

чтобы лишить Албанию права вступить в члены 

Организации Объединенных Наций, если при­
нять во внимание требования для членов, уста­

новленные У ставом, в частности требование 
готовности выполнять обязательства, содержа­

щиеся в Уставе. :Как я сказал вначале, :мы не 
предубеiкдены, но в данный :момент :мы должны 
воздержаться от определения: нашей позиции, 
так как :мы хотпм рассмотреть и изучить все 

положение в его целом, принимая во внимание 

то, что было здесь высказано при обсуждении 
этого вопроса. 



Я хоте.1 бы добавить, что мое правительство 
заинтересовано :в двух пунктах, на которые 

ухазывалось во время обсуждения заявлени.я 
Албании. Во-первых, мы интересуемся сооб­
раженияии, связанными с вопросом о том, 

удовлетворяет ли режим Албании требованию, 
что она должна быть миролюбивым государ­
ством; этот вопрос был подвергнут всесторон­

нему обсуждению. Во-вторых, мы принпи во 
внимание замечания, сделанные представите--

1ем Соединенного Королевства, относите.пъно 
существования политических партий в Алба­
нии. l\fы надеемся, что дополнительная инфор­
мация по обоим этим пунктам будет предостав-
1ена во время этих дискуссий. 
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.Я хотел бы также добавить два за:мечани.я 
относительно :меморандума об Албании, пред­
став1енного Генеральным Секретарем, не в по­
рядке критики, так как я думаю, что в общем 
этот документ является объективным и хорошо 

составленным, но просто для того, чтобы внести 
исправления по некоторым пунктам его содер­

жания. Во-первых, к заявлению государствен­
ного секретаря Хэлла87, в самом конце этого 
заявления, должна быть добавлена следующа.я 
фраза: «восстановление свободной Албании не­
избежно вытекает из этого принципиального 
заявления». :Мы полагаем, что эта фраза яв­
ляете.я ключевой фразой в заявлении r-на Хэлла. 
Также в конце страницы 3 :меморандума я 

хотел бы, чтобы: часть текста, трактующая о 

том, что Соединенные Штаты признали Алба­
нию, была изменена так, чтобы она соответ­
ствовала фактам. Мое правительство не при­
знало Албанию, а только выразило готовность 

сделать это по получении определенных заве­

рений, касающихся выборов и договоров. 

Прибавление 6 
ЗАЯВЛЕНИЕ ПО ВОПРОСУ ОБ АЛБАНИИ, 
СДЕЛАННОЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕМ СОВЕТСКО­
ГО СОЮ3А ПОСЛЕ ПЯТОГО ЗАСЕДАНИЯ КО-

1\IИТЕТА 8 АВГУСТА 1946 ГОДА 

(Подли1иtъtй техст иа руссхом языхе) 

Заявление греческого , :меморанду:м:а38 о том, 
что «подпольное движение» началось в Албании 
только в 1943 г., было абсолютно несоответ­
ствующюr действительности. Документы, кото­
рыми располагает советское правительство, 

часть которых была уже мною оглашена, дока­

зывают, что албанское движение сопротивления 

началось не в 1943, а в 1939 г. Кроме инфор­
мации о героической борьбе албанского на­
рода против итальянских агрессоров в период 
1939-1940 гr., сообщенной :мною в предыдущем 
заявлении, я :могу привести еще следующую 
дополнительную информацию и фактические 
цифры: 
Албанский народ расстраива.л планы окку­

пантов п :местных квислинrов, презирал их и 
отвечал разжиганием партизанской освободи­
тельной войны. Так в 1941 r. аJiбанский народ 

зт Прибавление 7, добав1ение В, стр. 54. 
зs Приложение 6, стр. 15. 

совершил десять налетов на телеграфную в 
телефонную связь врагов и пути сообщения. 
В этом же году оп устроил пятнадцать налетов 
на обозы вражеских войск. Он разрушил в этом 
же году до тринадцати военных складов окку­

пантов. В марте 1941 году партизанские отря­
ды атаковали и захватили дорогу Тирана­
Ндроко-Дураццо. От рук партизан было убито 
за этот год 330 итальянских солдат и офице­
ров, а 450 было ранено. 
В 1942 г. партизанские отряды действовали 

уже по всей Албании. При этом следует упо­
млнуть следующие наиболее характерные бои 
партизан за независимость Албан.ии: 1) в Пезе­
Тиране партизаны боролись против 20 ООО 
итальянцев; 2) в Георн-Балона - против от­
борной «чернорубашечноfi» итальянской мили­
ции. В том же 1942 r. партизанами были осво­
бождены такие области, как Скрапари, Гаро­
вода, город Пеза и другие. На конференции 
патриотов в освобожденном городе Пеsа бш , 
создан Генеральный совет национального осво­

бождения. С этого времени борьба приняла об­
щенародный характер. Стала более организо­

ванной. 
В 1942 r. в горах Албании сражалось уже 

сорок партизанских отрядов, общей числен­
ностью в 10 ООО человек. 3а тот тод итальян­
ские захватчики потеряли убитыми 2 817 че-­
ловек, ранеными 1 610 человек и пленными 
436 человек. В том же 1942 г. партизанами 
было уничтожено шестьдесят два военных скла­

да, 130 повозок с вооружение11r и боеприпасами 
и большое количество другого вооружения врага. 

В 1943 r. борьба партизан принимает более 
широкие :масштабы. В начале июля 1943 r. из 
партизанских отрядов была создана албанская 
национальная освободительная армия. В том 
же году созданная албанская народная армия 
освободила город Лесковик и перерезала до­

рогу, ведущую в Грецию, оказав, таким обра­
зом, существенную помощь борющемуся грече­
скому народу. Проведенные бои за города Пер­
мет и :Малякастра стоили албанскому народу 
многих человеческих жизней и крупных мате­

риальных потерь. -
В июле 1943 r. партизанские отряды развер­

нули крупные бои против немецких войск, 
вторгшихся в Албанию. 3имой 1943 r. и летом 
1944 г. немецкие оккупанты предприняли осо­
бенно крупные атаки против албанскоfi наци­
онально-освободительной армии, которая, не­
смотря на эти атахи, сумела освободить такие 
области и города, как Пермет, Клисура, Тепе­
лена, Поградец и другие. В 1944 r. в рядах 
народно-освободительной армии сражалось уже 

70 ООО человек. 
Высадr,а союзнического десанта во Франции 

совпала с кровавыми боями национально-осво­
бодительной армии Албании с четырьмя отбор­
ными немецкими дивизиями. 

Война, 1,оторую албанский народ. вел против 
итальянских и немецких войск, заставила гит­
леровское командование постоянно держать в 
Албании от трех до пяти наиболее отборных ди­
'визий общей численностью около 100 ООО сол-



дат и офицеров, которые иначе были бы ис­
пользованы рротив союзников на других фрон­

тах. Несмотря на пребывание в Албании в 
1944 г. пяти отборных немецких дивизий, со­
противление народной албанской армии не было 
сломлено, наоборот, ожесточеннал борьба росла 
с каждым днем. Албанская армил не только 
.выдержала все немецкие наступления, но пе­

рейдя сама в наступление, отстояла столицу 
Албании Тирану, а затем 28 ноября 1944 г. 
вел Албания была, освобождена от немцев ис­
ключительно силами национально-освободитель­

ной албанской армии. После этого албанский 
народ оказал помощь Югославии, послав на 
помощь ей две своих лучших дивизии. 

За весь свой период существования наци­
онально-освободительная армия предприняла 
против немцев 60 крупных атак, 170 атак си­
лой до одного батальона каждая, а также бы.хо 
совершено 35 партизанских налетов. За это 
время албанская армия вывела из строя 53 689 
итальянских и немецких солдат и офицеров. 

Только одни немцы понесли следующие потери: 
убитыми - 25 596 человек, ранеными -
21245 человек п пленными - 5 300 человек. 
За один лишь неполный 1944 год албанцами 
было уничтожено 175 складов врага, 194 авто­
машины. Захвачено за этот год 1 260 пулеме­
тов, 535 :мортир, 80 орудий; 25 зенитных уста­
новок и 679 лошадей. 
Но участпе албанского народа в войне про­

тпв nта.10-гермапских войск стоило ему очень 

больших человеческих жертв и материальных 
лишений. Бы.10 убито и ранено около 50 ООО 
партизан и мирного населения, причем, только 

партизан бы.'Iо убито 28 ООО и ранено 12 600 
человек. Кроме того оккупанты взяли в плеп 
10 ООО партизан, и около 48 ООО албанцев 
были заключены в фашистские тюрьмы и по­
сланы в 1,онцлагери в Германии. 

Огромны и материальные потери Албании за 
пять с половиной лет вражеской оккупации. 
Разрушения, произведенные итальянскими и 
немецкими ОI{купаптами в Албании, достигают 
сум:мы более 1 ООО ООО ООО долларов. Все на­
циональное хозяйство Албании было разрушено 
или сожжено. 

Подробно материальные потери Албании за­
ключаются в следующе11r: итальянцы ежегодно 

вывозили до 200 ООО тонн нефти, разрушили и 
унпчтожи~ш раз.ш(шого оборудования в этой 
отрас.ш промышленности, на 50 ООО ООО фран­
ков. Ущерб, нанесенный горно-рудной промы­
шленности, выражается в 159 ООО ООО золотых 
франков. Сожжено и уничтожено 16 400 жилых 
домов и частично разрушено 75 государствен­
ных учреждений и 4 150 других зданий. Ущерб, 
нанесенный итальянцами в этой области исчис­
ляетсл почти в 139 ООО ООО золотых франков. 
Потери хозяйства выражаются в 417 ООО ООО 
золотых франков, легкой промышленности и 

торговли - в 113 ООО ООО золотых фран­
ков. Потери связи, путей сообщений - около 
77 ООО ООО золотых франков. Общий ущерб,, 
нанесенный стране только одними итальян-
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цаl\IИ, составляет 3 544 232 626 золотых албан­
ских франков или 684 214 792 долл. США. 

Огромный ущерб нанесли Албании и герман­
ские оккупанты за время с августа 1943 года 
по ноябрь 1944 г. Ущерб сельскому хозяйству 
и животноводству составляет 764 ООО ООО зо­
лотых франков. Потери горной промышленn(}­
сти исчисляются: в 227 ООО ООО золотых фран­
ков. Ра3рушено 25 заводов, фабрик и электр(}­
станций общей стоимостью в 9 316 040 долл. 
США. Ущерб торговле вместе с вывезен­
ным немцами имуществом определяется в 

53 ООО ООО золотых франков. Немцы пол­
ностью разрушили портовые сооружения в 

Дураццо, Валопе, Саранде и уничтожили албан­
ский парусный и другой флот - всего на об­
щую сумму в 66 ООО ООО золотых франков. 
Убытки лесного хозяйства составляют oкoJio 

35 ООО ООО золотых франков, а средства свя­
зи - в 1 329 ООО золотых франков. Немцы 
вывезли албанский 3олотой запас на сумму в 
11 939 ООО франков. Они вывезли из наци­
онального ранка Албании денежных знаков на 
100 829 481 албанский франк и забрали из 
банка еще 13 519 наполеонов (270 380 фран­
ков). Общие расходы по содержанию не:!~lец­

ких ощ,упационных войск в Албании :выража­
ются в сумме 272 ООО ООО золотых франков. 
Ни людские, ни материальные жертвы не 

слоl\шлп духа албанского народа в освободи­
тельной войне. Как известно, начиная: с июм 
1943 г. союзнпю1 стали направлять некоторую 

материальную помощь албанской освободитеJЬ­
ной армии. Таковы действительные факты. 

Прибавление 7 
ПИСЬМО ПРЕДСЕДАТЕЛЯ КОМИТЕТА ПО 
ПРИЕМУ НОВЫХ ЧЛЕНОВ НА Иl\IЯ l\IИНИ­
СТРА АЛБАНСКОЙ НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИIШ 
ПОЛКОВНИКА ТУК ЯКОВА ОТ 9 АВГУСТА 
1946 ГОДА И ЕГО ОТВЕТ ОТ 14 АВГУСТА 

1946 ГОДА 

(ПодJ.u1шъtй техст иа аи~Аийс'Ком языхе) 

9 августа 1946 r. 
Его Превосходительству 
Г-ну министру Тук Якова 
Отель Пью-йоркер 
Нью-йорк 

:Милостивый Государь! 
Имею честь уведомить Вас, что во время рас­

смотрения заявления Албании о приеме ее в 
число членов Организации Объединенных Наций 
был возбужден ряд вопросов различными чдена­

ми Организации Объединенных Наций. Комитет 
по приему новых членов будет признателен Ва~, 
если Вы не откажетесь дать дополнительные све­

дения по следующим пунктам, чтобы содейств(}­
вать Комитету в составлении им доклада. 

1. Считает ли себя Албания в состоянии вой­
ны с Грецией? 

2. Если это так, то каким путем, по мнению 
Албании, вто состояние войны может быть пре­
кращено? 



• 
3. Готово ли албанское правительство согла-

ситься на разрешение конфликта мирными сред­

ствами, как это предусматриваете.я: У ставом в 
связи с территориальными притязаниями или 

иными спорами с другИ1'tm государствами? 

4. Аннулировало ли албанское правительство 
договоры, существовавшие между Албанией и 
другими государствами до 7 апрел.я: 1939 г.? 

5. Каково отношение Албании к вопросу о 
дальнейшем выполнении договоров и соглаше­

ний, которые существовали на указанное число 

:между Албанией и другими государствами, со­
стоящими в настоящее время членами Органи­

зации Объединенных Наций? 

6. l\Iожет ли албанское правительство пред­
ставить сведения по следующим вопросам, о ко­

торых: было доведено до сведения Комитета: 

а) сообщение о двадцати одном инциденте, 
имевших 11Iесто па греко-албанской границе с 
начала 1946 г., перечисленных в приложении :& 

докУ11Iенту S /12339 ; 
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Ъ) сообщение о то111, что 15 ма.я: 1946 г. два 
британских военных корабля были обстрелепы 
батареями с албанского берега. 

с) сообщение об аресте греческих граждан и 
содержании их в концентрационных лагерях в 

Ал.бании, о недопущении в эти лагеря предста­
вителей :Международного Красного Креста и о 
якобы пл.охо11I обращении с заключенными, со­
гласно приводю,rым в документе S/12340 данным. 

Еакие представления были сделаны другими 
правительствами в отношении вышеуказанных 

ьопросов и какие меры были приняты албанским 
правительством в отношении этих представ­

лений? 

7. Кроме того, работа Комитета по составле­
нию доклада Совету Безопасности будет облег­
чена, если Комитет с:иожет получить официаль­
ные сведения относительно результатов всеоб­
щих выборов 2 декабря 1945 г., включая общее 
число зарегистрира,вавmихся избирателей, число 

голосовавших и распределение голосов. 

Тот факт, что Комитет задает эти вопросы, ни 
:в коем случае не является отражепие11I мнения 

Комитета о заявлении Албании. 

Комитет понимает, что дл.я: Вас может оказать­
ся невозможным ответить немедленно ·на все пе­

речисленные вопросы .• Если это так, Комитет 
поручил :мне предложить Вам представить в воз­

можно короткий срок лишь те ответы, которые 

Вы можете составить немедленно и доставлять 
сведения по остальным вопросам по мере того, 
как Вы будете иметь к тому возможность. 

Примите и пр. 

Р. ФАR, 
председатель Комитета 
по приему новых членов 

39 Пршrожение 6, стр. 17 и 18. 
40 Там же. · 

Г-ну Р. Фак, 

Отель Нью-йоркер 
Нью-Йорк 
14 августа 1946 г. 

председателю Комитета по приему 
новых членов Организации 
Объединенных Наций 

Хонтер колледж, Бронкс 
Нью-йорк 63, Н.-й. 

Милостивый Государь! 

Имею честь препроводить при сем ответы на 

11опросы, пересланные мне 9 августа 1946 r. 
Комитетом Организации Объединенных Наций 
по приему новых членов. 

Примите и пр. 

Полковник Тук Я:КОВА, 
министр Албанской Народной Республики 

ОТВЕТЫ АЛБАНИИ НА ВОПРОСЫ 
КОМИТЕТА ПО ПРИЕМУ НОВЫХ ЧЛЕНОВ 

(Подлиииъ~й текст иа auiлuйcxoJt лзыхе) 

1. Албания не считает себя в состоянии вой­
ны с Грецией. Утверждение о том, что 28 ок­
т.ябр.я 1940 г. Албания объявила Греции войну, 
является совершенно необоснованным, так как 

в то время албанское государство находилось 

полностью под владычеством фашистской Италии 
и не имело законного правительства, уполно110-

ченноrо выступать от имени албанского народа. 
После оккупации 7 апреля 1939 г., Албания 

была фактически аннексирована Италией и уп-
. равлялась так же, как и другие итальянские про­
винции или колонии. Итальянский король cтa;ii 
также королем Албании. Итальянский на111естнпк 
был послан для управления страной от имени ко­
роля Виктора-Эмануила. Над албанскими :кресть­
янами было поставлено насильственным образом 
1шрионеточное правительство албанских квис­
лингов и феодальных беев, возглавляемое изве­

стныи Шефкет Верлачи, богатым землевладель­

цем. 

9 июня 1940 г. итальянский король издал 

:короJ1.евский декрет, в котором оп объявлял, что 
«королевство Албании признает себя в состоянии 
войны со всеми государствами, с которыми во­

юет итальянское королевство». На основании 
этого декрета премьер-министр квислинr Вер­
лачи объявил о состоянии войны между Албанией 
с одной стороны и Грецией и союзниками с дру­
гой41. По вполне попятным причинаи, союзники 

не придали значения этим фиктивным объявле­
ниям войны. Ни итальянский король, ни его квис­
линr-премьер не ииели никакого права говорить 

от имени албанского народа. 
Государственный секретарь Корделл Хэлл в 

своем заявлении от 10 декабря 1942 г. опреде­
ленно говорит, что «Верное своей прочно уста­
новленной политике непризнания насильствен­
ных территориальных приобретений, правитель­
ство Соединенных Штатов никогда не призна­
вало присоединения Албании к владениям италь­
янской коропы»42 • Кроме того, стать.я: ХХУ проек-

41 ПрибавJiение 7, добавJiевие А, стр. 53. 
42 ПрибавJiение 7, добавJiение В, стр. 54. 



та мирного договора с Италией, принятого ведав-· 
но в Париже Советом министров иностранных 
дел, признает недействительными и аннулирует 
все мероприятия албанских властей, поставлен­
ных Италией в период с 7 апреля 1939 r. по сен­
тябрь 1943 rода43• 

Греки заявляют, что италышская оккупаци.я 
не встретила сопротивления и что албанское 

партизанское движение (которое греки стара­
ются умалить) началась только в 1943 r. 
Эти утверждения опровергаются фактами. 

Албанс1шя освободительная война началась с 
самого дня итальянского вторжения, в страстную 

пятницу 7 апреля 1939 г., и закончилась лишь 
когда последний немец был изгнан из пределов 
страны 29 ноября 1944 r. Уже в 1942 г.· усилил 
албанских партизанов привлекли внимание трех 
великих союзных государств. 

10 декабря 1942 r. государственный секре­
тарь Корделл Хэлл выпустил официальное заяв­
ление, в котором высоко оцениваются усилил 

албанцев в их героической борьбе44• Подобные 
же заявления были сделаны неделю спустя 
министро111 иностранных дел Великобритании 
Антони Иденом и народным комиссаром ино- • 
странных дел Советской России Вячеславом 
l\Iолотовьn145• 12 ноября 1944 г., командующий 
союзными войсками на Среднем Востоке генерал 
сэр Генри :Мэйтланд Вильсон отозвался с боль­
шой похвалой об успехах, достигнутых албан­
ской армией национального освобождения и ее 
великим вождем генерал-полковником Энвер 
Ходжа46• Размеры участил Албании в войне 
определяются тяжестью понесенных албанцами 
потер~, а также потерь, нанесенных и1ш враrу47• 

1Iеобоснованным являете.я и обвинение в том, 
что регулярная албанская армия, состоявшая 
из четырнадцати батальонов (приблизительно 
20 ООО человек), сражалась на стороне итальян­
цев против греков. В действительности, после 
итальянского вторжения в апреле 1939 r. албан­
ское военное :министерство было упразднено. 
Албанская армия была распущена. Она была, 
заменена итальянской оккупационной армией, 
в которую вошло небольшое число насильствен-

. но иобилизовапных албанцев. О том, как эти 
албанцы сражались против греков, рассказывает 

сам l\Iуссолини в своем письме к Гитлеру от 
22 ноября 1940 r.48• С другой стороны, албан­
ский народ саботировал все военные начинания 
ита.11ьлнс1шх властей и помогал грекам остано­

вить фашистских агрессоров49• 
Наконец, албанцы позаботились о том, чтобы 

все квпслинги и коллаборационисты поплати­
лись за свои военные преступления. Те из них, 
кого удалось арестовать, были преданы суду и 
дела их разбирались при от~.рыrых дверях. На 
основании вынесенных приговоров главнейшие 
военные преступники были казнены, а :менее 
значительные пз них были приговорены: к тю-

43 Прnбав;~енnе 7, добав:11еnnе С, стр. 55. 
44 Прибаn.1енnе 7, добавление В, стр. 54. 
45 Прибавление 7, добавления D и Е, стр. 55. 
46 Прибавление 7, добавление F, тмr же. 
47 Прпбащенпе 7, добавление L, стр. 60. 
48 Прпбав:11енnе 7, добав:11енnе G, стр. 55. 
49 ПpnбanJieнne 7, добащrенnе Н, стр. 55 n 56. 
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ремноиу заключению на разные сроки. Немно­

гие бежали заграницу, и их можно найти в Ита­
лии. Албанцы пе забыли о них и намерены доби­
ваться их выдачи на основании статьи XXXVIII 
проекта договора с Италией50• 

Самое необыкновенное обвинение, сделанное 
греческим правительством, состоит в том, что ма­

ленькая Албания угрожает :миру и безопасности 
на Балканах. Это обвинение лвллется: до крайно­
сти смешным. Албания нуждается в мире длл сво­
его восстановления после разорений, причинен­

ных шестью годами войны. Кроме того, Албания, 
с населением около 1 200 ООО человек, являете.я 
самым маленьким государством в Европе. Ей не 
по силам предпринимать какие-либо агрессивные 
действия против Греции, страны с население:и, 
превосходящим: население Албании в семь раз. 
Правда, пограничные столкновения случались, 
но они всегда провоцировались Грецией. Албан­
цы .являются жертвами, а агрессоры - это 

греческие фашисты и империалисты. Они стре­
мятся к войне с Албанией для того, чтобы за­
хватить южную Албанию, которую они называют 
Северным Эпиром. 
Расчленение Албании всегда было одной из 

уловок греческого шовинизма. Лондонский се­

кретный договор 1915 г.51 и соглашение :между 
Титони и Венизелосом 1919 r. могут служить 
тоиу доказательством52• Даже теперь, в 1946 r., 
греки вошли в контакт с правительством :марша­

ла Тито и пытались привлечь его на свою сто­

рону в качестве соучастника для расчленения 

Албании на равных началах. Разоблачения, сде­
ланные на Парижской мирной конференции юго­
славским гражданином Моша Пилдо, подтвер­
ждают лишний раз этот всем известный факт. 

2. С точки зрения Албании, состояния' войНЬI 
не существует. Эта точка зрения Албании раз­
деляется министрами иностранных дел четырех 

великих держав, как это следует из текста ста­

тьи XXV проекта мирного договора с Италией53• 

3. Согласно заявлению, сделанному премьер­
министром Энвер Ходжа 20 января 1946 r., ал­
банское правительство готово прин.ять на себя 
обязательства, вытекающие из У става Органи­
зации Объединенных Наций. 

4. Ввиду того, что под итальлнски:м: давлением 
предыдущие режимы заключили договоры, на 

руmающие независимость и суверенитет Алба­
нии, Конгресс в Пермети аннулировал эти дого­
воры 24 мал 1944 года. • 

5. Албания признает все договоры, 1еоторые 
были в силе до 1939 ~ода и пе иарушают 
иезависимости и сувереиитета Албаиии, и 
готова пересмотреть любой или все выше­
означенные договоры, которые служат взаимным 

интересам: договаривающихся сторон. Такой пе­
ресмотр может иметь место со всеии rосуда_р­

ствами, которые состоят членами Организации 
Объединенных Наций и признают или намерены 
признать Албанскую Народную Республику. 

50 Прибавление 7, добавление I, стр. 56. 
51 Прибавлепие 7, добавление J, стр. 56-58. 
52 Прибавление 7, добавление К, стр. 58-60. 
53 Прибавление 7, добавление С, стр. 55. 



6. а) Сообщение о д:вадцати одном инциденте 
на греко-албанской границе, перечисленных :в 
до.&ументе S/12354, представляет собой р.яд при­
чудливых выдумок и фальсификаций греческого 
правительства. Албанское правительст:во прила­

гает список пограничных инцидентов, которые 

были спро:воцированы rреками55 • 
Ь) 15 :м:а.я 1946 r. д:ва военных корабля неиз­

вестной национальности шли :в направлении к 
порту Сараяда. :Когда эти суда вошли в албанские 
территориальные воды, албанская береговая 
стража сиrнализиро:вала, чтобы они сообщили 
свою национальность .. Так как на эти сигналы 
не последовало ответа, албанские береговые ба­
тареи сделали предупредительный выстрел, что 

являете.я обычным: при подобных обстоятель­
ствах. Тогда оба судна подняли британский 
флаг, повернули обратно и ушли так же безмолв­
но, как и пришли. Британское правительство в 
cвoefi ноте потребовало объяснений. Албанское 
nравительст:во немедленно от:ветило дружествен­

ной нотой, в которой оно . выражало сожаление 
по поводу этого нежелательного инцидента. 

Главной причиной этого инцидента .являете.я тот 

факт, что от времени до времени греческие во­

енные суда подходили к албанскому побережью 
и стреляли наудачу для того, чтобы спровоциро­
:вать инциденты, как это указано в списке прово­

кационных действий55• 
с) Обвинения, представленные под этим 

пунктом, явл.яютс.я сознательным вымыслом. В 
Албании не существует концентрационных ла­
герей. Албанское правительство не получало 
никаких жалоб по этому поводу от каких бы то 

ни было иностранных правительств. 

В связи с вышеуказанным я позволяю себе 
добавить следующие· сведения: 

Около 30 ООО человек в Албании принад-
1ежит к :меньшинству, говорящему по-грече­

ски. Они живут в восьмидесяти четырех де­

ревнях, разбросанных в пределах префекту­
ры Гжинок.астра (Арrирокастро). Вместе с 
албанскими партизанаJ1Iи, они добровольно при­
нимали участие в освободительной войне, 
мужественно сражались против итальянских 

п немецких захватчиков, и значительное чис­

Jrо лучших из их сыновей пали жертвами в 

борьбе за освобождение Албании. Лица, принад­
лежащие к это:м:у меньшинству, пользуются теми 

же правами, какие предоставлены :Конституцией 
всем албанским гражданам, а также правом го­

ворить на своем собственном .языке и развивать 
свою собственную культуру56• Они имеют семь­
десят восемь начальных греческих школ и одну 

среднюю школу (~имиазию). Все эти школы со­
держатся на средства албанского .государства. 
Члены этого :меньшинства издают газету на 

своем .языке. У них существует сво.я местная 

администрация. Многие из них служат в албан­
ской национальной: армии в качестве офицеров. 
Некоторые занимают высокие посты в нацио­

нальном правительстве. В албанском парламеп-

5-1 Приложение 6, стр. 17 и 18. 
55 Прибавление 7, добавление М, стр. 60-62. 
56 Прибав.11ение 7, добавление N, стр. 62 ц 63. 
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те их представлJIЮт два депутата, а именно: Ми­
хаил Иорrи (из Дропули) и :М:анол Кономи (из 
Погони). Последний .являете.я министром юсти­
ции и членом кабинета, возглавляемого премье­
ром Энвер Ходжа. 
В противоположность этому, обращение с ал­

банским меньшинством в районе Камерип, ан­
нексированном Грецией в 1913 r., .являете.я са­
мым бесчеловечным, какое только можно вообра-

. зить. Это меньшинство систематически уничто­
жалось или изгонялось из жилищ. Имущество 
этих лиц конфисковалось без всякого возна­
граждения. Из первоначального населения в 
60 ООО человек в этом несчастном районе албан­
цев почти не осталось. Около 5 ООО из них было 
безжалостно вырезано в течение одного прошлого 
года. Около 22 ООО человек, лишившись всего, 
нашли себе приют в Албании, где они ложатс.я 
тяжелым бременем на бюджет страны. Около 
2 ООО из них погибло от голода и холода на пути 
в Албанию. Судьба этих несчастных беженцев 
привлекала внимание всех иностранцев, путеше­

ствовавших по Албании51• 
Миссия ЮНРР А спасла тысячи этих беженцев. 

Член британского парламента от Манчестера, 
r-н Хотчинсон, сообщил в Палате общин о пе­
чальной судьбе этих беженцев. В заключение, 
он предложил :министру иностранных дел Антони 
Идену «сделать представления греческому пра­

вительству и добиться r:роизводства расследова­

ния этих зверств:~>51• 
Дополнительные сведения по этому вопросу .я 

предполагаю представить :Комитету в ближайшем 
будущем. 

7. Согласно официальному отчету N'o 3 Цент­
рального управления по выборам ( от 8 декабря 
1945 r.), результаты выборов в Албании 2 де­
кабря 1945 r. представляются в следующем виде: 
Общее число зарегистрировавшихся избирате­

лей: 603 566 человек. 
Общее число голосовавших: 542 400 или 

89,86 процента. 

Голоса распреде.лилисъ следующим образом: 

За кандидатов демократического фронта: 
505 304 голосов или 93, 16 процента . 
Против демократического фронта: 36 816 го­

лосов или 7, 79 процента 
За независимых кандидатов: 108 голосов или 

0,005 процента 

Добавления к прибавлению 7 
ДОБАВЛЕНИЕ А 

Еоролевс1'uй у1Са:1 :М 194 от 9 июия 1940 i. 
Правила, приме1ы1,е7,~ъtе в случае войии 

мы 
Божьей :милостью и волею народа 

ВИ:КТОР-Э1"1АНУИЛ III, 
:КОРОЛЬ ИТАЛИИ И АЛБАНИИ, 
. ·ИМПЕРАТОР ЭФИОПИИ, 

во внимание х повелительной и настоятельной 
необходимости в издании правил, подлежащих 

57 Прибавление 7, добавление q, стр. 63. 



применению в вашем королевстве Албании в 
случае войны, 

выслушав мнение совета министров, 

по предложению председателя совета мини­

стров, 

постановили и постановляем: 

Статм 1 
Албанское королевство считается в состоянии 

войны со всеми государствами, с которыми вою­
ет итальянское королевство. 

Отатъя 2 
Верховному главнокомандующему итальянски­

ми вооруженными силами подчиняются все силы 

армии, действующие в Албании па суше, на воде 
и в воздухе. 

Албанская фашистская милиция, албанская 
лесная милиция, армейские корпуса полиции и 
любые другие вооруженные группы, которые мо­
гут быть сформированы в Албании, в случае 
войIIы подчиIIяются приказа111 вышеупомянутого 
верховного ко:мандовавия. 

Отатм 3 
Положения итальянского закона о войне, ут­

вержденного прилагаемым к сему королевс1.им 

указом за No 1415 от 8 июля 1938 г., применя­
ются в Албании па суше, па воде и в воздухе. 

Правила, которые могут быть найдены веобхо­
дшrыьш для применения этого закона, будут 
изданы указом нашего генерал-лейтенанта. 

Отатъя 4 
Подлежащие проведению в Албании меропри­

ятия общего характера, для которых, на основа­
нии закона о войне, требуется королевский указ 
или, у:каз дуче, издаются по совещании с мини­

стром иностранных дел. 

l\Iеропрпятпя, :касающиеся ис:ключительво ко­
ролевства Албании, а также мероприятия, для 
проведения :которых требуется, па основании 
заrюна о войне, министерский указ, издаются 
уr,азо:11 генерал-лейтенанта по предложению со­
ответствующего министра. 

Просьбы о проведении мероприятий могут 
направляться непосредственно генерал-лейте­
нанту верховным командованием и командирами 

действующих в Албании вооруженных сил. 

Отатъл 5 
В зонах, объявленных на военном положении, 

гралщапское управление, включая наблюдение 
за общественным порядком и меры безопасности, 
продолжает осуществляться нашим rенерал­

леfiтенантом, которому, в случае необходимости, 
воепньш командованиеи могут предлагаться 

определенные :мероприятия. 

Отатъл 6 
Зоны королевства Албании, которые должны 

считаться находящимися па военном положении, 

определяются указом генерал-лейтенанта. 
Настоящий указ всrупает в силу в день его 

опубликования и для сообщения ему силы за­
кона представляется председателем совета ми­

нистров Верховному фашистскому корпоратив­
ному совету. 

l\Iы предписываем опубликовать настоящий 
указ в «Официальной газете» королевства, на­
деляя всех уполномочеввы:х па то лиц· правом 

приведения его в действие или nравои дачи рас­
поряжения о приведении его в действие. 

Рим, 9 июня 1940 r. 

ВИКТОР-ЭМАНУИЛ III 
(Ообствеwпоручиая подписъ) 
Ш. ВЕРЛАЧИ 

3a1COU 4 U'ЮЛЛ 1940 '1,. - :№ 319 
(Оообщеиие cu.llЪt за1еоиа 1еорол,евс1еому у1еазу 

:№ 194 [1940 i.]) 

мы 
Божьей милостью и волею народа 

ВИКТОР-ЭМАНУИЛ ПI, 
КОРОЛЬ ИТАЛИИ И А.JIБАНИИ, 

ИМПЕРАТОР ЭФИОПИИ, 
по утверждению Верховным фашистским кор­

nоративвы111 советом, санкционируем и объяв­
ляем нижеследующее: 

королевскому указу No 194 от 9 июня 1940 r. 
о «правилах, применяемых в случае войны» со­
общается сила закона. 
Мы предписываем опубликовать этот закон в 

«Официальной газете» королевства, наделяя всех 
уполвомочевпых на то лиц правом приведения 

его в действие или правом дачи распоряжения о 
приведении его в действие. 

Оперативная зона, 4 июля 1940 r. 

ВИКТОР-ЭМАНУИЛ 111 
(Ообствеwпоручиа.я, подписъ) 
Ш. ВЕРЛАЧИ 

ДОБАВЛЕНИЕ В 

ЗАЯВЛЕНИЕ КОРДЕЛ.JIА ХЭЛЛА 

Еще в 1942 г. три великие державы обратили 
вншrание на героическую борьбу албанских 
бойцов-партизан. 10 декабря 1942 г. государ­
ственным секретарем Корделло~r Хэллом было 
сделано нижеследующее заявление: 

«Правительство Соединенных Штатов пе 
оставляет без внимания продолжающегося со­
противления албанского народа итальянским 
оккупационным войска111. Усилия различнш 
партизанских отрядов, действуюrцих в Албании 
против общего врага, вызывают восхищение и 
находят себе надлежащую оценку. Правитель­
ство и народ Соединенных Штатов ждут того 
дня, когда эффективная военная помощь сможет 
быть оказана этим храбрыи бойцам для изгна­
ния захватчиков из их страны. Верное своей 
прочно установленной политике непризнания 
насильственных территориальных приобретений, 
правительство Соединенных Штатов никогда не 
признавало присоединения Албании к владениям: 
итальянской коровы. Совместная деиарация 
нашего президента и британского премьер­
министра от 14 августа 1941 r., известная под 
именем «Атлантической Хартии>>, гласит ниже­
следующее: «В-третьих, они уважают право всех 
народов па выбор той формы правления, которой 
они хотят подчиняться, и, кроме того, они жела­

ют видеть восставовлеввЫ11И суверенные права 

и самоуправление пародов, насильственно ли­

mеввых таковых». Необходииость восстановле­
ния свободной Албании вытекает из этой декла­
рации принципов». 



ДОБАВЛЕНИЕ С 
ТЕКСТ ПРОЕКТА ДОГОВОРА С ИТАЛИЕй58 

РАЗДЕЛ У. АЛБАНИЯ 

Статъ.я, ХХ1 Италия признает и принимает 
на себя обязательство уважать суверенитет и 
независимость государства Албании. 
Статъл XXII Италия признает, что остров 

Сасено является частью территории Албании, и 
отказывается от всех притяqаний на таковой. 

Статм XXIII Италия формально отказыва­
ется в пользу Албании от всего имущества ( кро­
М€ обычных дипломатических и :консульских по­
мещений), прав, интересов и преимуществ всех 
видов в Албании, приобретенных итальянским 
государством до или после 1939 r.; Италия так­
же отказывается от всех претензий на особые 
интересы или особое влияние в Албании. 
Статм XXJJI' Итальянские граждане в Ал­

бании будут пользоваться тем же правовым ста­
тусом, IШБ. II граждане иностранных государств. 

Однако Италия признает законность всех албан­
СБИХ :меропршrтий, прекращающих или изменя­
ющих концессии или особые права, дарованные 
итальянским гражданам, при условии, что такие 

~ероприяти.я будут осуществлены в течение 
одного года после вступления настоящего дого­

вора в силу. 

Статъ.я, ХХУ Италия признает, что все со­
глашения, за:&.11юченные между Италией и вла­
стями, поставленными Италией в Албании с 
апреля 1939 r. до сентября 1943 г., и всякая 
договоренность, достигнутая: между ними, от­

:менлютсл и считаются недействительными. 
Статм XXYI Италия: признает законность 

любых :мероприятий, проведение которых Алба­
ния :может считать необходимым для подтвер­
ждения или :выполнения: предыдущих постанов­

лений. 

ДОБАВЛЕНИЕ D 
ЗАЯВЛЕНИЕ В. 1\1. l\IOЛOTOBA 

22 декабря 1942 г. комиссар иностранных дел 
Советского Союза сделал официальное за.явление, 
сходное с заяnлеnием г-на Корделла Хэлла. Он 
заявил, что «Советское правительство убеждено 
в том, что борьба албанского народа станет 
частью всеобщей борьбы за освобождение бал­
канских стран и что она успешно завершится 

изгнанием итальянских захватчиков из пределов 

етраны». 

ДОБАВЛЕНИЕ Е 
ЗАЯВЛЕНИЕ АНТОНИ ИДЕНА . 

Министр иностранных дел Антони Иден, от­
вечая на вопрос, :заявил в Палате общин 17 де­
кабря 1942 r.: «Правительство Его Величества 
относится сочувственно к судьбе албанцев, на­
рода, который оказался одной из первых жер'IВ 
фашистской агрессии. Оно хотело бы видеть 
Албанию свободной от итальянского ига и снова 

независимой». 

ДОБАВЛЕНИЕ F 
ЗАЯВЛЕНИЕ СЭР А ГЕНРИ l\IЭИТЛАНД 

ВИЛЬСОНА 

12 ноября 1944 r. сэр l\1эйтланд Вильсон, ко­
мандующий .союзными силами на Среднем Bo-

5R Выдержка из rазеты «Нью-Йорк тайм:с» от 27 mо.1л 
1946 r. 
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стоке, отправил верховному главнокомандую­

щему албанской армией генералу Энверу 
Ходжа нижеследующее приветствие: «Я следил 
· с восхищением за успехами, которые Ваша ар­
мия национального освобождения достиr:~а сво­
ими собственными силами в борьбе против об­
щего врага за достижение наших общих целей». 

ДОБАВЛЕНИЕ G 
ПИСЬМО :МУССОЛИНИ К ГИТЛЕРУ59 

Фюрер, 
22 ноября 1940 г. 

Я сожалею о том, что мое письмо от 19 ок­
тября не дошло во-время, чтобы- дать Вам воз­
можность сообщить мне Ваше мнение о пред­
полагавшейся экспедиции против Греции, мне­
ние, которым я, как и в других случаях, строго 

руководствовался бы. 
Быстрое и обнадеживающее вначале продви­

жение итальянских армий в Греции остановле­
но, и греческие силы оказались в состоянии 

взять инициативу в свои руки. По существу это 
положение вещей ·вызвано трем.я причинами: 

1. Дурная погода: наступление :моторизован­
ных частей было задержано проливными до­
ждями. Одна механизированная дивизия была 
буквально погребена в грязи. 

2. Отношение Болгарии, позволившей грекам 
перебросить восемь дивизий из Фракии в ка­
честве подкреплений против нас. 

3. Предательство со стороны почти всех ал­
банских войск, которые взбунтовались против 
наших частей. Только в одной из наших диви­
зий пришлось разоружить и отправить в тыл 

6 ООО албанцев. 

ДОБАВЛЕНИЕ Н 
ПОМОЩЬ А.)JБАIЩЕВ ГРЕКАМ ВО ВРЕМЯ 

ВОйНЫ60 

Во время итало-греческого конфликта Ита­
лии был нанесен жестокий удар со стороны 
прптесняеll!оrо албанского народа. С начала и 
до конца наш народ саботировал самым эффек­
тивным образом агрессивную войну Италии 
против соседней Греции, и общеизвестен тот 
факт, что свой разгром в войне против Греции 
Италия приписывает саботажу, проведенному 
албанским народои против итальянских войск. 
Ни один из шести албанских батальонов, 

сформированньiх неприятелем, не дрался. Ба­
тальон «Томори», под rшмандой майора Спиро 
l\Iоисиу (который в настоящее время является 
начальником штаба в Албании), дрался против 
итальянцев. Другие батальоны или последовали 
примеру «Томори», или ушли в горы. Значи­
тельная часть батальона «Дажти» перешла ли­
нию греческого фронта и была интернирована 
сначала в Афинах, а потом на Крите. Ничто­
жное число солдат, оставшихся и:з этих шести 

батальонов, было разоружено по приказу пталь­
янского высшего командования в Албании и 
интернировано в Шиаке. В один только район 
Гор-Опари захватчик был вынужден послать 
четыре батальона, чтобы поймать молодых лю­
дей, призванных в армию. Из них явилось толь­
ко десять процентов. Семьи отказавшихся 
явиться были посланы в концентрационные ла­

геря. 

59 Выдержка из «Пари-пресс» от 14 полбрл 1945 r. 
60 Выдержка из книrи «Борьба албанского народа за 

освобождение», стр. 4, 5, 6 и 7. 



Заслуживает внимания протест семисот ал­
банских учителей, выразивших свое возму­
щение в августе 1940 r.; позднее в: этому про­
тесту присоединились все профессора, учителя 
и студенты Албании. Большое число рабочих 
было арестовано и предано военному суду. Та­
кая-же судьба постигла албанскую учащуюся 
:молодежь, срывавшую листки пропаrандных 

бюллетеней, расклеенных захватчиками. 
В долине Корчи небольшая партия албанских 

патриотов напала на отступавших итальянцев 

и нанесла им большие потери убитыми. Во мно­
гих оккупированных греками деревнях Курве­
леши создавались албанские отряды. Населе­
ние добровольно предлагало убежище грече­
ским солдатам, указывало им наиболее удобные 
пункты, с которых атаковать неприятеля, и по­

могало и:м устанавливать местонахождение не­

приятельских позиций. 
l{ак раз в это вре:111я начали свои действия 

против ъrоторизованной колонны неприятеля, 
вдоль дороги Тирана-Элбасан, первые парти­
занские отряды l\Iислима Пеза, к которому сте­
калось много албансRих солдат, создававших 
дезертирство в тылу неприятельских сил. 

Таким · образом в ОRкупационных войсках 
создалась атмосфера страха и неуверенности. 
В южной п центральной Албании население 
целых округов было насильственно перемещено 
неприяте.~rе111. Происходили повальные аресты, 
гарнизоны для охраны дорог и интендантсщ1х 

складов были усилены, а у пропускных пунктов 
были сооружены укрепления. 
В течение 1940-1941 rода число албанцев, 

посаженных в тюрьмы и заRлюченных в кон­

центрационные лагеря в Албании и Италии, 
достигло приблизительно 6 500 человек. 

17 мая 1941 r., во время посещения Тираны 
короле111 Виктором-Эмануилом III, на короля 
было совершено покушение. Весной склады сна­
ряжения вдо;rь. дороги Валена-Теnелена были 
взорваны. 

ДОБ_АВЛЕНИЕ 1 
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TERCT ПРОЕКТА ДОГОВОРА С ИТАЛИЕй, 
ПРЕДСТАВЛЕННЫЙ l\IИРНОй 

КОНФЕРЕНЦИИ61 

ЧАСТЬ III: ПРЕСТУПШ-ШИ ВОйНЫ 
Статья XXXVIII 

1. Ита.шя принимает необходnмые меры для 
обеспечения ареста и предания суду: 

а) лпц, обвиняемых в совершении, даче при­
казов о совершении или в подстрекательстве к 
совершению преступлений войны, преступлений 
пропm мира п человечества; 

Ь) граждан союзных государств или госу­

дарств, присоедпнпвшихся к союзникю,1, обви­
няемых в нарушении своих национальных за­

т.онов nyтellI совершения актов измены или со­

трудппчества с непрпятеле111 во время войны. 

2. Равным образом, по требованию прави­
тельства заинтересованного члена Организации 
Объединенных Наций, Италия представит как 
свидетелей тех .шц, на которых распростра­
няется деfiствпе ее законов и по1tазания кото­
рых необходимы при производстве суда над 
лицами, указанны~ в пункте 1 настоящей 
статьи. 

61 Выдержка из rазеты «Нью-Йорк тайме) от 27 июля 
1946 r. 

3. Всякое расхождение во мнениях относи­
тельно применения постановлений пунктов 1 и 
2 настоящей статьи передается любым из заин­
тересованных правительств послам в Риме Со­
ветского Союза, Соединенного -Королевства, Со­
единенных Штатов Америки и Франции, кото­
рые должны будут достигнуть соглашение между 
собой по вопросу о разрешении таких затруд­
нений. 

ДОБАВЛЕНИЕ J 

ЛОНДОНСКИЙ ДОГОВОР, 26 АПРЕЛЯ 1915 r. 
Статъл 1 

Между rенеральныии штабами Франции, Ве­
ликобритании, Италии и России немедленно 
заключается военная конвенция. Этой конвен­
цией устанавливается минимальное число. во­

оруженных сил, которые будут использованы 
Россией, если она решит направить свои глав­
ные усилия против Германии, против Австро­
Венrрии для того, чтобы воспрепятствовать 
концентрации этой последней державой всех 
своих сил против Италии. Военная конвенция 
разрешает вопрос о перемириях, по необходи­
мости входящий в компетенцию :верховных 

главнокомандующих армий. 

Статъл 2 
Италия, со своей стороны, принимает на себя 

обязательство использовать все свои ресурсы 
в целях ведения войны совместно с Францией, 
Великобританией и Россией против всех их 
врагов. 

Статъл 3 
Французские и британские эскадры оказы­

вают активную и постоянную помощь ИтаJШИ 
до тех пор, пока не будет уничтожен флот 
Австро-Венrрин или не будет заключен :мир. 
Для проведения в жизнь этого постановления, 
немедленно заключается морская конвенция 

иежду Францией, Великобританией и Италией. 

Статъл 4 
По мирному договору Италия получает Трен­

тино, Чизальпинский Тироль в пределах ero 
rеоrрафпчес.ких и естественных границ (Брен­
нерская граница), а равно и Триест, округа 
Гориции и Градиски, всю Истрию, впло? до 
Квартнеро, включая Волоску и истриискпе 
острова Керсо и Луссин, а также малые остро­
ва П.~rавник, Унис, Канидоле, Палачуили, Сан­
Пьетро-ди-Неиби, Асинелло, Гружа и соседние 
островки. 

Примечаиие: Граница, необходимая для 
обеспечения выполнения статьи 4 настоящего 
договора, проводится нижеследующим образом: 

От Пика Умбрайла до пункта к северу от 
Стелвио граница проходит по гребню Ретскпх 
Альп до верховий Адидже и Изарко, затем, 
вдоль rop Резии и Бреннера и Эйтальских п 
Циллертальских высот. Оттуда граница пово­
рачивает на юr, пересекает гор~ Доббн~ко п 
совпадает с теперешней rраницеи Rарниискпх 
Альп. По этой пограничной линии она идет 
вплоть до горы Тарвизо и от горы Тарвизо 
по водоразделу Альп Джулие через Предиль­
с.кий перевал, гору Монгарт, гору Триrлав 
(Терrлу), водоразделы Подбердо и перевалы: 
Подланишан и Идрия. От этого пункта граница 
идет в юrовосточном направлении к Шнэбергу, 
оставляя весь бассейн Савы и ее притоков за 
пределами итальянской территории. От Шнэ-



берrа граница опускается к• побережью, причем 
Кастав, Матулия и Волоска Аббиция включа­
ются в территорию Италии. 

Отатм 5 
Италия получает ·rакже провинцию Дал:м:а­

цию в ее теперешних административных гра­

ницах, включая северную Лисарицу и Трибань; 
к югу, - территорию вплоть до линии, начи­

нающейся на побережьи от мыса Планка и иду­
щей в восточном направлении по гребням вы­
сот, образующих водораздел, оставляя в преде­
лах итальянской территории все долины и реки, 
текущие в направлении Шибеника, как-то: Чи­
кола, Керка, Вутинизница и их притоки. Ита­
лия получает та:кже все острова, лежащие к 

северу и западу от Далмации, на север от Пре­
иуды, Сельве, Ульбо, Шкерды, Маона, Паго и 
Патадуры до Меледы на юге, включая Сант­
Андреа, Буен, Лиссу, Лезину, Терколу, :Кур­
цолу, Каццу и Лагосту, а также соседние скалы 
и островки и Пелагозу, за исключением Боль­
шой и Малой Дзираны, Буи, Шолты и Враццы. 

Нейтрализуются: а) Весь берег от мыса 
Планка на севере до южного основания полу­
острова Сабиончелло на юге, с тем чтобы был 
включен весь этот полуостров; Ь) побережье, 
начинающееся на севере в пункте, находящем­

ся в 10 километрах к югу от :мыса Рагуза Век­
кия, простираясь на юг вплоть до Реки Бояна 
так, чтобы были включены залив и порты Ка: 
тарро, Антивари, Ульцинь, Сан-Джованни-ди­
Медуа и Дураццо, не затрагивая прав Черно­
rории, вытекающих из деклараций, которыми 
державы обменялись в апреле и 11ше 1909 r. 
Так как эти права относятся только к суще­
ствующей территории Черногории, они не мо­
гут распространяться на какую-либо террито­
рию или порты, :могущие быть переданными 
Черногории. Вследствие этого, нейтрализация 
не относится к какой-либо части побережья, в 
настоящее . время ЩJИнадлежащеrо Черногории. 
Все относящиеся к порту Антивари ограниче­
ния, признанные Черногорией в 1909 г., со­
храняются; с) наконец, все острова, не пере­
данные Италии. 

Приме'Чаuие: Следующие территории, приле­
rающие к бассейну Адриатического )Юря, пере­
даются четырьмя союзными державами Rро­
ации, Сербии и Черногории: 
В верхней Адриатике - все побережье от 

залива Волоска Аббиция на границах Истрии 
вплоть до северной границы Далмации, вклю­
чая теперешнее венгерское побережье и все по­
бережье :Кроации, с портом Фиумэ и небольши­
ми портами Нови и Rарлопаrо, так же как и 
острова Белья, Первикио, Грегорио, Голи и 
Арбе. А в нижней Адриатике (в районе сопри­
косновения Сербии и Черногории) - все по­
бережье от мыса Планка вплоть до реки Дрин, 
с такими важными гаванями как Сплит, Рагу­
за, Каттаро, Антивари, Ульцин и Джованни-ди 
Медуа и островами Большая и Малая Дзирона, 
Буа, Сольта, Брацца, Яклян и Кала:мотта. Порт 
Дураццо · должен быть перед~н независимому 
:мусульманскому государству Албании. 

Статъл 6 
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Италия получает все суверенные права на 
Валову, остров Сасон и окружающую террито­
рию в размерах, достаточных для обеспечения · 
защиты этих пунктов ( от Вносе :& северу и во-

стоку, приблизительно до северной границы: 
округа Чимаре на юге). 

Отатм 7 
Если в соответствии с постановлениями ста­

тьи 4 Италия получит Трентино и Истрию вме­
сте с Далмацией и адриатическими островами, 
в границах, указанных в статье 5, а также 
залив Валоны (статья 6), и если центральная 
часть Албании будет сохранена для создания 
там небольшого автономного и нейтрального 
государства, то Италия не возражает против 
раздела Северной и Южной Албании :между 
Черногорией, Сербией и Грецией, если того 
пожелают Франция, Великобритания и Россия. 
Побережье от южной границы итальянской тер­
ритории Валоны ( см. статью 6) до мыса Сти­
лоса нейтрализуется. Италии поручается пред­
ставительство албанского государства в его 
сношениях с иностранными держава~ш. Кроме 
того, во всяком: случае, Италия соглашается на 
оставление, к востоку от Албании, территории, 
достаточной для обеспечения прохождения по­
граничной · линии между Грецией и Сербией к 
западу от Охридскоrо озера. 

Отатъ.я 8 
Италия получает все суверенные права на 

Додеканезские острова, занимаемые ею в на­

стоящее время. 

Отатъл 9 
Вообще говоря, Франция, Великобритания и 

Россия признают, что Италия заинтересована в 
поддержании равновесия на Средиземном море 
и что она, в случае полного или частичного 

раздела Турции в Азии, должна получить спра­
ведливую долю в районе Средиземного моря, 
смежном с провинцией Адалии, в которой Ита­
лия уже имеет права и интересы, являющееся 

предметом итало-британской конвенции. Гра­
ницы той зоны, которая в конечном счете может 

быть передана Италии, будут определены в 
надлежащее время, принимая должным образом 
во внимание существующие интересы Франции 
и Великобритании. Интересы Италии принима­
ются во внимание также и в том случае, если 

территориальная целостность Турецкой империи 
будет сохранена и будут произведены измене­
ния в сферах интересов держав. Если в тече­
ние войны Франция, Великобритания и Россия 
зайиут какие-либо территории в Азиатской Тур­
ции, то в вышеуказанных пределах средизем­
номорский район, граничащий с провинцией 
Адалии, оставляется за Италией, которая будет 
иметь право занять этот район. 

Статм 10 
Все права и привилегии в Ливии, принадле­

жащие в настоящее время султану в силу Ло­
заннского договора, передаются Италии. 

Статъ.я 11 
Соответственно своим усилиям и своим жерт­

вам, Италия получит известную долю в могущей 
быть полученной военной контрибуции. 

Отатм 12 
Италия заявляет, что она присоединяет~.я: к 

декларации Франции, Великобритании и Рос­
сии, согласно которой Аравия и священные го­
рода :магометан в Аравии остаются под властью 
независимой :магометанской державы. 



Статъл 13 
• В случае, если Франция и Великобритания 
расширят свои колониальные территории в Аф­
рике 3а счет Гериании, обе эти державы прин­
ципиально соглашаются на то, чтобы Италия 
требовала некоторое справедливое во3иещенш:, 

· в особенности в форме ра3решенил в ее поль3у 
вопросов, касающихся границ между итальлн­
скюш колонитrrи в Эритрее, Сомали и Ливии с 
соседпимп полониями, принадлежащими Фран­
цпи и Великобритании. 

Статъл 14 
Вел~шобританил принимает на себя обя3а­

тельство способствовать, на справедливых усло­
виях, немедленному 3аключению 3айма не ме­
нее чем в 50 ООО ООО фунтов стерлингов, кото­
рый будет выпущен па лон,цонско:м рынке. 

Статъл 15 
Франция, Великобритания и Россия обя3у­

ются поддерживать во3раженил Италии против 
любого предложения, направленного к допуще­
нию представителя Папского престола к _уча­
стию в :каких-либо мирных переговорах или в 
переговорах о решении вопросов, вь13ываемых 
:ведущейся в настоящее время войной. 

Статъл 16 
Настоmцее соглашение остается тайным. Не­

медленно после объявления войны Италией или 
против Италии, опубликовывается только 3а­
лвление о присоединении Италии к Декларации 
от 5 сентября 1914 года; 
O3накомившись с вышеи3ложенныr.1 меморан­

думом, представители Франции, Великобрита­
нии и России, надлежаще на то уполномочен­
ные, 3аключnли нижеследующее соглашение с 

представителем Италии, равным обра3ом над• 
лежаще уполномоченным своим правительством: 

Франция, Великобритания и · Россия выра­
жают полное свое согласие с ме:r,rорандумом, 

представ.1енны111 итальянским правительством. 
В свя3И с постановлениями статей 1, 2 и 3 

меморандума, предусиатривающиr.ш военное и 

1,юрское сотрудничество иежду четырьия дер­

жавами, Италия 3алвллет, что она начнет во­
енные деflствил в ближайшее время и в течение 
срока, не превышающего одного месяца после 

подписания настоящего документа. 

В удостоверение чего нижеподписавшиеся 
подписали настоящее соглашение и приложили 

к нему свои печати. 

Совершено в Лондоне, в четырех эК3емплл-
рах, апреля 26 днл 1915 года. 

Э. ГРЕЙ 
Иl\ШЕРИАЛИ 
ВЕIШЕНДОРФ 
паль :КАМВОН 

ДОБАВЛЕНИЕ К 

СОГЛАШЕНИЕ l\IЕЖДУ ГРЕЦИЕй И ИТА-. 
.:J:ИЕй ОТ 29 ИЮЛЯ 1919 r. 

Правительства Грецпи и Италии, каждое 
будучи представлено г.швой своей делегации на 
l\Iпpпofi копфсренцпи, а иllfенно - Его Прево­
сходпте:~ьством r-ном Елеутериосом Веюl3ело­
сом, премьер-министром греческого королев­

ства, и Его Превосходительством г-ном Тош1а30 
Тпттони, министро~~ иностранных дел итальян­
ского королевства, пришли к соглашению о ни­

жеследующем: 
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В целях облегчения решения вопросов от­
носительно восточной части бассейна Среди-
3емного моря, а также Балканского п9луостро­
ва, нижеподписавшиеся облзуют~я: деиствовать 
сообща, поддерживал на l\Iирнои конференции 
и3ложенные ниже в3гляды, а именно: 

1. Италия принимает на себя обя3ательство 
полностью поддерживать на Конференции из­
ложенные в меморанду:1t1е г-на Вени3елоса от 
30 декабря 1918 r. притл3ания Греции на За­
падную и Восточную Фракию. 

2. Равным обра30111, Италия принимает на 
. себя обязательство поддерживать требование 
Греции о присоединении южной Албании (Се­
верного Эиира), в пределах, определяемых по­
граничной линией, проходmцей прибли3итель­
но следующиr.1 обра3ом: (итальянская карта 
1 :200 ООО): начинаясь от пункта на высоте 
между потокаl\IИ Аспри Руга и Пальясса, эта 
пограничная линия поднимается по отрогу 

горы I{ика до высоты 2025. Оттуда она идет по 
rребпю l\Iалжи-:Кика (I{рава 1669, Б()rуникя 
1350, Rаларат 1263, Барси 1422) до гребня 
Папази (1575), Скивовича (1859), откуда, 
проходя к югу от Големи, она доходит до Суха­
горы (188-1750) и оттуда по гребню отрога 
Лиу3ати до слияния 3риноса и Вожуссы; затем, 
она проходит по южному берегу Вожуссы, вверх 
по течению несколько вып;rе точки слияния 

Вожуссы с Jlоминкой, а 3атем поднимается по 
отрогу к югу от этой реки, доходя до высоты 
1475 на :Малой Кодойке. От этого пункта гра­
ница идет к Rафа Ске111бит и высоте 1450, 
оставляя Фраmери 3а Албанией, спускается по 
отрогу Огорека, пересекает perty Осум и дости­
гает высоты 1400 бли3 :Кжуте3ы, проходя ме­
жду Rалтани и Це3арека. От этого пункта она 
идет по гребню на восток от Саленика Писос и, 
чере3 высоту 1550 (Вунар) :Кафа Лиузатес до­
ходит до l\lалжи Укид (1800). От этого пункта 
она продолжается на восток до :Короры (1650) 
и, да~ее, на восток до высоты 1650, откуда она 
спускается к слиянию рек. :Мос:r.ополи и :Кили­
зони, проходя чере3 Пашил ~епе (1585) и 
Пелтек (1270). Она идет по этои реке. до моста 
:Мали и 3атем поднииаетсл вплоть до 03ера l\Iа­
лик, пересекает о3еро и достигает высоты 837; 
3атом, проходя высоту 1865, она доходит до 
старой границы на Малый Сад. 

В случае приобретения Грецией этой терри­
тор1iи южной Албании (Северном Эпире), гре­
ческое правительство принимает па себя обя-
3ательство вою,rестить итальянскому правитель­

ству расходы, понесенные последним в связи 

с сооружением постоянного характера (доро­
гами, портами, общественными 3даниями, шко­
лами и т. п.), не предна3наченными исключи­
тельно для военных целей, причем, в случае 
ра3ноrласия, суииа этих расходов определяется 

арбитрои. 
Греческое правительство принимает на себя 

06-rшательство сдать в аренду Италии на срок 
в пятьдесят лет часть порта Санти :Кваранта, 
которая будет считаться свободной 3оной. 

Если греческое правительство call{o не по­
строит желе3нодорожные линии, соединяющие 

порт Санти :Кваранта с внутренними областJI]l{И, 
оно обя3уетсл отдать предпочтение, ceteris pa­
ribus итальянскиll! КОll!паниям, которые поже­

лают' 3аключить соответственный контракт. Это 
относится также и к эксплоатации указанных 

линий. 



Неполностью выполненные контракты на об­
щественные работы, не относящиеся исключи­
тельно к военным нуждам и заключенные между 

итальянскими военными или· морскими вла­

стями, и подрядчиками или поставщиками на 

тех территориях, которые перейдут к Греции, 
Jiиквидируются на справедливых основаниях 

Комиссией, в которой Италия и Греция пред­
ст~влены на равных началах, причем на слу­

чаи разногласий назначается арбитр. 

3. Греция обязуете.я поддерживать· на Мир­
ной конференции предоставление Италии :ман­
дата на албанское государство. 
Греция поддержит признание итальянского 

суверенитета над Валоной и над теми внутрен­
ними областями, которые, по мнению Италии 
будут необходимы для защиты этого района. ' 
Греция признает нейтрализацию канала Кор­

фу, установленную Лондонской конференцией 
1913-1914 г. 
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:Кроме того, оба правительства пришли к 
соглашению о нижеследующем: 

Вдоль всего :r.юрского побережья, :между :мы­
сом Стилосом и Аспри Руга, с одной стороны, и 
островами, лежащими против него, с другой, 
не должно возводиться ни дамб, ни других 
ухреплений постоянного характера, которые 
могли бы препятствовать сообщениям между 
этими островами и берегом или .ограничивать 
таковые, юrи облегчать создание морской базы. 
Равным образои, не должны производиться 

фортификационные работы на побережьи, на 
протяжении от мыса Стилоса до Аспри Руга и 
вглубь страны на двадцать пять километров 
(вплоть до долин Сринеса и 3ерии и горного 
массива Чаманды) или на той стороне остро­
вов, которая оGращена к находящимся против 
берега островам. 
В нейтрализованном районе не должны стро­

иться авиапорты или какие-либо сооружения 
для обороны против подводных лодок, как по­
стоянные, так и передвижные, а также не дол­

жны разрешаться постройка или содержание 
арсеналов или складов военного снаряжения 

для любых видов сухопутных, морских или воз­
душных сил. 

Греческое правительство обязуется предо­
ставить переходящему под. его власть негре­

ческому населению южной Албании (Северного 
Эпира) специа.1ьные гарантии, обеспечиваю­
щи,е свободу обучения, свободу вероисповеда­
ния, действие мусулышнскоrо семейного права, 
режии «Вразиль-Эмири», Вакуфы. 
Подобные же гарантии должны быть предо­

ставлены итальянским правительством перехо­

дящему под его управление греческому насе­

лению на территории Валоны п в остальной 
Албании, в отношении свободного поддержания 
научных, благотворительных и попечительных 
учреждений, а также его церквеfi и религиозных 
учреждений, подведомственных Евкуменическому 

· патриархату. 
Полная амнистия, покрывающая политиче­

ские преступления и проступки, должна быть 
дана как Италией, так и Грецией на террито­
риях Албании и Северного Эшrра (Южной 
Албании), находящихся соответственно под 
управлением каждой из этих двух стран. 

4. В случае окончательного удовлетворения 

его притязаний во Фракшi и в Северном Эпире 
(Южной Албании), греческое правительство 
приншrает на · себя обязательство отказаться в 

пользу итальянского правительства от своих 

притлзавий на территории, находящейся в :Ма­
лой Азии, к югу от линии, начинающейся от 
устья речки близ мыса Отусбир-Кайя ( отмечен­
ного на карте британского военно-геодезиче­
ского управления 1 :250 00Q, 1915 г.) и идущей 
на восток, а затем на юг, обходя с запада Чи­
мару К, и продолжающейся далее по гребню 
Гумуш Даr в направлении станции Балачш. 
на жеf езной дороге Айдин-Смирна, а оrгуда 
идущеи вдоль границы между Санджаками 
Смирны и Сарухена, с одной стороны, и Айди­
ном и Данзили, с другой. Греческое правитель­
ство будет считать условие, необходи111ое для 
такого отказа, выполненным даже в том случае, 

если Корица и не войдет в состав греческой 
территории, ввиду возражений со стороны Со­
единенных Штатов Америки или в результате 
таковых, и несмотря на поддержку Греции 
итальянским правительством. 

С ограничением, вытекающим из вышеука­
занного отказа, .греческое правительство со­

храняет свои притязания относительно :Малой 
Азии, изложенные в меморандуме, представлен­
ном г-ном Венизелосом Мирной конференции 
30 декабря 1918 г., а итальянское правитель­
ство принимает на себя обязательство IIОЛНО­
стью поддерживать эти притязания. Греция, со 
своей стороны, принимает на себя обязатель­
ство полностью поддерживать притязания италь­

янского правительства в :Малой Азии. 
Ввиду того что Италия не желает, чтобы порт 

Скаланова, после того как он будет связан с 
же.11езной дорогой Смирна-Айдин, конкурировал 
с портом Смирны и, наоборот, стремите.а сохра­
нить за Смирной. ее положение главного порта, 
обслуживающего Вилайет Айдин, Греция при­
ни~шет на себя обязательство предоставить 
в аренду Италии на пятьдесят лет некоторую 
часть порта Смирны, которая будет считаться 
вольной зоной, а таr,же заключить соглашение 
о товарном транспорте между этими портами и 

территорией, передапной Италии, равно как и 
соглашение относительно режима, устанавлпва-· 

емоrо на железных дорогах. 

5. Италпя уступает Греции суверенные пра­
ва на оккупированные ею в настоящее время 

Эгейские острова. 
Остров Радос остается под суверенитетом 

Италии, которая, в течение двух месяцев после 
обсуждения на Конференции вопросов об окку­
пированных Италией Эгейских островах, обес­
печивает греческому населению свободу его 
научных, благотворительных и попечительных 
учреждений, равно как и религиозных учрежде­

ний, подведомственных Евкуменическому пат­
риархату. 

Греция приню,rает на себя обязательство 
возместить Италии все расходы, связанные с 
сооружениями постоянного характера, не пред­
назначенными исключительно для военных це­
лей, на островах, переданных Греции (дорог, 
общественных зданий, портовых сооружений, 
школ). 

Греческое правительство припи:r.rает на себя 
обязательство выступить в качестве посред­
ника в отношениях с Евкуменичесюrм патри­
архатом для обеспечения того, чтобы, в, случае 
освобождения митрополичьего престола Родоса, 
следующим кандидатои на этот престол явился 
священнослужитель, приемлеиый для итальян­
ского правительства (persona grata). 



6. Италия принимает на себя обязательство 
уважать религиозную свободу греческого насе­
ления, переходящего под ее управление в Ма­
лой Азии, и считаться с подчинением его Евку­
меническому патриархату, а также обеспечить 
свободное управление школами как частными, 
так и состоящими в ведении православных 

приходов. 

Греция прnнимает на себя обязательство пре­
доставить такие же точно гарантии итальян­

скому населению, переходящему под ее управ­

ление в l\Iалой Азии .. 
7. В том случае, если притязания Италии в 

Малой Азии не будут удовлетворены, Италия 
вновь обретает полную свободу действий по 
всем вопросам, явллющимсл предметом настол­

щеrо соглашения:. 

Если притлзания Греции, указанные в пара­
графе 4, не будут удовлетворены, Греция снова 
обретет полную свободу действий по всем воп­
роса11r, явллющимся предметом настоящего сог-

лашения:. · 
8. Ввиду того что выполнение настоящего 

соглашения не зависит от высоких договари­

вающихся сторон, а также ввиду того, что на­

стоящим соглашением устанавливается только 

общая линия поведения, которой следует при­
держиваться: на конференции, оно должно на­
всегда оставаться тайным, ибо оно пе является 
настоящим договором, подлежащим опублико­
ванию в соответствии с общепринятыми прин­
ципаыи. 

Обоим ыинистрам надлежит сделать лишь 
одно за.явление о том, что они согласились рас­

смотреть в духе взаимного понимания различ­

ные вопросы, затрагивающие на конференции 
интересы обопх государств. 

Постановления настоящего соглашения, не 
включенные в :мирные договоры, будут служить 
предметом специальной конвенции. 

Составлено в двух экзе11Iплярах в Париже 
29 июля 1919 r. 

Е.ВЕНИ3ЕЛОС 
том. титrони 

ДОБАВЛЕНИЕ L 
1) ПОТЕРИ, ПРИЧИНЕННЫЕ ВРАГУ 

АЛВАНСКИl\IИ ВОЙСКАМИ 

Захвачетt0е или уиичтоже1111lое вoe1flll0e 
сиарлжеuие: 

самолетов .................. . 
танков ........... : ........ . 
полу-гусеничных машин ..... . 
орудий .................... . 
автомашин ................ . 
11шпометов ................. . 
пулеметов .................. . 
зенитных орудий ........... . 

5 
26 
56 

137 
1934 
1162 
2855 

35 
Сюда пе включены большие количества сна­

ряжения и легкого оружия, телефонных прово­
дов, складов различных военных запасов, бара­
ков п оборудования обеих оккупационных ар­
мий. 

Потери .тдъми: 
53 639 итальянцев и немцев было убито, ра­

нено или взято в плен. 

2) А.JIБАНСI{ИЕ ПОТЕРИ 
В этой борьбе за национальное освобождение, 

албанский народ дошел до крайних пределов 
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жертвенности и героизма, какие только :можно 

себе представить. В дело своего национального 
освобождения, в общее дело всех народов ве­
ликой противофашистской коалиции, наш народ 
сделал следующий вклад, являющийся реа.JIЬ­
ны:м доказательством высочайшей жертвенно­
сти и героизма: 28 800 албанцев было убито, 
12 600 - ранено, 10 ООО - заключено в тюрь­
мы или послано в концентрационные лагеря 

как политические заключенные, 4 7 700 домов 
( rородсr,их и сельских) было сожжено, на 
3 833 330 099 золотых франков имущества 
было разграблено или уничтожено дBYJIIЯ ар-
:милми фашистских агрессоров. . 

ДОБАВЛЕНИЕ М 

1. СПИСОК ПРОВОКАЦИОННЫХ ВЫСТУП­
ЛЕНИЙ ГРЕКОВ В 1945 ГОДУ 

1. 20 лнваря 1945 r. - Греческие солдаты 
и несколько офицеров произвели много выстре­
лов по деревне :Мардхание. 

2. 29 11rарта. 1945 r. - Греческие солдаты 
обстреляли наш дозор у моста Перати. 

3. 1 апреля 1945 r. - В 9 часов утра гре­
ческие части вышли в боевm,I порядке из де­
ревни Дермадхе и, открыв пулеметный огонь, 
продвинулись к границе. Вечером шесть грече­
ских солдат пользуясь огнестрельным оружием, 

проникли на 300 метров вглубь нашей террито­
рии. 

4. 15 апреля 1945 r. - В 4 часа дня два 
вооруженных грека приблизились к Перати и 
трижды выстрелили в командира нашего отде­

ления. Нет сведений о причиненном вреде. 

5. 22 апреля 1945 r. - В пределах нашей 
территории, близ Какавии, была слышна ин­
тенсивная стрельба. 

6. 15 апреля 1945 r. - В 3 часа дня четыре 
человека в форме итальянской армии обстре­
ляли из местечка Вань.я наш дозор в Ператп. 
Наши силы не отвечали на огонь. 

7. 26 апреля 1945 г. - Двенадцать грече­
ских солдат перешли нашу границу и открыли 

огонь на нашей территории вблизи Ньлньярп. 

8. 29 апреля 1945 г. - Ночью произошла 
стычка 11Iежду несколькшm rрека:1,ш и наmи:м 

дозором, с которы11I они обменялись выстрелами. 

9. 29 апреля 1945 r. - Пять греческих сол-
дат пытались перейти нашу границу, но встре­
тили наш дозор, открыли огонь и отступили. 

10. 1 мая 1945 г. - Дозор двадцатой бри­
гады заметил двух греков в пределах нашей 
территории, предложил им остановиться, но 

ввиду сопротивления с их стороны открыл по 

ним огонь. 

11. 9 мая 1945 r. - В пределах нашей тер­
ритории был захвачен грек, явившийся для вы­
полнения какого-то задания. 

12. 26 мая 1945 г. - В три часа дня три 
грека обстреляли в пределах нашей территории 
пастуха и партизана. 

13. 30 мал 1945 г. - Отряд из пяти греков 
вступил на нашу территорию близ Конисполя 
у деревни Мурси. Наш дозор заставил его отой­
ти; отходя, греки оставили на месте лошадь и 

козла. 



14. Ночь с 30 на 31 мая 1945 r. - В полночь 
несколько греков проникли на четыре километра 

вглубь нашей территории к Платонии, в Село, 
н открыли огонь по .нескольким партизанам, 

шедшим из Rакавии в Лланrо. Греки перере­
зали наши телефонные провода. 

15. 5 июня 1945 г. - В шестистах метрах 
от границы, на нашей территории, наш дозор 
натолкнулся на греческий дозор в Rонисполи, 
в секторе Сминеци. Греками было броmе~о че­
тыре ·боJ1Iбы и произведено много выстрелов. 
Наш дозор не отвечал на огонь. 

16. 10 июня 1945 г. - Греческий отряд, 
приведший с собой одного штатского, вступил 
на нашу территорию, идя в направлении от 

:Костури, и обстрелял наших часовых. Наши 
силы не отвечали на огонь. 

17. 11 июня 1945 г. - В 6 часов вечера 
греческий отряд произвел 18 выстрелов по на­
шим партизанам у деревни Варве в Rонисполи. 
Жертв не было. 

18. 12 июня 1945 г. - Греческий дозор на­
пал на наши казармы у деревни Пердхикали в 
Бельвине. Наши силы были наготове и поэтому 
несчастных случаев не произошло. 

19. 17 июня 1945 r. - Греческий дозор, 
пронщшув в окрестности Билишти, похитил ло­
шадь и корову в деревне Понкаре у Буниша 
Османи. · 
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20. 25 июня 1945 г. - В 8 час. 30 мин. ве­
чера греческое судно вошло в албанские воды 
близ деревни Эксамилоса на мысу Кефалло, 
:между Сарандой и Луковой, и увело албанскую 
рыбачью лодку. 

21. 6 июля 1945 г. - В 9 часов вечера два 
греческих судна вошли в наши воды в направ­

лении :мыса Кефалло, близ Саранды. Они подали 
световые сигналы, открыли пулеметный огонь 
по нашеиу берегу и произвели два выстрела в 
воздух. Близ Эксамилоса эти греческие суда 
захватили лодку Rсемаля Садика и Гусейна 
Идризи из Rонисполя и увезли ее владельцев 
в Корфу. 

22. 9 июля 1945 г. - В 10 часов вечера 
большое число вооруженных греков перешло 
нашу границу в направлении Пердхикали близ 
Конисполя, обстреляв наш пограничный дозор. 
Наш дозор пе отвечал на огонь. 

23. 12 июля 1945 r. - Солдаты греческой 
пограничной стражи поставили два каменных 
столба на нашей территории. По приказу ко­
менданта наш дозор переставил их обратно 
на старое место. 

24. 13 июля 1945 r. - Двадцать греческих 
солдат вновь поставили каменные столбы на 
нашей территории. Наши часовые просили их 
воздержаться от таких действий, но греческие 
силы заняли позицию и открыли огонь. Греки 
отступили, 1tai: только наш дозор получил под­
r;рспление. 

' 25. В конце августа 1945 r. - Солдаты гре­
ческой пограничной стражи арестовали на 
своей территории двух женщин из Дхувайенти 
и Торикати, пришедших продавать товары, за­

перли их в хижине и изнасиловали. 

26. 2 сентября 1945 r. - В 6 часов вечера 
греческое наливное судно приблизилось R на­
шему берегу близ Эксамилоса, в Саранде, и 

оп,рыло пулеметный огонь. В 6 час 3'0 мин. 
вечера греческое судно, отплывшее из Корфу, 

патрулировало наши воды у Саранды. Наши 
батареи воздержались от действия. 

27. 5 сентября· 1945 r. - Два представителя 
американс1t0й прессы - корреспондент агент­
ства «Ассошиэйтед Пресс» r-н С. Чакалис и 
Борреспондент газеты «Чикаго · дейлп ньюс» 
r-н Лей Уайт, в сопровождении трех представи­
телей албанской прессы, находились случайно 
на греко-албанской границе в 500 метрах от 
сторожевого поста Rакавии. В полдень они за­
метили греческого солдата, угрожавшего своей 
винтовкой албанской женщине на албанс~;ой 
территории. В отдалении другие семь греков 
на греческом языr.е застращивали женщину, 

которая пронзительно кричала. Они увели ее с 
собой к своему сторожевоиу посту на своей 
территории. Г-н Чакалис, знавший греческий 
язык, отправился к ним и спросил их, почему 

они увели силой к своеиу посту эту женщину, ко­
торая живет в албанской деревне Айиниколла. 
Они ответили, что Аfiиниколла принадлежит 
Греции и что они хотели получить от женщины 
некоторые сведения. 

28. 14 сентября 1945 г. - В 10 часов ве­
чера греческий отряд произвел более трех вы­
стрелов из автоматических ружей по албан­
ской деревне Rошовика. 

29. 15 сентября 1945 r. - В час дня три 
греческих солдата произвели восемь выстрелов 

по нашему дозору у местечка Rамары. · 
30. 15 сентября 1945 r. - Несколько грече­

ских солдат, в сопровождении каких-то штат­

ских, перешли албанскую границу и разрушили 
небольшую казар~1у близ Сопика. 

31. 18 сентября 1945 r. - Группа греческих 
солдат перешла на албанскую территорию у 
горы Сопик и открыла огонь из минометов и тя­
желых пулеметов. 

32. 19 сентября 1945 г. - Греческий отряд 
обстрел.ял наш дозор у Пердхи:кала в Rониспо­
ли, вошел в деревню и силой увел с собой семьи 
Ванrьела Даси и l\Iиси Дражита. 

33. 21 сентября 1945 r. - Греческие солда­
ты обстреляли нашу границу из тяжелых мино­
метов близ Rонисполя. 

34. 22 сентября 1945 r. - Три вооруженных 
грека, в сопровождении проводни.ка, вошли в де­

ревню 3хета в Пер~rети и ограбили там дом на 
сумму в 500 наполеондоров. 

35. 24 сентября 1945 r. - Греческий солдат 
обстрелял наших часовых на границе близ По­
rени. 

36. 10 октября 1945 r. - Сеиь греческих 
жандармов, во главе е, сержантом, перешли ал­

банскую границу у горы Itакрш,амби, угрожали 
пастухам и захватили половину стада. В тот же 
день греческий дозор силой захватил пару во­
лов, принадлежавших Али l\Iенкуласи, близ Кор­
чи, между деревней Панкорой и Бердовой. 

37. 10 ·октября 1945 r. - Две греческие 
лодки, пришедшие с Rорфу, приблизились к на­
шим берегам на 30 метров у Шанколла в Ко­
нисполе, сбросили значительное количество 
взрывчатых веществ и ушли. Наши силы огня 
по нии не открывали. 

38. 11 октября 1945 г. - В полдень два от­
ряда греческих жандармов окружили деревню 



Айиониколла в Дропулли и обстреляли дома. 
Жители сопротивлялись до получения подкреп­
ления от командного поста в Rакавии. 

39. 11 октября 1945 г. - В час дня отряд 
греческих жандармов перешел албанскую гра­
ницу у Каф' Ликойанит. Греки увели крестья­
нина Ферхата Гусейна из Варвази и захватили 
двух лошадей и мула. 

40. 27 октября 1945 г. :_ Утром греческие 
солдаты близ Какавии более деслти раз откры­
вали пулеметный огонь по нашим часовым. На­
ши силы не отвечали на огонь. 

4~. 27 октября 1945 г. - Греческие солда­
ты проникли на 200 метров вглубь нашей тер­
ритории и пытались увести Василия Калери из 
Сопика в Ливохове. 

42. 31 октября .1945 г. - Греческие солда­
ты перешли албанскую границу близ Какавии, 
пытаясь взять в плен двух албанских солдат. 
Произошел обмен выстрелами. 

43. 7 ноября 1945 г. - На перевале Ликоя­
ни в Кониспо.ш дозор греческих жандар~юв про­
ник на 200 метров вглубь нашей территории, 
пытаясь захватить пастуха Хайро Коре, кото­
рый начал стреллть по ним. . 

44. 7 ноября 1945 г. _;_ Греческие солдаты 
захватили скот, принадлежащий Василию йор­
гаки из Сопику на албанской территории, близ 
деревни Сошша (в Либохове). Когда на место 
происшествия прибыл наш дозор, гречес1,ие сол­
даты открыли по нему огонь с греческой сторо­
ны границы. 

45. 19 ноября 1945 г. - На албанской тер­
ритории, в 01,рестностях l{онисполя, группа гре­
ческих солдат обстреляла Влаха Ба11ьяли и ра­
нила его, причем позднее он умер от ран. 

46. 8 де1шбря 1945 г. - Несколько грече­
ских солдат проникли на албанскую террито­
рию па один rшлометр близ Rушовики и там 
силой захватили у пастуха несколько овец. 

2. СПИСОI{ ПРОВОКАЦИОННЫХ ВЫСТУП­
ЛЕНИП ГРЕКОВ В 1946 ГОДУ 

1. 3 февраля 1946 г. - Греческие солдаты 
спровоцпровали наш дозор на равнине Фанья-
ре. . 

2. 13 · февраля 1946 г. - Провокационные 
действия гречесrшх солдат возобновились близ 
I{онисполя. 

3. 1 марта 1946 г. - Греческие солдаты 
захватпли и пытали I{алиопи 3ико близ дерев­
шr Опстатче в Перати. Опи несколько раз ко­
лоли ее острыи оружием. Опа является ма­
терью албанского патриота Тхонаса 3ико и 
приншш.1а аr,тивное участие в антифашистском 
двпжешш в качестве члена албанского де:мо­
кратпчесr,ого фронта. Греческие· солдаты до­
бивались получения от нее сведений о числе 
солдат в Гхпнокастре ( Аргироr,астро), Либо­
хове и Погони, о :местонахождении военных ма­
териалов, а также о ч11слеппостп вооруженных 

сил албанской армии. Уходя с места похище­
ния, греческие солдаты сделали три выстрела 

по нашему командному посту у Воштины. 

4. 4 марта 1946 г. - У деревни Кошовика 
снова имели место провокационные действия 
со стороны греческих сил. 

5. 15 марта 1946 г. - Новые провокацион­
ные деi:lствия греков у Кафа и Ботес в Копие-
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поле. На другой день провокационные действия 
возобновились. 

6. 16 :марта 1946 r. - Греческие силы воз­
обновили провока'ционные действия у деревни 
Лефтери в Лесковику. 

7. 17 марта 1946 г. - Провокационные дей­
ствия греков возобновились у Rошовики в Дро­
пулли. В тот же день. они еще раз возобновили 
свои провокационные выступления. 

• 8. ·24 апреля 1946 г. - Греческие с9лдаты 
атаковали Кафа Козха (перевал Rозха). 

9. 27 июня 1946 г. - Греческие силы со­
вершали провокационные действия в районе 
Берики. 

10. 4 июля· 1946 г. - Греческие солдаты 
совершали провокационные действия в округе 
Боссаник и Какавии. 

11. 5 июля 1946 г. - Греческие солдаты 
атаковали Радео. 

12. 12 июля 1946 г. - Греческие солдаты 
обстреляли пограничные ка:менные столбы 43 
и 44. 

13. 12 июля 1946 г. - Греческие силы пы­
тались разрушить пограничный каменный столб 
79 у Стиллы в Конисполе. 

14. 16 июля 1946 г. - Греческие .войска 
совершили провокационные действия в районе 
Терсеника. · 

15. 17 июля 1946 г. - Греческие солдаты: 
спровоцировали наш дозор у пограничной ли­
нии. 

16. 20 июля 1946 г. - Греческие силы со­
вершили нападение на Терсеник. 

17. 25 июля 1946 г. - Греческие солдаты 
снова пытались разрушить пограничные ка­

менные столбы 43 и 46. 
18. 27 июля 1946 г. - Греческие силы сно­

ва пытались разрушить пограничные каменные 

столбы 43 и 44. 
19. 1 августа 1946 г. - Греческие погра­

ничные войска предприняли новые провокаци­
онные действия у горы Клишас в Либохове. 

20. 2 августа 1946 г. - Греческие солда­
ты совершпли нападение у деревни Видохова 
(в Корче). 

21. 3 августа 1946 г. - Несколько других 
греческих солдат совершили провокационные 

действия у деревни Божиград (в :Корче). 
22. 4 ав·густа 1946 г. - Гречес~.ая погра­

ничная стража совершила новые провокацион­

ные действия у деревни Понкаре (в Корчах). 
23. 4 августа 1946 г. - Греческие солдаты 

вновь прибегли r, провокациопны:м действи.ян 
у границы Билиmты. 

24. 5 августа 1946 г. - Греки совершили 
провокационное нападение в ра'йоне Видоховы 
в I{орче. 

ДОБАВЛЕНИЕ N 
КОНСТИТУЦИЯ АЛБАНСКОЙ НАРОДНОЙ 

РЕСПУБЛИКИ 

Grnamм 35 
В Албанской Народной Республике нацио­

нальные :меньшинства пользуются всеми пра­

ва:rtш, которы:ми пользуются другие граждане, 



равно как и свободой пользоваться СВОЮ,! соб­
ственным языком и развивать свою собственную 
:культуру. 

ДОБАВЛЕНИЕ О 

ИЗБИЕНИЯ, ПРОИ3ВЕДЕННЫЕ ГРЕКАМИ 

Анкара, 24 октября 1945 r. 
Представитель турецкой прессы r-жа Бехикс­

хе Бирьен описала в газете «Тан» свое посе­
щение Филата и Чамарии в сопровождении 
двух амер~шанских корреспондентов. «3десь мы 
поняли», пишет она, «что греческие сообщения 
об албанских шайках, якобы совершающих на­
падения на греческую территорию или изби­
вающих население и сжигающих деревни, яв­

ляются полностью греческими из:м:ышлениями. 

На саиом деле, как иы установили, эти избие­
ния совершаются са:м:ими греками. В Филате я 
и представители американской прессы видели, 
среди большого количества рогатого скота, двух 
албанских женщин и трех мужчин в ручных 
кан;~;алах. Повидимому, этот скот, равно и за­
кованные люди, были уведены с албанской тер­
ритории, но грубые представители греческих 
властей не дали нам приблизиться к этим лю­
дям и задать им вопросы». 

«Что касается греческих притязаний на юж­
ную Албанию», пишет Бехиксхе Бирьеп, «то у 
rреков были те же притязания и в 1914 r. В 
действительности, большинство населения этого 
района албанское и греческое меньшинство 
поддерживает с , албанцами дружественные от­
ношения». 

Въtдерж~са из препий по вопросу об отиошеии.ях 
с Советсжил СоюзоJ.t, опубли1еоваииых в «Хаи­
зард J'ижли» 01n 21 феврал.я 1945 i., стр. 1324. 

«Г-н Хатчисон (Русхолм, Манчестер) : Недав­
но я посетил Балканы. Я путешествовал · по 
Сербии, Македонии и Албании в джипе. Я пу­
тешествовал без провожатых от правительства. 
На иеня произвел rлубокое впечатление огром­
ный подъе:111, с которым все население Югосла­
вии и Албании относится к установлению, в 
первый раз в их истории подлинного и полного 
деиократического строя, на основе удовлетво­
рения социальных и экономических запросов 

простых людей. Повидимому, в своих расчетах 
вернуться It власти, оппозиция: питает бессмыс­
ленную надежду на военное Вlllешательство со­

юзников. В Албании я: имел возможность раз­
говаривать со многими из беженцев из грече­
ской провппции Чамурис. Имеется 25 ООО ал­
банцев-беженцев, изгнанных из своих родных 
деревень в Чамурисе шайками греческих тер­
рористов под предводительством генерала Фер­
васа. Они живут при дорогах, в канавах, па­
латках и заброшенных зданиях, влача самое 
жалкое существование. Из-за недостатка 
средств албанское правительство :м:ожет сделать 
для них не:м:ногое. Большипство этих беженцев 
могут рассказать об избиениях, совершенных 
в их деревнях войсками EDES, .о младенцах, 
поднятых на штыки, и других ужасных звер­

ствах, в совершении которых почти невоз:м:ощ­

но поверить в наши дни. Я прошу моего поч­
тенного друга (r-на Идена), на :котором лежит 
особая ответственность в отношении Греции, 
обратиться к правительству Греции с пред­
ставлениеl\I о производстве надлежащего след­

ствия: по поводу этих зверств. Если это след-
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ствие подтвердит мои сообщения, тогда я буду 
просить о назначении международной комиссии 
для возвращения: этих беженцев в их родные 
деревни с тем, чтобы 1ш были полностью обес­
печены безопасность и помощь». 

Прибавление 8 
ЗАЯВЛЕНИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОЕДИНЕН­
НОГО КОРОЛЕВСТВА ОТНОСИТЕЛЬНО РЯДА 
ДЕТАЛЕЙ В ОТВЕТЕ АЛБАНСКОГО ПРЕД­
СТАВИТЕЛЯ НА ДВЕНАДЦАТОМ ЗАСЕДАНИИ 

КОМИТЕТА 

(Подли11мый текст па аи~лийско::~t языхе) 

1. Когда произошел означенный инцидент, 
британские военные суда шли под своим фла­
гом. 

2. Ниrщких сигналов с берега ими не было 
получено. 1 

3. Первый залп взрывчатых снарядов лег 
за кормой, а второй последовал па протяжении 

· одной минуты; это было необычной фор:мой 
предосторежения. 

4. Ряд морских путей проходит через дан­
ный пролив, и британское правительство не 
может признать права Албании нарушать об­
щепризнанное право мирного прохода судов. 
Албанский ответ на британскую ноту был об­
условлен тем положениеJ1r, что суда не должны 

входить в албанские территориальные воды 
без соблюдения необходимых формальностей и 

без соответственного разрешения албанских 
властей. Это свидетельствует о недостаточном 
знакомстве с международным правом по вопро­

су о проливах. Международное право разреша­
ет мирный проход :как в мирное вре:мл, так и 

во время войны всем военны~f кораблям и тор­
говым судам через проливы, лежащие на 

международных иорсr,их путлх между двумя 

морями. Британское правительство не lllOЖeт 
признать права заинтересованной территори­

альной державы требовать выполнения некото­
рых условий, прежде чем дать разрешение на 

вход в эти воды. 

5. Утверждение, что греческие военные суда 
подходили к берега111 Албании и стреляли без 
разбора, не относится к делу и не может слу­

жить оправдание~r обстрела британских судов. 

Прибавление 9 
ЗАЯВЛЕНИЕ ПО ВОПРОСУ ОБ АЛБАНИИ, 
СДЕЛАННОЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕМ СОВЕТСКО­
ГО COI03A 20 АВГУСТА 1946 ГОДА НА ЧЕ-
ТЫРНАДЦАТОМ ЗАСЕДАНИИ IШМИТЕТА 

( П одлиииый теюп иа pycc1eo::it язъt1Се) 

Второй греческий меморандум62 лв.'IЯетс.я 
таким же тенденциозным документои, как и 

предыдущий. Нет необходимости останавли­
ваться долго на опровержении сделанных во 

втором греческом :меморандуме заявлений. При­
веду лишь еще ряд документов и фаБтических 
данных, нагллдпо и лишний раз доrtазывающих 

62 При.'!ожение 6, стр. 20-26. 



ложност~ заявлений и второго греческого ме­
морандума. В распоряжении советской деле­
гации имеется выписка из дневника Вадоглио, 

опубликованного в итальянской газете «Ризор:­
джимепто либерале» в октябре 1940 r. 3апись 
в дневнике гласит: 

«Оказалось», пишет Вадоглио, «что па ал­
банские отряды и войсковые соединения, ба­
тальоны которых дрались в рядах наших диви­

зий, нельзя было положиться и они совершали 
акты саботажа против пас или дезертировали 
R грекам. Пришлось спять с фронта албанские 
войска и частично разоружить их». 
Союзные военные :миссии, а также офици­

альные деюшрации государственных деятелей 

трех велюшх держав, как, например, деклара­

ция трех министров иностранных дел (Идена, 

Молотова и Хэлла) в декабре 1942 r. выска­
зывали восхищения и похвалу по адресу бо­

рющегося албанского народа и за его большой 
вклад в общее дело победы. (Тексты этих заяв­
лений приведены в сообщении Генерального 
Се1tретаря). 
Для примера можно упомянуть также заяв­

ления таких представителей союзных военных 

властей, Rак главнокомандующего средиземно­

морскими силами l\Iэйтлапд Вильсона, который 
в письме от 12 ноября 1944 г., адресованном 
генералу Эпвер Ходжа, главно1tомапдующеJ11у 
албанской народно-освободительной ариией, в 
следующих словах признавал важную роль этой 
армип в боях против итало-германских войск. 
Цитирую письмо: 

«Иой уважае111ый генерал, 
С ис1.реппей признательностью я получил 

Ваше пись::110, посланное через полrювника 
Пальмера. Я следил с восхищением за успехами, 
которые Ваша армия национального освобожде­
ния достигла своиии собственными силами в 
борьбе против общего врага за достижение на­
ших общих целей». 
Другой представитель английского верховно­

го КО)rапдованпя, вице-11rаршал авиации Виль­
я11r Эллпот, в ппсы~е, адресованно11[ генералу 

.Эпвер Ходжа 5 августа 1944 года, писал: 
«Иы следили с большой си11шатией и восхи­

щению,~ за Вашими больmИ]l[И усшшшш, кото­
рые Вы и Ваши храбрые войска предприни­
маете в общей борьбе». 
Беспршrерш,ш героиз]l[ОМ и отвагой албап­

скоii национальпой освободительной армии вос­
хищались и другие представители союзного 

1tо:1оrандования, как, напршrер, английские офи­
церы: полковник l\Iаклин, полковник Пальм ер, 
полковник Сеймон, майор Смит, американский 
офицер Томас Стефан и другие. 
В продолжение всей прошлой войны, пе име­

ющей себе прецедента во всей истории чело­
вечества, албанский народ, верный принципам 
Объединенных Наций, руководствовался И]l[И в 
своеи национальном освободительно]I[ движении 
и чувст~овал себя . всегда неразрывно связан­
НЫ]I[ со всеми борющимися народами. 
Эnш чувством албапский парод руководство­

вался, когда зимой 1940-1941 г. помогал гре­
ческим солдатам в их доблестной борьбе про-

64 

тив фашистского агрессора. На протяжении 
всей войны, при каждом возможном случае ча­
сти албанской освободительной армии действо­
вали вместе с воюющими демократическими 

силами соседних стран. После полного осво­
бождения национальной территории албанские 
части перешли к преследованию гитлеровских 

армий в Югославии и покрыли себя славой, 
сражаясь бок о бок с героями-партизанами 
маршала Тито в Черногории, Боснии и Герце­
говине. 

Немедленно после освобождения Албания по­
святила себя задаче внутренней реконструкции 
разрушенного народного хозяйства и органи­

зации национального государства, созданного 

на основе са:мых широких . демократических 
принципов, согласно решениям анти-фаmист­

ского Конгресса национального освобождения, 
состоявшегося в мае 1944 года в городе Пер­
мети. 2 декабря 1945 г. состоялись всеобщие 
свободные демоrtратические выборы в Учреди­
тельное собрание. 

Все это также доказывает, что Албания внесла 
огромный вuад в дело борьбы Объединенных 
наций, а сейчас является миролюбивым, демо­
кратическим, независимым государством. 

Прибавление 10 
МЕМОР AHДYl\I АЛВАНСIШй НАРОДНОЙ РЕС­

ПУБЛИКИ 

(Подли1тъtй текст иа аш~лийсхом лзъ~хе) 

ПЕРВАН. ЧАСТЬ 
Греческий посол Басили Дендрамис, в своем 

меморандуме Организации Объединенных На­
ций от 5 август;1 1946 г.63, выдвигает ряд об­
винений, rt0торые звучат довольно фантастично 
для тех, кто знаком с действительными фак­

тами. 

1. Он утверждает, что итальянская оккупация 
Албании в 1939 г. не встретила сопротивления 

и что а~1банс1,ое партизанское движение нача­

лось только :н 1943 г. В действительности борь­
ба албанцев против фашизма и нацизма нача­
лась с само'rо дня итальянского вторжения, в 

страстную пятницу, 7 апреля 1939 г., и за­
кончилась лишь тогда, когда последний немец 

· был изгнан из пределов страны в декабре 
1945 г. Уже в 1942 г. героические усилия ал­

банских партизан привлекли внимание трех 

великих держав. 10 декабря того же года госу­
дарственный секретарь I{орделл Хэлл выпустил 
официальное заявление, в котором высоко оце­

нивалась героическая борьба албанцев64• По­
добные заявления были сделаны в том же году 

и министром иностранных дел Великобритании 
Антони Иденом и народпыи комиссаром ино­

странных дел Советской России Вячеславом 

:Молотовым65• 
2. Посол Дендрамис утверждает, что Албания 

объявила войну Греции 10 июля 1940 г. Это 
пе соответствует действительности. Война Гре­
ции была объявлена итальянским королем Вик­
тором-Эмануилом, присвоившим себе титул ко-

вз Приложение 6, стр. 15-18. 
64 Прибавление 7, добавление В, стр. 54. 

5 65 Прибавление 7, добавления D и Е, стр. 5 : 



роля Албании, и албанским квислинrом, пре­
мьером Шефкет Верлачи, который был постав­
жен над Албанией после оккупации Италией в 
1939 r. Ни хороль Виктор-Эмануил, ни ero 
хвпслпнr не имели никакого права говорить от 

имени албанского народа. Эта точка зрения 
находит подтверждение в проекте мирного до­

говора с Италией, который был недавно одоб­
рен в Париже Советом министров иностранных 
дел. Согласно статье ХХУ этого договора, все 
мероприятия тех албанских властей, которые 
были поставлены Италией в Албании в период 
времени с апреля 1939 r. по сентябрь 1943 r., 
объявляются недействительными и аннули­
руются66. 
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3. Далее греческий посол утверждает, что 
четырнадцать батальонов реrул'ярных албан­
ских войск и несколько тысяч партизан, в об­
щей сложности около двадцати тысяч человек, 

сражались вместе с итальянцами против греков 

в 1940-1941 rr. Г-н Дендрамис, повидимому, 
забывает, что после итальянской оккупации в 

1939 r. албанское военное министерство было 
упразднено и албанская армия: распущена. По­
следняя: была заменена итальянской оюtупа­
ционной армией, в которую б~,1ло вкраплено 
небольшое число насильственно мобилизован­
ных албанцев. О то:ь1, как эти албанцы сража­
mсь против греков красноречиво рассказывает 

сам :Муссолини в письме к Гитлеру. Албанцы 
дезертировали массами67• . 

4. Греки залвллют притязания на южную 

Албанию, пли, как они называют ее, Северный 
Эпир, и выдвигают исторические, втнол_оrиче­
скnе, стратегические и юридические · основания. 
Прежде всего, говорить в наш атомный век о 
греческих соображениях стратегического ха­

рактера - .является некоторы:м: анахрониз­

мом. Исторически вта территория никогда 

не входила в состав Греции. Юридичесrш 
она была передана Албании Лондонскшr 
договора~ 1913 года и Парижсюп,1 договором 
1921 года. 0тнологичесюr она .является почти 

исключительно албанской, с незначительным: 
rречесюш меньшиnствои приблизптельно в 
30 ООО человек, т. е. около десяти процентов 

всего населения. Лица, принадлежащие к это­

му меньшинству, пользуются темп же правами, 
какие предоставляются всем гражданаи, а так­

же свободой говорить на своем собственном 
лзыке и развивать свою собственную кулыу­
ру68. У нпх существует семьдесят восемь на­

чальных школ в восьмидесяти четырех селе­

ниях п одна средняя школа в Аргпрокастро. В 
этом же городе они издают газету на своем 
.язьше. В албанском парламенте их представ­

ляют два делегата, и один из них, l\Iанол 
Rономи, занимает пост :министра юстиции. В 
противоположность :этому, обращение с албан­
ским меньшинством в районе Камери.я, аннек­
сированном Грецией в 1913 r., лвллетс.я самым 
бесчеловечньп,1, какое можно вообразить. Из 
первоначального албанского населения прибли-

вв Прибавление 7, добавление С, стр. 55. 
67 Прибавление 7, добавление G, та:м же. 
68 Прибавление 7, добавление N, стр. 62 .и 63. 

зительно в 60 ООО человек, в этом несчастном 
районе не осталось почти ни одного албанца. 
Их систематически уничтожали или изгоняли 
из их жилищ. Около 5 ООО из них было выре­
зано в течение одного прошлого rода. Около 

22 ООО человек нашли себе приют в Албании 
и ложатся тяжелым бременем на бюджет 
страны. 

5. Утверждение r-на Дендрамиса о том, что 
империалистическая и фашистская: Италия по­
мешала Греции приобрести- южную Албапию в 
1920 r. опровергается: фактами. Империалистп­
ческая Италия уступила Греции Северный Эпир 
по секретному договору 1915 r., по которому 
Албания разделялась между ее соседями, при­

чем Италия получала львинную долю, включая 
порт Валону и прилегающую к нему террито­

рию. И только :президент Вильсон в 1920 r. 
отказался признать этот договор, воспрепят­

ствовал ero ратификации Верховным союзным 
советом и спас Албанию от расчленешш. 
Остальное албанцы сделали сами. Вез чьей­
либо помощи они изгнали итальянцев из южной 
Албании и Валоны. Фашистская Италия: и 
:Муссолини появились два года спустя, в . 
1922 r., когда южная: Албания: была уже осво­
бождена как от rpertoв, так и от итальянцев. 

В 1926 г. для греков представлялся очень удоб­
ный случай захватить вту область, но они упу­
стили втот случай. Они оказались втянутыми 
в другую империалистичес1tую войну в Анато­
лии, где Грецию и ее пронеиецкого короля 

I(онстантина постиг вполне заслуженный раз­
гром:. 

· 6. Обвинение в том, что албанское прави­
тельство .является недем:ократическим, опро­

вергается фактами. Правительство составлено 
из наиболее демократических сил страны, ко­

торые освободили Албанию от итальянсrшх и 
нем:ецI,иХ захватчиков. Правительство было 
образовано Конгрессом: в Пермети 24 мая 
1944 r. и было утверждено Учредительным со­
бранием, которое было выбрано 2 декабря: 
1945 г. свободным, всеобщим и тайньпI голо­
сованием. Это Учредительное собрание провоз­
гласило Албанию республикой и приняло :кон­
ституцию, которая .является одпой из самых 
демократичесн:их в Европе. Албапс:кое прави­
тельство пользуется: доверием народа п являет­
ся одним из наиболее устойчивых и способных 
правительств в Европе со времени окончания: 
воfiны. Kar;-, раз обратное можно сrшзать о су-

. ществующем греческом правительстве, r,оторое 
пришло к власти путем фальсифицированных 
выборов и вовсе не представляет греческого 

народа. 

7. Албанцы обвиняются: в преследовании 
римско-католической церкви. Наоборот, они из­
вестны своей религиозной терппмостыо. :Му­
сульмане, католики и православные жuивут в 
добром соседстве и пользуются: свободоп веро­
исповедания:, которая: гарантируется юr основ­
ными заr,онами страны. Хотя большинство на­
селения лвллетс.я мусульманским, несколько 
премьер-министров были христианами и один 



из них, епископ Ф. С. Ноли, принадлежал к 
православной церкви. Кроме того, полковник 
Тук Якова, глава албанской делегации в Орга­
низации Объединенных Наций, является като­

. ликом. 
8. Самое необыкновенное обвинение, предъ­

.явленное послом Дендрамисом, заключается в 
том, что Албания угрожает миру и безопасно­
сти на Балканах. Это утверждение смехотвор­
но. Албания с населением около 1 200 ООО че­
ловек является самым маленьким государством 

в Европе. Ей не по силам предпринимать ка­
кие-либо агрессивные действия против Греции, 
население 1,оторой превосходит население Ал­

бании в семь раз. Правда, пограничные столк­
новения случались, но они всегда провоциро­

вались Грецией. Албанцы являются жертвами, 
а не агрессорами. Лучшим доказательством 
того, что албанцы хотят жить в мире со своими 
соседями, может служить положение на юrо­

славско-албанской границе. Она более чем в 
два раза длиннее греко-албанской границы, но 
со времени освобождения этих двух друже­
ственных соседних стран не произошло ни од­

ного инцидента. 

. ЧАСТЬ ВТОР АН. 
Так как в своем втором меморандуме посол 

Дендрамис повторяет обвинения, на которые 
мною уже был дан ответ, я ограничусь пред­
ставлением ответов на следующие заявления: 

1. Новые инциденты: r-н Дендрамис пред­
ставляет новый список десяти инцидентов. Эти 
инциденты, равно как и ранее приведенные им, 

JШляются чистым вымыслом и искажением дей­

ствительных фактов. Во всех, без исключения, 
случаях греки являются агрессорами, а албан­
цы - жертвами. В связи с этим я категориче­
ски отрицаю все греческие обвинения, основан­
ные на поrtазанnях, будто бы данных в военном 
суде в Янине с 5 августа по 8 августа 1946 r., 
согласно которым албанские офицеры будто бы 
организуют из Албании вооруженное антипра­
вительственное движение в Греции. Албанское 
правительство никогда не вмешивалось во внут­

ренние дела Греции. 

2. Г-н Дендрамис приводит фантастическое 
исчисление албанских вооруженных сил, -
75 ООО человек. Казалось бы очевидным, что 
Албания пе в состоянии содержать такую боль­
шую армию. Албанская Народная Республика 
имеет всего лишь небольшую армию, достаточ­
ную для поддержания порядка и охраны rpa- · 
ниц. Эта армия слишком мала для каких-либо 
агрессивных ·намерений против Греции, ко_то­
рая в семь раз больше Албании. 

3. Преследования католиков: господин Ден­
драмис повторяет голословные обвинения о пре­
следовании католиков в Албании. Албанские 
суды судили п приговорили ряд военных пре­

ступников, которые сотрудничали с врагом, с 

фашистами и нациста11Iи. Суд был гласным, и 
обвиняемым была предоставлена полная воз­
можность защищать себя, пользуясь услугами 
адвокатов. После надлежащего судебного про-
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цесса они были осуждены и приговорены к раз­
личным наказаниям, от тюремного заключения 

до смертной казни. Однако, никто из этих во­
енных преступников не был осужден за свои 
религиозные убеждения. Никаких различий на 
основании религиозных убеждений не делалось 
по отношению к коллаборационистам, кем бьt 
они ни являлись: католиками, мусульманами 

или православными. 

4. По словам r-на Дендрамиса, бывший епи­
скоп в Арrирокастро Пенделеймон Котоко бш 
выслан албанским правительством. Это не со­
ответствует действительности. Епископ Пенде­
леймон Котоко не дожидался высылки. Он поки­
нул свою албанскую епархию и ушел вместе с 
отступавшей греческой армией в 1941 r. . 

5. По словам r-на Дендрамиса, эти будто бы 
происходившие преследования rреческоrо мень­

шинства в Албании изменили этнографический 
характер южной Албании, или, как греки пред­
почитают называть ее, Северного Эпира. У нас 
имеются турецкие статистические данные, ко­

торые доказывают, что этнографический харак­
тер южной Албании был таким же еще до обра­
зования албанского государства в 1913 r. Ци­
тируя из книги Джозефа Свайра, «Албания, 
Возникновение королевства», Ричард Р. Смит 
писал в 1929 r.: «Господин Венизелос утвер­
ждает, что в Северном Эпире было 120 ООО гре­
ков и 80 ООО албанцев. Однако согласно выше­
упомянутой турецкой переписи, число жителей 
в этой территории было: 120 ООО. христиан и 
170 ООО мусульман». 

Далее, r-н Свайр пишет: «Хотя Францин 
всегда смотрела благосклонно на национальные 
стремления греков, карта 1915 года, состав­
ленная французским военным министерством и 

дающая распределение рас и религий в Алба­
нии, показывает, что Северный Эпир рассмат­
ривался как район главным образом албанский 
и преимущественно мусульмансхий: Это под­
тверждаете.я также докладом Комиссии по рас­
следованию, посланной в Албанию ЛИrой 
наций». 
В своем докладе (1922 r.) эта комиссия ука­

зывает, что «несомненно, значительное боль­
шинство населения стоит на стороне настоя­

щего. албанского режима и является важным 
фактор.ом в албанском национальном движе­

нии». 

В заключение доклад говорит: «Существова­
ние независимой Албании является необходи­
мым для поддержания мира в этой части Ев­
ропы, а независимая Албания возмолша только 
в том случае, если в ее· состав включены южная 

Албания с Еороха и Гжинокастра». 

Прибавление 11 
ЗА.ЯВЛЕНИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОВЕТСКОГО 

СОЮЗА 

(ПoдJUWH/ЫU теист 1Ш руСС1(,0М ,Я,З'Ы1'8) 
Господин председатель, разрешите мне сде­

лать несколько замечаний в защиту просьбы 
Монгольской Народной Республики о приеме 
ее в Организацию Объединенных Наций. 



Монгольская Народна.я Республика - :моло­
дое, самостоятельное, демократическое государ­

ство. Ей только 25 лет, но она уже сумела вне­
сти очень большой вклад в дело борьбы Объ­
единенных наций с фашистской агрессией дер­
жав оси. Монгольский народ страдал от япон­
ской агрессии в течение многих лет задолго 

до событий Пирл-Харбор. Начиная с 1931 года 
Монгольская Народная Республика активно 
боролась против японской агрессии и вместе 
с красной армией отразила несколько военных 
нападений .японской армии, как, например, во 
время военных столкновений в районе Халхин­
Суме (1935 год) и в районе Халхин-Гола 
(1939 r.). Таким образом, борьба :монгольского 
народа содействовала предотвращению даль­

нейшего распространения .японской агрессии 

на запад (СССР и Еитай) еще задолго до 
вступления Японии во вторую мировую войну. 
Еще более активное участие Монгольская 

Народная Республика приняла во второй :миро­
вой войне на стороне союзников. 22 июля 
1941 r. правительство и президиум Малого ху­
рала Монгольской Народной Республики на со­
вместном заседании приняли решение стать на 

сторону демократических государств в борьбе 
против фашистских агрессоров. В соответствии. 
с этим решением Монгольская Народная Рес­
публика немедленно начала оказывать :матери­
альную помощь красной армии, на долю кото­
рой въшала основная тяжесть войны против 

гитлеровской Германии. 
Эта пояощь выразилась в поставках для 

нужд красной армии значительного количества 

конс~;оrо поголовья, животноводческого сырья и 

предметов обмундирования: (валенки, полушуб­
ки и др.). Кроме того, на средства l\Iонrольскоn 
Народной Республики были созданы танковая 
бригада и авиаэскадрилья, над которы:ми l\Iон­
rольс~.ая Народная Республика шефствовала на 
протяжении всей войны. 3а время всех собы­
тий, имевших место на границах Монгольской 
Народной Республики за период 1935-1945 rr., 
в результате экспансии японцев Монгольская 

Народная Республика потеряла 2 039 человек 
убитыми, захваченными в плен и пропавшими 
без вести. 

10 августа 1945 года Монгольская Народ­
ная Республика объявила войну Японии и 
приняла, таким образом, непосредственное 
участие в войне на стороне Объединенных 

наций не только в разгроме очагов фашист­
ской агрессии на Западе, но и на Дальнем 
Востоке. 
Численность монгольской армии, участво­

вавшей вместе с красной армией в боях про­
тив Японии, доходила до 80 тысяч человек. 
В труднейших условиях монгольская армия 
прошла с боями около 1 ООО км. и участво­
вала в освобождении от .японских захватчиков 
ряда районов Внутренней :Монголии и таких 
городов, как Чусамбей и Жехэ. 

В войне с Японией в 1945 r. Монгольская 
Народная Республика понесла сравнительно 
большие потери. Материальный ущерб, поне­
сенный только действующей монгольской ар-
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· мией, исчисляется в сумме 195 миллионов туг­
риков ( около 50 :мил. долл.). 
В конце 1945 года Монгольская Народная 

Республика провела плебисцит, в котором 
участвовало почти полмиллиона человек. Мон­
гольский народ единодушно голосовал за не­

зависимость Внешней Монголии, и официаль­
ный наблюдатель \китайского правительства 

. заявил о своем полном удовлетворении по по­

. воду демократичесrшх методов, с помощью ко­

торых .производился плебисцит. Поэтому, ка& 
представитель Советского Союза я был весьма 
удивлен тем, что представитель Еитая желает 
отложить принятие . это.й республики в о·ргани­
зацию Объединенных Наций ввиду ее молодо­
сти и вQзможной · неподготовленности стать 

полноправным . членом Организации Объеди­
ненных Наций. Республике не один год, а 
двадцать пять лет .. Режим ее является устой­
чивым и демократическим, который способен 
принять на себя и выполнить все обязаrелъ­
ства У става. Молодая Монгольская Респуб­
лика доказала эту способность своей долгой и 
общей с другими народами борьбой против 
фашистской агрессии. 

Прибавление 12 
ТЕЛЕГРАММА ИСПОЛНЯЮЩЕГО ОБЯЗАН­
НОСТИ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ НА 
ИМЯ МИНИСТР А ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ :МОН-

ГО.1IЬСКОй НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКИ 

(ПодJuооъtй теист иа auiJийcuo1,1 .язы1ее) 

Его Превосходительству 

министру иностранных дел 

Монгольскаq Народная Республика, . 
Улан Батор. 

Председатель Еомитета по приему новых 

членов просил меня известить Вас, что при 
рассмотрении заявления Монгольской Народ­
ной Республики о приеме ее в члены Орга­
низации Объединенных Наций, некоторые воп­
росы были подняты несколькими из членов 

Организации Объединенных Наций. 

Комитет по приему новых членов будет Ва:м 
признателен за сообщение ему дополнитель­
ной информации по нижеследующим вопро­

сам, что поможет Комитету в составлении и:м 

доклада: 

1. В какой мере Монголия и:r,rеет сейчас 
внешние отношения, включая политические, 

экономические, социальные и культурные? 

2. Какова точка зрения монrолъс1tоrо пра­

вительства на развитие ее внешних сношений 
и, в частности, на обмен дипломатическими и 
консульскими представителями? 

3. Какие страны, кроме· Китая · и Совет­
ского Союза, предлагали до сих пор обменять­
ся дипломатическими или консульскими пред­

ставителями с Монгольской Народной Респуб­
ликой и какие ответы были им даны? 

4. Еомитет считает также полезным иметь 

более детальную информацию относительно: 



а) Конституции Монгольской Народной Рес­
публики и других фактов, имеющих отноше­
ние к ее образу правления и ведению внеш­
них сношений. 

Ь) Бюджета, в частности 11 отношении ас­
сигнований на международные сношения. 
3апрос по этим вопросам отнюдь не ЯБ­

ляется 11ыражением мнения Комитета о за­

явлении Монгольской Народной Республики. 
l\Iы будем признательны Вам за 11озможно 

скорый ответ. 

А. СОБОЛЕВ, 
исполнлющий обязанности 
Генерального Секретаря 

Добавление к прибавлению 12 
ОТВЕТ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ПРАВИТЕЛЬСТВА 
1\ЮНГОЛЬСКОй НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИI{И 
НА ВОПРОСЫ КОМИТЕТА ПО ПРИЕМУ НО­
ВЫХ ЧЛЕНОВ, ПОЛУЧЕННЫЙ 28 АНГУСТА 

1946 ГОДА 

(Подли1иtъtй те1ест па русс1еом лзыхе) 

Вопрос 1: 
В иакой мере Мот,олил u.-iteem сейчас впеш­

иие спошеии.я, включал политические, эиопоми­

чес1еие, социальные и иулътурпъ~е? 

Ответ: 
Свободолюбивый монгольский народ, имею­

щий ·тысячелетнюю богатую историю своей го­
сударственности, потерлл свою независимость 

11 конце XVII 11ека, когда :Монголия подпала 
под власть :маньчжурской династии. Это при­
вело к полной изоляции .Монголии от внешнего 
мира на два столетия. 

.Мужественна.я борьба нашего народа за 
свою свободу и независимость, начавшаяся с 
первых дней ипостранпоrо ига, привела к от­
делению .l\fонrолии в 1911 r. от 1\lаньчжурской 
империи, свергнутой китайс1шм и моnrоль­
скпм народами. Но тройственное соглашение, 
подписанное в 1915 r. между представителями 
l{птая, России и l\lонrолии, ограничило права 
1\Iонrолип, установив длл ·нее автономную 
форму правления страной, с сохранением за­
висимости от Китая. 
В результате этого, наша страна 11 период 

ашонюши не имела возможности вьiйти во 
. внешний мир, несмотря на исконные стремле­
ния :монгольского народа. 

ТаЕ. обстояло дело до 1921 года. Как изве­
стно, :монrольс1шй парод завоевал свою факти­
ческую независимость в 1921 году в результате 
народной деыократлческой революции. Свер1·­
пув власть реакционных феода.11ов и иностран­
ное иго, монгольский парод приступил 1, ор­
rаппзацшr своей собствеююй государственно­
сти. Оп создал свое народное правительство. 
Народная революция 1921 r. открыла новому 

:монгольскому государству широкую перспек­

тпву свободного и независимого существования 
1\Iонrолпи. · 
Народное правительство l\Iонrолии :в своей 

деRларацпп от 14 сеюября 1921 r. обълвшю, 
что отныне народное правительство 1\Iопrолпп 
исr,репnе стремится к установлению дружествен­

ных отпошеппй со своими соседями на основе 
равноправия и взаимного признания друг друга. 
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В 1924 году на первом Великом народном 
хурале (собрании) l\lонrолия была объявлена 
народной республикой. 
На этом Хурале была принята I{опституция 

Монгольской Народной Республики, по которой 
вся власть перешла к хуралам трудящихся го­

рода и села. 

13 марте 1921 года в огне борьбы против вся­
кого рода банд, ставленников японского импе­
риализма, из первых парти3анских полков во­

ждя нашей революции ныне покойного Сухэ­
Батора и маршала Чойбалсана образовалась 
монгольская народная революционна.я армия. 

Монгольская армия, при помощи советских во­
оруженных сил, изгнала со своей территории 
банды атамана Семенова, барона Унгерна и 
других ставленников японской военщины. 

Правительство :Монголии сразу же после де­
мократической революции 19:Н r. орrани3овало 
министерство иностранных дел. 

Представительство Монгольской Народноn 
Ресuубли.ки в международных сношениях, веде­
ние всех дипломатических сношений, заклю­
чение договоров .с другими rосударства:ми и 

другие вопросы были отнесены к компетенции 
Малого хурала. 
После де1,ларации правительства :Монголь­

ской Народной Республики от 14 сентября 
1921 года о провозглашении независимости 
Монголии Советская Россия признала l\lонrо'1Ь­
скую Народную Республику 

Советская Россия и Монголия установшш 
тесные добрососедские отношения, основанные 
на признании равноправия и на справедливо­

сти, что нашло свое отражение в соrлашешш об 
установлении дружественных отношений между 
Россией и Монголией, подписанном правитель• 
стnами Советской России и l\Iонrолии 5 ноябра 
1921 года. 
Независимости монгольского народа посто­

янно угрожала империалпстическал Япония, 
которая .явл.ялась опасным врагом свободы и 
независимости l\lонrолпи. Свою открытую во• 
оруженную агрессию против :Монголии .Нпонш 
начала в 191U r. через своих ставденников -
китайских «Аньфуистов» и белоrnардейскш 
банд атамана Семенова и барона Увrерна. 

1\Iонrолия на протяжении многих· дет бы;~з 
объектом вожделений империалистической Лпо- . 
нии. ' 
Секретный меморанду111 бывшего пре11Iьер-мn· 

nистра Японии Танаки от 25 июля 1927 r. rла• 
сит: «Маньчжурия и l\fонrолия являютсл Бе:п,­
rией Дальнего Востока. Во врем.я великой вой· 
ны Бе.11ьrия преврати.11ась в поле сраженпя. Б 
наших войнах с Россией и Соединенными Шта· 
тами мы должны будем заставить Маньчжурию 
и .Монголию перенести все ужасы воtlню>. Да· 
лее он пишет: « ... для того, чтобы завоевать :Кп· 
тай, мы должны сначала завоевать l\IаньчжурШI 
и .l\Iонrолию>>. 

Геп~рал Араки, бывший в свое время воен· 
ным министром Японии, еще более откровеннv 
ставит вопрос о захвате 1\Iонrольскоfi Наро;:~,по1 
Геспублики. В 1934 г. в своем кнпrе «3адачn 
Японии в эпоху Сиова» 011 писал: «Япония не 
желает допустить существования таRой дву• 
смI,J:сленной территории, каковой является l\Ioн· 
голия, непосредственно граничащая со сферо~ 
влияния Японии - 1\Iаньчжурией и l{птаеt 
l\f онrолия должна быть, во всяком случае, тер­
риторией, принадлежащей нам». 



С захватом Японией Маньчжурии и Север­
ного Китая создалась непосредственная угроза 
для нашей страны. Начиная с 1931 r., японцы 
систематически нарушали спокойствие наших 
границ. В 1939 r. они вторглись в нашу страну 
хрупншш силами, вооруженными всеми видами 

современной техники. Как известно, в этот тя­
желый для нашей страны период нам на помощь 
по просьбе правительства Монгольской Наро;.~;­
ной Республики пришли части советской армии 
на основе протокола о взаш.юпомощи, заклю­

ченного между правительствами :Монгольской 
Народной Республики и Советского Союза от 
12 :марта 1936 r. Наша народно-революцион­
ная арrо:ия и части советских вооруженных сил 

сов.местными усилиями наголову разбили ше­
стую японскую армию. 

Наша страна, таким образом, активно оборо­
няя свою независимость от нападений импери­
алистической Японии, ьrеша.'Iа распростране­
нию пожара войны в Азии и сковывала значи­
тельные военные силы агрессора. 

Стремясь внести свой вклад в общее дело 
борьбы против агрессоров, Монгольская Народ­
ная Республика оказала посильную помощь Со­
:вет,скю1у Союзу в борьбе против нацистской 
Германии путем поставок сырья и других ма­
териальных ценностей для нужд фронта. !{роме 
втого население l\Iонrодьской Народной Респуб­
лики отправило подарков для красной армии 
на сумму в 65 мил:лиопов тугриков. Монгольский 
народ построил на свои средства танковую бри­
гаду и авиаэскадрилью, которые дошли до 

Берлина и участвовали в боях за взятие фа­
шистской столицы. l\Iонrольский народ взял на 
себя содержание этих частей до конца войпы 
против нацистской Германии. 10 августа 1945 r. 
.Монгольская Народная Республика объявила 
войну Японии и вместе с другими демократи­
ческими странами принимала непосредственное 

участие в разгроме японского империализма. 

выста:вив на фронт армию численностью в 
80·000 человек. Монгольская армия понесла 
людские и материальные потери в этой войне. 
Части монгольской армии потеряли 2 039 сол­
дат и офицеров и понесли :r.rатериальный ущерб 
на cymry в 205 миллионов тугриков. 
После о:кончанпя войны против Японии в 

.Монrо.ши был проведен плебисцпт по вопросу о 
независимости Монгольской Народной Респуб­
лики, во время которого ьrонгольский народ 
единодушно высказался за свою государствен­

ную независимость. 

5 января 1946 года китайское правительство 
·официально признало независимость l\Iонrоль­
ской Народной Республюш. 13 февраля 1946 r. 
ыежду Монгольской Народной Респубшшой и 
Китаем был подппсап протокол об установлении 
диплоиатичесrшх отношений. В силу того, что 
срок действия протокола о взаимопомощи между 
Монгольской Народной Республпкой и Совет• 
ски:r.1 CoюзollI истек в этом году, правительства 
обеих наших стран 27 февраля 1946 r. превра­
тили упомянутый протоко.'I в договор о дружбе 
и вза1111юпомощи между Монгольской Народной 
Республикой и Советсrtим Союзом. Одновремен• 
но с этим было подписано соглашение об эконо­
мическом и культурном сотрудничестве между 

Монгольской Народной Республикой и Советским 
Союзом. , 
l\Iонrольская Народная Республика имеет сво­

ими сосед.я.ми Советский Союз и Китай. Таким 
образом, в настоящее время :Монгольская На-
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родная Республика имеет дипломатические отно­
шения с обоими соседними государствами 
Советским Союзом и Китаем. 

Вопрос 2: 
Какова то11,ха зрепи.я моп~олъсхо~о прави­

телъства иа развитие ее в1tешпих с·ношеиий и, 

в частпости, иа обмеп дunлoмamu11,ecxuJ.tU и 
иопсулъсхими представителлми? 

Ответ: 
Правительство ::Монгольской Народной Рес­

публики установило дипломатические оtношения 
с обоими соседними государствами - Сов~тским 
Союзом и Китаем и стремится к развитию своих 
внешних сношений в соответствии с растущиьrи 
потребностями Монгольской Народной !lеспуб­
лики в установлении политических и экономи­

ческих отношений с другими странами. 

Вопрос 3: 
Какие страпы, ироме Китал и Советсхо~о 

Союза, предла~али до сих пор об.~tе~tлтъсл дип-­
ло.~tати11,ескими или хо1-1,сулъсхиJ.tи -представи­
теллJ.tu с Иотолъсхой Народиой Республикой 
и какие ответы им были дапы? 

Ответ: 
Как' известно, :Монгольская Народная Респуб­

лика имеет с Советским Союзом диш10111атиче­
ские отношенил с 1921 r. Эти отношения разви­
вались и укреплялись в интересах обеих стран. 
Как уже было выше изложено, другой наш 

сосед, Китай, признал независимость l\lонrоль­
ской Народной 'l'еспублики в январе 1946 года, 
после чего был подписан протокол об установле­
нии дипломатических отношений между Ыопголь­
ской Народной Республикой и Китаем . 

Со стороны других стран не предлагалось об­
меняться дипломатическими или консульскими 

представителями с l\1онгольской Народной Рес­
публикой. 

Вопрос 4: 
KoJ.tumem с11,итает также 1ioлeзnыJ.t иметъ 

более деталъпую и1-1,фор;,tацию отиосителъм: 

а) Копституции Мот,олъсхой Народиой Рес­
публики и дру~их. фактов, UJ.teющux отиошеиие 
и ее образу правлеии.я и веде,uию впеш1tих сио­
шеиий. 

Ь) Бюджета, в частиости, в onmoшe1tuu ас­
си~иоваиий 1ta между11арод1tые с11оше1еил. 

Ответ: а) I{онституция. 
Действующая I{онституция l\Iонrольской На­

родной Республики бы.ш принята Восы1ым ве­
лиюrм народным хуралом в 1940 году. 
Высшим органом государственной власти :в 

l\1онrольской Народной Республике яшшется Ве­
л1ший народный хурал. 
Исключительному ведению Ве~икоrо народного 

хурала подлежат: 

1. Утверждение и изменение Конституции 
l\1онrольской Народной Республики; 

2. Установление основных принципов и меро­
прилтпй в области внешней и внутренней поли­
тики; 

3. Избрание членов l\Iaлoro хурала. 
В период между Великими народными хурала­

ми верховная власть в l\Iонrольс1юй Народной 
Республи1~е принадлежит l\Iалому хуралу. 



Для постоянной текущей работы :М:алый хурал 
избирает из числа своих членов президиум. Пре­
зидиум :М:алоrо хурала в период между сессиями 
:М:алоrо хурала является высшим органом госу­
дарственной власти. Президиум :М:алоrо хурала 

· подотчетен Малому хуралу во . всей своей дея­
тельности. 

Высшим исполнитедьным и распорядительным 
органом r!'юударственной вдасти :М:онrольской 
Народной Республики является Совет министров 
Монгольской Народной Республики, который об­
разуется. Малым хуралом. Совет министров Мон­
гольской Народной Республики в своей деятель­
ности ответственен перед Великим народным ху­
ралом и :Малым хуралом, а в период между сес­
силми последнего - перед президиумом Малого 
хурала. 

· Высшим органом власти на местах JIВJIШDTCJI 
Хуралы трудящихся «арат». 
Вшборы всех органов власти производятся в 

Хурале открытым голосованием. В выборах уч~ 
ствуюr и могут быть избранными все граждане 
Монгольской Народной Республики, достигшие 
18-летнеrо возраста, за исключением умалишен­
ных и лиц, лишенных ш~бирательных· прав по 
суду. 

Право выставления кандидатов, право свобод­
ного высказывания ка1, <<За», так и «против~ 

выставленного кандидата сохраняется за · каж-
дым участником Хурала. -
Все граждане :Монгольской Народной Респуб­

лики независимо от их имущественного положе­

ния, национальности, пола, вероисповедания, об­
разования, кочевого или оседлого образа жизни. 
прошлой и настоящей деятельности имеют рав.:. 
ные права на бесплатное пользование пастбища­
ми, на применение своих знаний и труда во всех 
отраслях государственного, хозяйственного и 
культурного строительства; права на отдых и на 

образование. Граждане l\Iонrольсrюй Народной 
Республики, работающие по найму, ш1еют право 
на материальную nоьющь в старости, а равно в 

случае болезни и при потере трудоспособности. 
Осуществление прав граждан l\Iонrольской На­
родной Республики обеспечиваете.я: созданием 
необходимых для этого условий: установление 
ежегодных отпусков рабочим и служащим с со­
хранением зарплаты, предоставление для обслу­
живания трудящихся театров, клубов, санатори­
ев, домов отдыха; бесплатное обучение, развитие 
сеш школ, бесплатная l\lедицинска.я: помощь -
все эти условия обеспечивают осуществление 
предоставленных гражданам l\Iопrольской На­
родной Республики прав. Всякое прямое или 
косвенное ограничение прав граждан l\Iонrоль­
ской Народной Республики карается законом. 
Огромным завоеванием монrольсr,оrо народа 

являетсл раскрепощение ыонrольсrий женщины, 
в прош:юм забитой и бесправной . 

. Женщине в l\Iонrольской Народной Республи­
ке предоставлены равные с мужчиной права во 
всех областях хозяйственной, государственной, 
культурной и общественно-политической жизни 
страны. 

Возможность осуществления 0тпх прав обес­
печивается предоставлением женщине равных с 

мужчиной условпй труда, отдыха, социального 
страхования, образования, государственной ох­
раны интересов матери и ребенка, предоставле­
нием женщине при беременности отпусков с со­
хранением за работающими по найму полного 
содержания. Воспрепятствование в какой бы то 
пи было форме раскрепощению и равноправию 
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женщин караетсл законом. Государство ежегод­
но отпускает деслтк~ тыслч тугриков для ошrа­
ты пособий многодетным матерям. Благодаря 
этим мероприятилм неузнаваемо изменилась :мон­

гольская женщина за период независимого су­
ществования :М:онrольской Народной Республики. 
Десятки тысяч женщин учатся или работают :во 
всех отраслях народного хозяйства и культуры 
:М:опrольской Народной Республики. Сотни и ТЫ· 
слчи женщин являются врачами, учителями, слу­

жащими государственных учреждений, :мастера­
ми па производстве, депутатами хуралов трудя• 

щихся и т. д. 

Гражданам Монгольской Народной РеспубJIJ1-
ки гарантируется законом свобода слова, печати, 
собраний и митингов, свобода у.шчных демон­
страций и шествий. 

Ответ: Ъ) Бюджет. 
Дореволюционная Монголия не имела своей 

налаженной финансовой системы. Хозяйственна.н 
жизнь, в том числе и финансы, находилась в РУ· 
ках иностранных RуIЩов и ростовщиков. Не бы­
ло и речи о составлении государственного бюд­
жета. 

Одним из первых мероприятий Монгольской 
Народной Республики в области государствен­
ного устройства явилась организация финансl), 
вой .системы страны, в частности ежегодного С(), 
ставления государственного бюджета. 

Наше правительство успешно справилось с за­
дачей организации своей собственной финансо­
вой · системы. 
В ~ервые же годы после народно-демокрап­

ческои ре~олюции народное правительство l\Iон­
rольской Народной Республики установило на­
циональную денежную единицу - тугрик. 

Бюджет Монгольской Народной Pec:rrvбJiffii 
опирается на растущее народное хозяйётво, в 
частности на развивающееся животноводство. 

целиком находящеесл в частном владении ара7-

скотоводов. Доходными источниками бюджеn 
являются налоги и сборы с частных и государ­
ственных торговых и промышленных предприя• 

тиfi, а также с населения. Бюджет :Монrольскс~ 
Народной Республиr,и является бездефицитнш 

Средства бюджета целиком и полностью на• 
правляются на всемерное развитие пародноr, 

хозяйства и культуры страны, па развитие част• 
ной инициативы, в частности па обслужив!lш, 
и кредитование аратских (крестьянских) х,· 
зяйств, на дело улучшения благосостояния на• 
рода, на содержание школ, больниц, культурнс. 
просветительных учреждений, ветеринарных , 
зоотехнических пунктов, на развитие совре:меЕ­

ных видов траспорта и связи, на проыыmленнш 

и rражданс:кпе строительства, на укрепле!П!' 

обороноспособности своей страны. 
Необходиыо наряду с этим отметить, что ec.n 

в старой l\Iонrолии установление и взm.1юrn' 
налоговых сборов являлись дело:ьr отцелы~w 
феодалов и это целиком зависело от их проm· 
вода. то в новой l\Iонголии ничего подобноr: 
нет. Издание законов о налогах и сборах, утве:р­
ждепие бюджета и распределение доходов меz· 
ду государственными и местными бюджетюсr 
относятся к компетенции Малого хурала l\IoE· 
rольской Народной Республики. 

Поскольку, кроме министерства пностраm~w 
дел, Монгольская Народная Республика mш: 
пока только одно дипломатическое представ!':· 
тельство заграницей, то ассиrнуе:мые средствs 



для их содержания составляют небольшую часть 
бrоджета Монгольской Народной Республики. 
Наряду с этим, правительство Монгольской 

Народной Республики также ассигнует необхо­
дияое количество средств для содержания :ми­

нистерства торговли, занимающегося вопросами 

не только внутренней, но и внешней торговли. 

Прибавление 13 
ПИСЬМО ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ НА 
ИМЯ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОВЕТСКОГО СОЮЗА 

(Под.н,иииый техст иа аимийсхом лзъtхе) 

16 августа 1946 r. 
Его Превосходительству 
г-ну А. А. ГромЫRО, 

Представителю СССР в Совете Безопасности 
Нью-йорк, Н.-И. 

Милостивый Государь! . 
Комитет Совета Безопасности, рассматриваю­

щий заявления о приеме новых членов в Орга­
низацию Объединенных Наций, предложил мне 
просить правительство Советского Союза осве_. 
домиться у правительства Монгольской Народ­

ной Республики, с которой оно поддерживает 
дипломатические отношения, · о то:м, получило 

ли последнее телеграммы Комитета от 31 июля 
и 12 августа 1946 r. 
Телеграмма от 31 :мая предлагала Монголь­

ской Народной Республике назначить предста­
Бителя в Нью-Йорке, к которому Комитет мог 
бы обращаться с такими запросами, какие он 
считает нужными, по вопросу о за.явлении Мон­
гольской Народной Республики о приеме· ее в 
число членов Организации Объединенных На­
ций. 
В телеграмме от 12 августа 1946 r., копия ко­

торой прилагается69, запрашивалась добавочная 
информация по ряду вопросов, :могущая помочь 
работе Комитета. 
Имею честь просить Ваше Превосходительство 

довести до сведения Вашего правительства о 
вышеизложенной просьбе в возможно :Короткий 
срок. 

Примите и проч. 
Трюrве ЛИ, 
Генеральный Секретарь 

----
Прибавление 14 

3АЯВЛЕНИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОЕДИНЕН­
НОГО КОРОЛЕВСТВА ОТНОСИТЕЛЬНО 

ТР АНСИОРДАНИИ 

(Под.н,иипый техст иа аимийсхом .языхе) 

Представитель Соединенного . Королевства за­
lf.Вил: 

71 

Правительство Его Величества в Соединенном 
1оролевстве желает поддержать заявление Транс- . 
~ордании о приеме ее в число членов Организа­

~и Объединенных Наций. 
Меморандум, составленный для нас Секрета­

~иатом относительно Трансиордании дает неко­
rорые све~ения о положении в этой стране, по­

~тавленнои под общий мандат на Палестину и 

69 Прибавление 12, стр. 67 и 68. 

Трансиорданию. В этом :меморандуме констати­
руется, что во исполнение та~ называемых ман­

датов «А», одним из которых является данный 
:мандат, ответственность государства-мандатария 

заключается главным образом в развитии в под­
мандатных странах способности к самоур:равле­
нию, а также в создании в них экономической 

. системы и социальных и иных учреждений, спо­
собных подготовить эти страны к переходу на 
положение независимых государств. 

:Меморандум также напоминает о различии 
проводимом в данном мандате между террито­

ришш, расположенными к западу от реки Иордан 

и к востоку; а также об одобрении Советом Лиги 
наций в сентябре 1922 r. меморандума :моего 
правительства, в котором, в числе других мер, 

предлагалось создание отдельной администрации 

для Трансиордании, т. е. территории, располо­
женной к востоку. 

:Как это указывается в меморандуме Секрета­
риата, 17 января сего года министр иностранных 
дел заявил в Генеральной Ассамблее Объединен­
ных Наций о намерении правительства Его Ве­
личества в Соединенном :Королевстве предпри­
нять в близком будущем меры к установлению 
Трансиордании как суверенного независимого 
государства и к признанию его в качестве та­

кового. 

Меморандум также напоминает нам, что 9 фев­
раля Генеральная Ассамблея, которая, есте­
ственно, включала представителей всех держав, 

представленных в этом Комитете, единогласно 
приняла · резолюцию, приветствующую, в числе 
других деклараций, вышеуказанную декларацию 

министра иностранных дел о намерении прави­

тещ,ства Его Величества в Соединенном Коро­
левстве - привод.я слова этой резолюции -'- «в 
отношении Трансиордании установить ее неза­
висимость». Я пересказываю эти факты только 
потому, что, насколько мне известно, некоторые 

неофициальные лица недавно высказали мнение 
( однако, не мне лично), что отдеJение Трансиор­
дании от Палестины и установление ее незави­

симости являются в некоторых отношениях не­

законными. 

В меморандуме Секретариата далее излаrа:. 
юте.я положения Договора о союзе между Транс­
иорданией и Соединенным Королевством от 22 
марта этого года, к которому я возвращусь еще в 

1:ратких чертах позднее. В настоящее .время, од­

нако, в связи с означенным мандатом, :мне хоте­

лось бы заполнить пробел, который, как мне 
представляется, составляет существенное опу­

щение в перечне событий, давае:м:ом в меморан­

думе Секретариата. 
18 апреля этого года, Собрание Лиги наций, 

в котором, я довторяю, участвовали многие из 

представленных здесь наций, - за исключени­
ем, мне кажется, Советского Союза и Соединен­
RЫХ Штатов, - приняла единогласно, при одном 

воздержавшемся, а именно Египте, нижесле­
дующую резолюцию: 

«Собрание... напо:r.mнает о роли Лиги наций 
в оказании помощи Ираку для перехода его из 
положения подмандатной -страны к состоянию 

полной независимости и приветствует прекра-



щение подмандатного режима в Сирии, Ливане 
I( Трансиордании, которые со времени послед­
вей сессии Лиги стали независимыми членами 
общества народов мира». 

При этом, .я: считаю нужным добавить, что 
если бы признание независимости этой страны 
бы;ю закuнчено в надлежащий срок, Транс­
иордания, отвечая условиям, требуемым для · 
принятия в число членов Организации Объеди­
ненных Наций, была бы принята в качестве 
одного из первоначальных членов Организации 
на равном основании с Сирией и Jlиваnом; и 

теперь, после признания ее независимости, эта 

страна, по мнению :моего правительства, имеет 

такое же право на прием в члены Орrаnизации 
Объединенньtх Наций, как и эти два другие ГО-' 
сударства. 

На предыдущих заседаниях мы выслушали от 
нашего . советского коллеги, поддерживавшего 

заявления Албании и l\lонrолии, отчет о воен­
ных усилиях этих двух стран. Н первом случае 

отчет, в сш1у необходимости, касался главным 
образом подпольных действий партизан во вре­
м.я итальянской оккупации, причем впослед­

ствии он был пополнен дальнейшей более под­
робной информацией. Во втором случае нам 
была дана лишь обща.я информация о том, что 
l\lонrодил 01tазада значительную помощь кра­
сной армии, которая, как быдо, :мне кажете.я:, 

указано, несла главную тяжесть войны против 

Германии, и, в частности, информация о том, 
что в войне с .Японией Монго.шл выставила 
80 ООО офицеров и солдат, начинал с 10 августа 
1945 года. 

Есдп эта nнфор:мацпя была уместной в двух 
вышеуrшзанных случаях, - и, 1шк мне кажется, 

опа бшш уместной, - тогда, л полагаю, будет 
также уместным для :меня дать при пастояще:м 

обсуждении крапшй обзор военных усилий 
Трапспорданпи, пос1юльку ош1 :мне известпы. 

Еслп я :могу это сделать, не слпшко:м напирая 
на. этот фаr,т, военные усилил Трансиордании 

IТолучпли, пошщп11юму, 111епее чel\I достаточное 

nрпзпанпе в :меморандуме Сеr,ретарпата. l\Iемо­
ранду~r ограппчпвается лпшь тем, что «4 ОI,тяб­
ря 1939 r., правительство Трансиорданпи объя­
]:ШЛО Гер)Iашпо вражес1tой страной; оно, однако, 
не объпвпло eii воfiны». 

Еслп это уже забыто, я напоминаю, что Транс­
пордашrл добровольно выставида вооружеппую 
сп.'!у - apaбcюrfi легпон, состоявmиfi, за пск.по­
чеппе111 нес1,олькпх брптанскпх офицеров, все­
пело из трапсиордаnских арабов, и что ка~. 
боевая часть эти воtlска деtlствоnали с большой 
честью, например, n cиpиtlcr,otl кампании, а так­
же n 1ш11шашш в :Иparte весноtl 1941 r. Этот пе-. 
рпод войны был 1,рптпчесюпr для моей страны, 
и, - не вдаваясь в вопрос о том, кто в то время 

нес бремя воfiны, - в конечном итоге он ока­
зался критпческпм для всех пас. :Мои коллеги, 
вероятно, по~rнлт, что в те вре111ена в Ираке аген­
тюш оси было поднято восстание, которое при­
няло угрожающие для союзных военных опера­

ций размеры. 
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Вернемся, однако, к настолщему. Администра­
пил Трансиордании экономически независима, 
n все расходы по администрации, общественно~ 
обслуживанию и безопасности покрываются из 
:местных доходов, причем: как доходы, так и рас­

ходы предусматриваются бюджетным законом, 
проводимым через выборные законодательные 
органы. Что касается Договора о союзе между 
Трансиорданией и Соединенным Королевством, 
о котором л уже упоминал, то его условия откры­

ты и известны всем. Договор предусматривает 
тесный военный союз между обеими странами, 
согласно которому ~рмил Трансиордании при­
нимает на себя известные обязательства относи­
тельно охраны коммуникационных Jiинпfi. с~ 

своей стороны правительство Его Величества в 
Соединенном Королевстве взяло на себя оказание 
помощи Трансиордании для покрытия расходов 
по содержанию вооруженных ее сил, причем чис­

ленность этих сил устанавливается обоими пра­

вительствами. Эта помощь имеет характер nоз­
:мещения расходов, которых иначе Транспорда• 
нии не пришлось бы нести. 
· Я хочу также обратить ваше 1ши:маиие на 
статью 12 Договора о союзе, о котором, кстати, 
не упо:юшается в ·:меморандуме Секретариата, 
где определенно говорится, что: 

«Настоящий Договор ни в коей мере не имеет 
целью и не должен нарушать прав и обя3а­

тельств, которые возложены, или :могут бьm 
возложены, на любую из высоких договариваю­
щихся сторон, согласно Уставу Организации 

Объединенных Наций». 
Я хочу заявить, что ввиду всех вышеизложен­

ных обстоятельств мое правительство имеет по.1-
ную уверенность в миролюбии этого государства. 

Оно приншrает к сведению тот факт, что в свое:\! 
писыrе от 26 июня зтоrо года министр иностран­
ных дел Трансиордании заявляет о готовносп 
его страны принять на себя налагаемые УставоJI 

обязательства, и вполне уверено, что Транспорда­
нил способна и согласна их выполнять. 

Прибавление 15 
3АЛВЛЕЮШ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ польшn 
ОТНОСИТЕЛЬНО 3АЯВЛЕНШI ТРАНСПОР· 
ДАНИИ О ПРИЕМЕ ЕЕ В ЧЛЕНЫ ОРГАНП· 

3АЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ 

(Подлитtый техст па а11,~лийскол лзыке) 

:Мне хотелось бы сде.ч:ать два или три заме­
чания по поводу заявления Трансиорданпи. Бю. 
л уже прежде у1,азывал I{омитету, заяв.ленп~ 

это породило неrtоторые сомнения в польс:кс,t 
делегации. Эти сомнения носят с1,орее правовоfi 
характер, и прежде всего мне хотелось бы у:&а· 
зать на то, что мое заявление не содержит в 

себе никаких утверждений, направленных про­

тив народа Трансиордании и ее правительства. 
На Генеральной Ассамблее в Лондоне подЬСiiа.'! 
делегация голосовала за принятую 11 февра;u 
резолюцию, которая в тре:гьем своем naparpa· 
фе «приветствует заявление... намерения... ь 

отношении Трансиордании установить ее не3а· 

висимость». 



Равным образом, польская делегация на по­
схедней сессии Собрания Лиги наций rолосова­
~а за резолюцию, частично приведенную здесь 

представителем Соединенного Королевства не­
сколько дней тому назад, которая в своей второй 
части «приветствует окончание подмандатного 

статуса Трансиордании ... ». 
}Iоя страна всегда признавала стремление к 

освобождению со стороны подвластных стран. В 
частности, :мы следим с глубокой симпатией за 
устреылениями арабских народов, с их древней 
культурой и духом, оставшимся непобедимым под 
иностранной властью. Но в то же время Польша, 
как бывший член Лиги наций, а в настоящее 
время член Организации Объединенных Наций, 
связана установленными этими организациями 

правилами, а также условиями, которые, как мне 

кажется, должны быть выполнены как на благо 
самой Трансиордании, так и всех Объединенных 
наций. 
«Трансиордани.я», - по словам британского 

делегата в Постоянной комиссии по мандатам в 
1927 r., - «.являете.я частью территории, нахо­

дящейся под мандатом на Палестину». Согласно 
статуту Лиги наций и правилам, выработанным 
Постоянной комиссией по мандатам и утвержден­
ным Советом в 1931 году, известные условия 
должны быть выполнены, прежде чем режим 
мандата :может быть прекращен в стране, по­
ставленной под такой режим. Этот вопрос может 

быть разрешен лишь путем «тщательного шtблю­
дения на протяжении достаточного периода вре­

мени»; кроме того, «во всяком случае нижесле­

дующие условия должны быть выполнены: 

Ь) она (страна) должна быть способна обеспе­
'IИВать свою территориальную целостность и по­

Jiитическую независимость; с) она должна рас­

полагать достаточншш финансовыми ресурсами 

для того, чтобы регулярно покрывать нормаль­
ные потребности правительства». 
Я не думаю, что :мы можем не считаться с вы­

работанными Лигой наций правилами при уста­
новлении независимости Трасиордании. Резолю­

ция, принятая в Лондоне, «приветствует наме­

рение» установить ее независиJ1юсть, но от прп­

ветствования намерения до признания подман­

датной страны суверенным государством - весь­
ма большое расстояние. Это расстояние выра­
жаете.я в выполнении известных условий, под­

тверждении некоторых фактов и соблюдении не­
которых юридических требований. Оно не может 
быть сокращено путем принятия одностороннего 
решения rосударством-:мандатарием, даже если 

его «намерение» приветствуете.я Генеральной 
Ассамблеей. 
В отношении этого вопроса .я -хотел бы обра­

тить ваше внимание на главу XII Устава, и в 
особенности на статьи 77, 78 и 80. 

Стать.я 77 гласит: 
«1. Система опеки распространяется на такие 

территории из нижеперечисленных категорий, 
которые могут быть включены в нее,соглашения­
:ии об опеке: 

а. Территории, ныне находящиеся под манда­
том; ... :.. Повидимому, вто. применимо к Трасиор­
дании. 
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Стать.я 78 гласит: 
«Система опеки не распространяете.я на стра­

ны, ставшие членами Организации, отношения 
между которыми должны основываться на ува­

жении принципа суверенного равенства». 

Так как Трансиордани.я не состояла членом 
Организации Объединенных Наций, коrда У став 
вошел в силу, и до сих пор не JIВляетс.я членом 

Организации, то, повидимому, система опеки к 
ней применима. · 

Стать.я .80 гласит: 
«1. 3а исключением случаев, которые могут 

быть согласованы в индивидуальных соглашени­
ях об опеке ... ничто в настоящей главе не долж­
но толковаться как изменение каким-либо обра­

зом каких бы то ни было прав любых государств 
или любых народов или условий существующих 
международных соглашений, участни1tа:ми кото­

рых :могут быть соответственно члены Организа­
ции». 

Н уверен, что представители пятидесяти одной 
нации в Генеральной Ассамблее, большинство 
которых подписало статут Лиги наций, были хо­
рошо знакомы с положениями этой статьи и не 

имРли намерений, противоречащих Уставу, 1юг­
да они голосовали за вышеупомянутую резолю­

цию. 

Есть еще другой довод в за.явлении г-на Ло­
форда, а именно резолюция, принята.я в Женеве 
18 апреля. Я не могу согласиться с тем, что мы 
можем рассматривать второй пункт этой резолю­

ции, которая также «приветствует окончание 

подмандатного статуса... Трансиордании», как 

юридический акт, прекращающий мандат в соот­

ветствии со статьей 22 статута Лиги наций, в 
особенности в свете пунктов 3 и 4 этой резолю­
ции, которые гласят: 

«3. Признает, что с преrtращением существо­
вания Лиги ее функции в отношении подмандат­
ных территорий оканчиваются, но отмечает, что 

главы XI, XII и .XIII У става Объединенных На­
ций содержат в себе принципы, соответствующие 

тем, которые провозглашены в статье 22 статута 
Лиги; 

4. Принимает к сведению намерение, выска­
занное теми из членов Лиги, которые в настоя­
щее время управляют подмандатными террито­

риями, продолжать управлять этими территория-

1\IИ дл.я благосостояния и развития этих народов 

в соответствии с обязательствюш, содержащи­

мися в соответствующих мандатах, до тех пор, 

пока не будут достигнуты иные соглашения ме­

жду Организацией Объединенных Наций и соот­
ветствующими странами-мандатариями». 

Есть еще один пункт. Я вполне уверен, что 
большинство представителей на Собрании в Же­
неве, 18 апреля, не были знакомы с текстом 
договора, заключенного в Лондоне 22 марта ме­
жду Соединенным Королевством и Трансиорда­
нией, и, в частности, с теrtетом приложения R 
этому договору. Если бы они знали о существо­
вании этого текста, то я полагаю, ·что они раз­

деляли бы мнение, высказанное :министром ино­
странных дел г-ном Бирнсом 23 апреля, пять 
дней после принятия вышеуказанной резолюции. 
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Г-н Бирнс заявил, что «для правительства Со- -
единенных Штатов было бы преждевремеННЫllf 
принять какое-либо решение относительно во­
проса о признании Трансиордании как незави-
симого государства». · 

Польская делегация считает, что договор от 
22 марта, если рассматривать его как договор, 
заключенный между страной-11шндатарием и 
«территорией, стремящейся к своему освобожде­
нию», противоречит духу У става и, кроме того, 

нах_одится в противоречии с условиями, вырабо­

танными Советом Лиги наций. Я хоте.11 бы на­
помнить, что наш коллега, представляющий Еги­

пет, сделал оrовор:&и относительно этого до­

говора. 

Та1ше условия договора, как расположение 
британских военных сил в Трансиордании, хра­
нение запасов и огнестрельных припасов, сред­

ства для обучения войск, финансовая помощь 
для покрытия расходов по содержанию транс­

иордапской армии и, особенно, право надзора 
над этими суммами вряд ли могут считаться от­

вечающими условиям, согласно которым «госу­

дарство должно быть способно обеспечивать 
свою территориальную целостность и политиче­

скую независимость» и «располагать достаточ­

ными финансовыми ресурсами для того, чтобы 
регулярно покрывать нормальные потребности 
правительства». 

Все- эти условия договора создают впечатле­
ние, что Трансиордания не рассматривается как 
суверенное государство, а как страна, некоторые 

из суверенных прав которой ограничены, и как 

страна, не освобожденная полностью и не спо­
собная выполнять обязательства, налагаемые 
Уставом. 

Я повторяю, что мы не имеем намерения про­
тивиться независимости Трансиордании. Но по . 
нашему мнению, этой независимости еще не су­

ществует ни de jure, ни de facto, а потому мы 
считаем прием Трансиордании в члены Органи­
зации Объединенных Наций преждевременным. 
По нашему мнению, принятие решения относи­

тельно этого за.явления должно быть отложено , 
до следующего года. 

Есть еще одно основание для такого заключе­

ния. Трансиорданский вопрос связан с общим 
мандатом на Падестину. В том же своем за.явле­
нии, в котором г-н Бевин сообщил о намерении 
британского правительства признать независи­

мость Транспордании, он заявид, что необходи­
мо подождать доклада Англо-американского ко­
митета, прежде чем выдвигать каюrе-либо пред­
ложения относительно будущего Палестины. 

:Мы все знакомы с позднейшими аспектами 
этой проблемы и мы знаем, что палестинский 
вопрос является одпим из самых трудных в 11rеж­

дународных отношениях. Я боюсь, что всякое 
опроиетчпвое решение относительно Трансиор­
дании только ос;~о;rшит оту трагическую пробле­
му, и llШC кажетсJr, что от отсрочки рассмотрения 

этого заяn;J:ени.я выиграют все Объединенные 
Нации. ' 

Прибавле!fие 16 
ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ЗАЯВЛЕНИЕ ПРЕДСТА­
ВИТЕЛЯ СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА 

(Подлиwнiый техст иа аимийсхом .я,зъ~ке) 

В сделанном вами 14 августа в качестве пред­
ставителя Польши заявлении, выражающем со­
мнения вашего правительства в том, что Транс­

иордани.я удовлетворяет требованиям для npиeia 
ее в члены Организации, вы сделали ряд сооб­
щений, по поводу которых я, :как представитель 
правительства Его Величества в Соединенно~ 
Королевстве, хотел бы иметь возможность вы­
сказаться. 

Во-первых, вы говорили об условиях, которые 
согласно статуту Лиги наций должны быть вы­
полнены до того, :как мандат может быть прекра­
щен, и далее, если я правильно вас понял, вы 

заявили, что «весьма большое расстояние» отде­
ляет nриветствование Генеральной Ассамблеей 
намерения правительства Его Величества в Со­
единенном Королевстве установить независимость 
Трансиордании от признания этой страны в ка­

честве суверенного государства. 

3атем вы указали на главу XII У става и, в 
частности, на статью 77, котору~ вы nриве;ш 
частично, заканчивая следующей: фразой:: «По­

видш,юму, это (подразумевая систему опеки) 
nршшнимо к Трансиордании». Фактически, вн 
употребили эту фразу дважды. В дальнейшем а 
запросил вас о точном смысле этого заявления, 

и вы подчеркнули, что вы только сказали о тох, 

что «повидимому» систе:ма применима. НаскоJIЬ­
ко я знаю, фактически вы не сказали, что, по 
мнению польского правительства, система опеК!! 

действите.11:ьио применима к Трансиордании. Но 
вы использовали довольно туманное выражение, 

о котором .я говорю, как основу для вашего глав­

ного довода, а именно, что Трансиорданnя, в 
противоположность, например, :Монгольской На­
родной Республике, еще не удовлетворяет тре­

боваци.ям для приема ее в число членов Органи­
зации. Я не желаю без надобности возвращаться 
к тому, что уже было сказано мною в моем пре­
дыдущем заявлении. Но в первую голову я до.1-

жен указать, что мое правительство абсолютно 
отвергает то, что, повиди'мому, является вашШ! 

толкованием статьи 77 У става. Эта статья от­
нюдь пе носит принудительного характера. Она 
гласит: 

«Система опеки распространяете.я на такие 

территории из nижеперечисленных категорий, 
которые могут быть включены в нее соглашения­

ми об опеке: 

а) территории, ныне находящиеся под манда­

том». 

Еше 17 января, в своем выступлении на Ге­
неральной Ассамблее Организации Объединен­
ных Наций, британский министр иностраннш 
дел сделал заявление, в котором он коснулся на­

мерения правительства Его Величества в Соеди­
ненном Королевстве в близком будущем пред­
принять шаги к созданию суверенного независи­

мого государства Транr,иордании и к признанию 

его в качестве такового. «При таких обстолтеJIЬ· 



ствах», заявил он, «вопроса о включении Тра~с­
иордании в систему опеки не возникает». 
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Вынесенная 9 февраля Генеральной Ассам­
блеей резолюция, которая известна всем моим 
коллегам, приветствует декларации некоторых 

держав-мандатариев о намерении их начать пе­

реговоры с цеJIЬю выработки соглашений об опе­
ке в отношении некоторых из втих подмандатных 

территорий, а в отношении Трансиордании -
установить ее независимость. Правительство Его 
Величества в Соединенном Королевстве рассмат­
ривает вту резолюцию как единодушное одобре­
ние намерения правительства Его Величества 
немедленно предоставить Трансиордании неза­

висимость, не замен.я.я мандата системой опеки. 

В то время ничего не было сказано, что\ nо­
зво.:шло бы считать возможным какое-то иное 
толкование этой резолюции, и я полагаю, что 

вы сами не высказали предположения, что 9 
февраля поJIЬское правительство не знало о за­

JIВлении г-на Бещша от 17 января, в котором он 
определенно заявил, что о включении Трансиор­

дании в систему опеки не может быть и речи. 
Во всяком случае мне кажется, что, судя по тек­
сту вынесенной Ассамблеей резолюции, кото­
рую, как я заметил, вы не привели полностью, 

те, кто приняли вту резолюцию, фактически со­
вершенно ясно понимали, что в противополож­

ность некоторым другим территориям включать 

Трансиорданию в систему опеки не предполага­
лось. 

В вашей декларации, однако, есть еще один 
довод, на который я хочу обратить внимание 
Комитета. Как я уже сказал, вы заявили: «По­
видимо:му, система опеки приме~има к Транс­

иорданпи». На тот случай, однако, если бы вто 
обстоятельство оказалось недостаточным, чтобы 
закрыть ей доступ в число членов Организации, 
вы также подвергли сомнению истинный смысл 

еще одной резолюции, в принятии которой ~ame 
правительство участвовало. Я говорю о резолю­

ции Собрания Лиги наций от 18 апреля. Я вре­
менно воздержусь от замечаний о том, является 

ли нормальной такого рода процедура, но ясный 
и пр.ямой смысл резолюции Собрания Лиги за­
ключается и:111енно в тои, что она говорит, а 

именно: 

«Собрание... напоминает о роли Лиги наций 
в оказании помощи Ираку в переходе его из по­

ложения подмандатной страны к состоянию пол­

ной независи11юсти и приветствует прекращение 

подмандатного положения Сирии, Ливана и 
Трансиордании, которые со времени последней 
сессии Собрали.я стали независимыми членами 

общества народов мира». 
Если это не означает, что, по мнению Собра­

ния, статус Трансиордании как страны подман­

датной закончился, то я не знаю, что вто значит. 

Если территория «стала» независимым. членом 
общества народов :мира, логически немыслимо 

продолжать считать ее как территорию под ман­

дато:r.r, и глава XII Устава совершенно к ней не 
применима. 

Я полагаю, что вы не подвергаете сомнению 

правильность прекращения мандатов на Сирию 
и Ливан. Ваше внимание было сосредоточено на 

Трансиорданию; и есть еще дальнейший аргу­
мент, о котором вкратце я упомянул раньше, за­

ключающийся в следующей фразе. Я привожу 
ваши слова: «.Я вполне уверен, что большинство 
представителей на Собрании в Женеве, 18 'апре­
ля, не были знакомы с текстом Договора, заклю­
ченного в Лондоне 22 марта :между Соединенньш 
Королевством и Трансиорданией и, в частности, 
с текстом приложения к втому договору». Намек, 

более определенно выраженный дальше в вашей 
декларации, подразумевает, что если бы Собра­
ние было знакомо с текстом, то оно не признало 
бы установления Трансиордапии как независи­
мого государства. 

Когда на одном из заседаний я задал вам во­
прос об втом, из ваших слов я вывел заключе­
ние, что вы не думали, что ваше правительство 

было осведомлено об условиях договора; вы так­
же упомянули о трудности сообщений. Говорите 
ли вы от лица вашего правительства, когда вы 

утверждаете, что оно не· было осведомлено об 
условиях договора, когда оно согласилось на ре­

золюцию от 18 апреля? Или вы просто _делаете 
довольно туманное предположение о том, что оно 

могло не получить текста договора во-время. 

Кстати, оп был опубликован 29 :марта, т. е. через 
неделю после его пQдписания и за двадцать дней 
до резолюции Лиги. 
Я думаю, что если Комитет, в силу подобных 

заявлений, станет высказывать сомнения в об­
основанности или необоснованности тех положе­
ний, на основании которых то или иное прави­

теJIЬство поддерживало эту резолюцию, тогда мы 

имеем право на более точную информацию. 
Вы сказали, что вы «вполне уверены» в том, 

что большинство представителей в Собрании Ли­
ги наций не были· знакомы с условиями Догово­
ра о союзе и приложения к нему. Хотя вы втого 
и не сказали, я полагаю, что, по вашему мне­

нию, это большинство включало также и прави­

тельство Польши. Но - я повторяю - вы ни­
когда прямо этого не говорили. Мне хотелось бы 
указать, что во ~сяком случае представитель 

Польши не имеет никакого права говорить от 

имени представителей других правительств в 

Собрании Лиги наций и что на разрешение дан­

ного вопроса эти111 Комитетом ваша «полная уве­
ренность» в том, что большинство членов Собра­
ния не было в курсе дела, не должна ииеть осо­

бенного влияния. Я, конечно, говорю от имени 
моего правительства, когда заявляю, что оно на­

ходит весьма необычайным подобный способ ар­
гументации в поддержку того, что нам представ­

ляется противоречиеи ранее вынесенной резо­
люции. 

Следует быть совершенно откровенным в вто:м: 
вопросе. Что бы ни ·означало заявление Польши, 
- и я подчеркиваю, что, конечно, я не припи­

сываю таких :мотивов ни вам, ни вашему прцви­

тельству, - нельзя отрицать, что из чтения со­
держащихся в нем замечаний может создаться 
впечатление, что мое правительство провело втот 
Договор о союзе с такой поспеmностыо и таким: 
образом, что делегации, присутствовавшие на 
Собрании Лиги 18 апреля, не были знакомы с 
его условиями и что «в частности» - что бы это 



ни означало - они не были знако11rn с условия­
ми приложения. Но не имеется ли здесь намека 
на то, что приложение, о котором, кстати, упо­

минается в договоре, каrшм-то образом держа­

лось в секрете и осталось тайным даже после 

того, как самый договор был опубликован? Во 
вслком случае, мне едва ли приходится говорить, 

что правительство Его Величества решительно 
отвергает подобного рода порочащие обвинения. 

Наконец, мое правительство не может при­
знать наличия якобы существующей связи меж­
ду заявлешrшш Трансиордании о приеме ее в 
число членов Организации Объединенных Наций 
и положением в Палестине. Тот факт, что, делая 
<тое заявление в Ассамблее 17 января относи­
тельно Трансиордании, r-н Бевпн также упом.я:­
нул о необходииости подождать представления 
доклада о Палестине Англо-американсrиго коми­
тета, прежде чем выдвигать какие-либо предло­
жения относительно будущего этой страны, по 
:моему мнению, действительно не имеет, если .я 

могу так выразиться, никакого отношения к на­

: столщей дискуссии. 

Прибавление 17 
ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ 3АЛВЛЕНИЕ ПРЕД­

СТАВИТЕЛЯ ПОЛЬШИ 

'(Подлиииый теист 1ta ат,лийс-ком лзы-ке) 

Ввиду заявления ,от 19 августа, сделанного 
r-no11r Лофордом, мне хотелось бы добавить не­
сколько заl\lечаний к моему предыдущему заяв­

лению относительно Трапспордаnии. Главный во­
прос состоит в том, была ли независимость 
Трансиордашш установлена правомерно. Статья 
22 статута Лиги наций определяет ответствен­
ность страны-мандатария и уr.азывает, что Со­
вет Лиги наций наблюдает за тем, r,ак страна­
мандатарий осуществляет свою власть. Равным 
образом «общие условия», к,оторые должны быть 
соблюдены, прежде чем 111андатный режим может 
быть прекращен, говорят о «гарантиях, которые 

до.~rжны быть предоставлены новым государствам 
прежде, чем мандат :может быть прекращен, и 
которые должны быть облечены в форму декла­
рации, связывающеfi новое государство с Лигой 
нацпfi, и;ш договора, пли конвенции, пли какоrо­

лпбо пного ак'Га, формально признаваемого Со­
ветом Лиги эквивалентным таким- обязаrель­
ствам». 

В связи с Трансиорданией г-п Лофорд подии-· 
:мает вопрос о Сирин и Ливане и, види:мо, удив­
лен тем, что мое внимание было сосредоточено 
на Трансиордании. Это так и было в действи­
тельности, потому что именно Трансиордания, а 
не Сирия или Ливан, подала заявление о прие­

ме ее в члены Организации Объединенных 
Наций. 
Но ес.ш требуется прецедент, почему вы пе 

обратите ваше внимание на Ирак? Этот случай 
может рассматриваться как важный прецедент 
в установлении процедуры, требуемой для пра­
вомерного прекращения мандата на законном 

основании и для превращения данной террито­
рии в независимое государство. «Независимость 
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Ирака была установлена 3 октября 1932 r., по­
сле того кart Совет Лиги наций утвердил согла­
шение между Соединенным :Королевством и Ира. 
ком. После исчерпывающего рассмотрения всех 
аспеюов этого вопроса r,омиетентными органа. 

ми Лиги наций в 1931 и 1932 гг. и после того 
' 1 

как Ирак подписал декларацию, условия кото-
рой были выработаны Совето11I 19 мая 1932 r ... 
:мандатный режим в этой стране был... прекра-
щен». · 

. В вышеизложенных доводах я особенно nщ­
черr,ивал слово «Совет». :Мне хотелось бы объ­
яснить это обстоятельство. Ответственность за 
прекращение ·lllандатов и обязанности в этом от­
ношении лежат не на Собрании Лиги наций, а 
именно на Совете. «Специальным сог.11ашенnеJ!, 
заключенньп,1 20 февраля 1928 г., британское 
правительство... еще раз признало за собой от­
ветственrrость перед Советом за осуществление 
мандата над этой страной. 1 сентября 1928 r. 
Совет прпнял к сведению эту декларацию и при­
знал, что данное соглашение соответствует прин­

ципам :мандата». 

Как и в отношении Ирака, вопрос о незави­
си:мости Трансиордании был решен Совета:~~. Но 
Совета Лиги наций более не существует. Tor~a 
возниrtает вопрос, r,то уполномочен действоваI1 

в настоящем сдучае? Тут я сошлюсь на резою 
цию, вынесенную Генеральной Ассамблеей в 
Лондоне 10 февраля 1946 г. Эта резолюция 
гласит: 

«Генеральная Асса:мблея заявляет, что Объ­
единенные Нации, в соответствии с положения­
ми настоящей резолюции и У става Объединен­
ных Наций, готовы, в принципе, принять на 
себя выполнение некоторых функций и по.:1н1r 
мочий, ранее возлагавшихся па Лигу наций, а 
также принимает следующие решения, изложен• 

ные ниже в пункт::~,х А, В и С ... 
С. Функции и полномочия по договорам, меж• 

дународны:м конвенцию,~, соглашениям и друrиJ 

акта:м политического характера ... » 
Из этой резолюции :мы можем почерпнуть спо­

соб разрешения вопроса о том, как может бШI 
иреr,ращен мандат на Трансиорданию. 

Г-н Лофорд отвергает то, что, по его мнению, 

.является 11юим толкование:м статьи 77, пото:1!)' 
что эта статья не имеет принудительного хараБ· 

тера. Л согласен с тем, что Трансиордания :мо­
жет быть включена или не включена в систе~ 

опеки, но пункт 2 этой статьи говорит, что: «В()­
прос о том, какие из территорий вышеперечис· 
ленных категорий должны бытl:i включены в си• 
сте111у опеки... будет предметом последующего 

соглашения»... и значит, а contrario, вопрос о 
том, какие территории не должны быть включе­
ны в систему опеки также является: предмето~ 

соглашения. 

Прекращение :мандата не есть вопрос, касаю­

щийся исключительно государства-мандатария и 
подмандатной территории. Вполне понятно, что 
он затрагивает права и обязательства сово:куп· 
ности государств, ранее представленных Лигой 
наций, а в настоящее время Организацией Объ­
единенных Паций. 



До сих пор я говорил о юридических доводах. 
Я не с1010нен препираться из-за таких аргумен­
тов, кait, например: «Представитель Польши не 

имеет никакого права говорить от и:мени других 

правительств». Я никогда не говорил от имени 
других правительств и только выразил свое лич­

ное мнение, говоря, что: «Я вполне уверен» и 

что «я предполагаю». Это са11ю собой понятное 

заявление r-на Лофорда кажется мне довольно 
необычайным. То же самое относится к обвине­
нию в том, что приложение к договору «держа­

лось ка~t-то в секрете и осталось тайным». Мы 

все знаем, - или, чтобы избежать дальнейших 
обвинений в том, что л говорю от имени других 
правительств, - л знаю, что приложение было 

опубликовано одновременно с договором. Раз оно 
было опубликовано, оно не являлось тайным, и 
вам незачем «решительно отвергать утвержде­

ния», которые я никогда не делал. 

Наконец, вопрос о связи между Трансиорда­
нией и Палестиной. Тесная связь между эти11ш 
двумя странами существует не только потому, 

что г-н Бевин говорит об этих странах в одном 
и том же заявлении. Гораздо важнее тот факт, 
что Лига наций упоминает их в одном и том же 
мандате. Кстати, л хотел бы добавить, что ка­
кал-то связь должн:а существовать, так как ~че­

ра газеты опубликовали сообщение о том, что 
войска Хаmимитскоrо Королевства Трансиорда­
дании устремляются в Палестину, что эти войска 
патрулируют улицы Иерусалима. 

В заключение, .я хотел бы сказать, что после 
_заявления r-на Лофорда, мои со11шени.я и дово­
ды не утратили своей юридической силы. Вопрос 
должен быть снова рассмотрен соответствующим 
учреждением, органом Организации Объединен­
ных Нациii, и поэто111у мы считаем прием Транс­
иордании преждевременным. По нашему мне­

нию, решение относительно этого за.явления дол­

жно быть отложено до следующего года. . 

Прибавление 18 
ПИСЬМО ПРЕДСЕДАТЕЛЯ IЮМИТЕТА ПО 
ПРИЕl\fУ НОВЫХ ЧЛЕНОВ НА :Иl\IЯ ПРЕД­
СТАВИТЕЛЯ В НЬЮ-йОРКЕ ХАШИ:М:ИТСКОГО 

КОРОЛЕВСТВА ТРАНСИОРДАНИИ 

(Под.11шИtiЫй теист иа аимийс-ком лзыие) 

Джамиль Тутунджи-паша 
Отель «Пепtильвапил» 
Нью-йорк 

l\Iидостивый Государь! 

15 августа 1946 r. 

Имею честь известить Вас, что во время 

рассмотрения за.явления Хашимитского Коро­
левства Трансиордании о приеме его в члены 

Организации Объединенных Наций различны­
ми членами Организации было поднято не­
сколько вопросов. 

Комитет по приему новых членов, в целях 

облегчения составления доклада, был бы при­
знателен Ваи за сообщение дополнительной ин-
формации по следующим пунктам: · 
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1. Средства обеспечения территориальной не­
прикосновенности и подитической независимо­

сти Хашимитского Королевства Трансиордании. 

2. Бюджет Хашимитского Королевства Транс­
иордании с возможно большими деталями отно­
сительно источников дохода и статей расхода. 

3. Последствия применения приложения к 
договору о союзе от 22 марта 1946 г. между 
Соединенным Королевством и Хашимитски111 
Королевством Трансиордании в отношении под­
держанил территориальной неприкосновенности 

и политической независимости Трансиордании. 

Эти вопросы отнюдь не являются выражени­
ем мнения Комитета в отношении залвлени.я 
Хаmимитского Королевства Трансиордании. 
Примите и пр. 

Р. ФАК, 
председатель 

Комитета uo приему новых членов 

Прибавление 19 
ОТВЕТ ПРЕДСТАВИТЕЛ~ В НЬЮ-йОРКЕ ХА­
ШИ:М:ИТСКОГО КОРОЛЕВСТВА ТРАНСИОРДА­
НИИ НА ВОПРОСЫ, ПРЕДЛОЖЕННЫЕ ПР А­
ВИТЕЛЬСТВУ ТРАНСИОРДАНИИ КОМИТЕ-

ТОМ ПО ПРИЕМУ НОВЫХ ЧЛЕНОВ 

(Под.l!uииый теист иа а1и,.J1uйсщ1м лзы-ке) 

Председателю 
Комитета по приему новых членов, 
Организация Объединенных Наций . 
Лейк Соксес 
Лонr Айланд 

Милостивый Государь! 
Имею честь приложить при сем адресован­

ный мне пре111ьер-министро111 моей страны офи­
циальный ответ правительства Хашимитского 
Королевства Трансиордании в то:м виде, в ка­
ком он был получен мною по радио .. 
В надежде, что этот ответ будет найден Коми­

тетом по приему новых членов удовлетворитель­

ньпr, 

'Примите и пр. 
ДЖАМИЛЬ ТУТУНДЖИ, 
представитель Хаmимитскоrо 
Королевства Трансиорданип 

Джамиль Тутунджи-паша 
Отель «Пенсильвания» 
Нью-Йорк 

1. Средства обеспечения территориальной не­
прикосновенности и политической независимости 
Трансиордании трояки. Во-первых, Устав Орга­
низации Объединенных Наций; во-вторых, воин­
ские части арабского легиона, состоящего из 
6 ООО человек, прекрасно обученных и снабжен­
ных; в-третьих, оборонительный союз с Велико­
британией. 

2. Статьи местного дохода и расхода по rра­

жданскому бюджету правительства Трансиор­
дании: 



Доход: 

( фуитьt cmepJuu­
ioв в тысячах) 

Таможенные пошлины . . . . . . . 369 
Лицензии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 377 
Судебные гербовые сборы . . . . 99 
Почтовые доходы . . . . . . . . . . . 77 
Государственное имущество . . · 19 
Прочие статьи . . . . . . . . . . . . . . 180 
Выпуск облигаций . . . . . . . . . . 5 

Ито~о . . . . . . . . . . . . . 1126 

Расход: 

Цивильный лист . . . . . . . . . . . . . 35 
Законодательные учреждения ; 5 
Пенсии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27 
Совет_ министров . . . . . . . . . . . . 12 
l\Iинистерство иностранных дел 19 
Министерство внутренних дел 16 
Паспортное бюро . . . . . . . . . . . . 3 
Министерство юстиции . . . . . . . 27 
Суды Шариата . . . . . . . . . . . . . 5 
Министерство финансов . . . . . . 26 
Министерство таможни ....... · 26 
Министерство здравоохранения 30 
l\Iинистерство народного про-

свещения . . . . . . . . . . . . . . . . . 38 
Министерство земледелия . . . . 22 
Министерство древностей . . . . . 3 
l\Iинистерство общественных ра-

бот . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94 
Министерство почт . . . . . . . . . . 46 
:Министерство уделов . . . . . . . . 60 
l\Iинистерство полиции . . . . . . . 256 
Прочие статьи . . . . . . . . . . . . . . . 368 
Государственный контроль . . . . 6 
Туземная апелляционная палата 2 

Ито~о . . . . . . . . . . . . . 1126 

Правительство Трансиордании пользуется по­
мощью правительства Ero Величества в покры­
тии расходов по содержанию воинских частей 

согласно тексту договора, но все расходы по rра­
ждапскому управлению Трансиордании, включая 
содерi!;ание частей безопасности, покрываются 
из дохода, собираемого nоместно. 

3. На поддержание территориальной непри­
косновенности и политичес1юй независимости 

Трансиордании не повлияло применение Военно­
го приложения, которое по существу свелось 

лишь к более тесно111у сотрудничеству между 

вооруженншш силами двух союзников. Следует 
отметить, что со времени заключения договора 

Вел·пкобритания не увеличила своих сил в 
Транспордании и не высказывала желания это 

сделать. 

Ибрагим ХАШИ:М 
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Прибавление 20 
ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СИАМА НА ИМЯ 

ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ7о 

(Под.11штий теист иа aniAuйcxoм языхе) 

Сиамская миссия, 
-Barimнгroн 
24 августа 1946 r. 

Его Превосходительству 
Генеральному Секретарю 
Организации Объединенных Наций 
Лонr Ай.nанд, Нью-Йорк. . · 

Милостивый Государь! 

Имею честь подтвердить, с благодарностью, 
получение от Секретаря Организации Объеди­
ненных Наций сообщения от 23 августа, с при­
ложением выдержки из 'доклада Комитета по 
приему новых членов Совету Безопасности по 
вопросу о заявлении Сиама о приеме его в 
члены Организации Объединенных Наций. 

Имею честь довести до сведения Bamero Пре­
восходительства о позиции, занятой правитель­
ством Его Величества в отношении некоторш 

. вопросов, затронутых в докладе Комитета. 

1. Фраицузсхое утверждеиие о состолпии 
войии с Сиамом 

На девятом' заседании Комитета представи­
тель Франции за.явил, что его страна считает 

себя de facto в · состоянии войны с Сиамом. 
Ввиду такого за.явления со стороны Франции, 
некоторые представители Rшштета, повидимо­
му, выразили со:rrшение относительно возможно­

сти принятия Сиама в число членов Органи­
зации. 

Имею честь заявить по этому поводу, что 

Сиам никогда не объявлял :войны Франции и не 
получал извещения об объявлении ею войны. 
3а все время тихоокеанской войны ни разу не 

упQминалось о войне или о враждебных дей­
ствиях между Францией и Сиамом; наоборот, 
отношение Сиама к Франции всегда было дру­
жественным, доказательством чему может слу­
жить гостеприимство и помощь, которую фран­
цузские граждане получали от сиамского пра­

вительства и народа. Вольте того, движеНШI 
сопротивления в Сиаме и во Франции развива­
лись параллельно и в тесном: сотрудничестве с 

союзнИitами: оба эти движения выдвинули со­

ответственные правительства в Сиаме и во 
Франции, и нельзя считать, чтобы они бы;m 
nраждебны друг другу. 

2. Территориалъиий спор меж,ду Сиамом 
и Фрашцией 

l\Iежду Сиамом и Францией действительно 
имеет место территориальный спор, который 
восходит еще к. прошлому столетию. Правитель­
ство Его Величества искренне желает мирного 

разрешения этого спора раз и навсегда, с тем 

чтобы между двумя соседними странами не 

было чувства обиды и взаимных обвинений. 

70 Это писыю было получено после составлеиил RoШI• 
тетом: своеrо доклада и рассЬLIIКи выдержек из неrо за• 
интересовапным: сторонам. 



Имея в виду эту цель, Сиам пытался различ­
ными путями притrи к соглашению с Францией 
F. в соответствии с этим послал даже специаль­

ную миссию в Сайгон в апреле этого года. 
Только вследствие неуспешного · исхода этих 

переговоров и ряда пограничных инцидентов в 

мае и июне, правительс·тво Его Величества, 

искренне желая поддержания мира на индо­

:китайско-сиа:м:ской границе, решило довести 
~тот вGпрос до сведения Совета Безопасности 
15 июля 1946 г.; с этой целью оно приняло на 
себя обязательства пользоваться :мирными сред­
ствами разрешения споров, согласно У ставу 
Организации Объединенных Наций. 
В то время как Сиамская делегация готови­

J1ась выехать из Бангкока в Соединенные Шта-· 
ты, французское правительство 5 августа 1946 г., 
через посредство правительства Соединенных 

Штатов, предложило передать вопрос Междуна­
родному Суду, вместо того чтобы передать его 
на рассмотрение Совета Безопасности. 
Одушевленное непоколебимым желанием: прит­

ти к дружественному соглашению с -Францией, 

правительство Его Величества в принципе при­
няло французское предложение, и делегация 
Сиама прибыла в Вашингтон для соглашения 
о деталях процедуры по урегулированию этого 

затянувшегося территориального спора. 

3. Недавиий иицидеит в Иидохитае 

Во время одного· из последующих заседаний 
Комитета по приему новых членов представи­
тель Франции заявил, что переговоры между 
Францией и Сиамом в Вашингтоне не вышли 
пока из стадии предварительных контактов. 

Переговоры в собственном: смысле слова не на­
чались еще из-за того, что французское прави­

тельство нуждалось в дополнительных данных 

по поводу очень- серьезного инцидента, имев­

шего место на · фактической границе между 

Индокитаем и Сиамом; во время этого инци­
дента подвергся нападению санаторий для вы­

здоравливающего военного персонала, распо­

.11оженный на означенной фактической границе, 
в индокитайской территории. Нападение было 
совершено колонной, пришедшей с сиамской 
территории. 

Я полагаю, что серьезный инцидент, о кото­
ром: говорит представитель Франции в выше­
упомянутом заявлении, произошел в Сием:реапе, 
на территории Индокитая. По этому поводу 
хочу довести до Вашего сведения, что твердо 
установленной политикой правительства Его 
Величества является решение избегать какие 
бы то ни было осложнения с Индокитаем. Хотя 
его суверенные права не раз нарушались со 

времени окончания тихоокеанской войны, Сиам 
уже дал доказательства своего миролюбия. Пра­
вительство Его Величества дало точный приказ 

местным властям избегать всякого рода стычек 
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с французами, проявлять :максимальное терпе­
ние и не отвечать репрессиям даже в случае 

нацадения. Как только :министр внутренних дел 
Сиама узнал по радио из Сайгона о восстании 
:в Сие:мреапе, он немедленно отдал властям на 
сиамской границе приказ ни в коем случае не 
впускать в Сиам лиц, замешанных в восстании. 

Порядок был в известной мере восстановлен 
благодаря усилению французских войск в Ин­
докитае; однако, независимые элементы Анна­
м:а, Камбоджи и Лаоса продолжают время от 
времени создавать инциденты на всей террито­

рии Индокитая, на севере, равно как и на юге. 
Правительство Его Величества прекрасно от­
дает себе отчет в затруднениях, с которыми 
приходится иметь дело французским властям, 

но оно ни в коем случае не может принять на 

себя ответственности за то, что происходит в 
:Индокитае. 

Во всяком случае, правительство Его Вели­
чества в -принципе приняло французское пред­

ложение о передаче территориального спора 

:Международному Суду, но даже в случае пред­
ставления этого вопроса на рассмотрение Со­
вета Безопасности, · правительство Его Величе­
ства формально заявило, что оно подчинится 
решению Совета. Несомненно, что при этих 
условиях удастся притти к мирному разреше­

нию спора. 

4. Дип.жо.матичесхие отиошеии.я, с СССР 

Что касается заявления представителя Со­
ветского Союза, согласно которому между Си­
амом и его . страной не существует дипломати­
ческих отношений, имею честь заметить,· ч:rо 
12 марта 1941 г. в Москве состоялся обмен но­
тами, имевший целью установление диплома­

тических отношений, . и что дипломатические 

представители находились в пути для занятия 

своих соответственных постов, когда вuйна ме­
жду СССР и Германией помешала им достичь 
мест своего назначения. В июле 1946 г. прави­
тельство Сиама вновь предложило заключить 

соглашение о назначении в Москву министра 
Сиама. Таким образом:, что касается Сиама, 
то правительство Его Величества выражает пол­
ное желание как можно скорее обменяться дип­
ломатическими представителями. 

Правительство Его Величества надеется по­
flтому, что заявление Сиама о приеме в члены 

Организации Объединенных Нациit будет рас­
смотрено в благожелательном: духе Советом Без­
опасности, 

Примите и проч. 

Конти СУФМЮНГХОН, 
представитель Сиама по вопросу 

о заявлении о приеме Сиама в чле­
ны Организации Объединенных 

Наций 



ИЗДАНИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ 

Официа.,,,ънiый отчет, первый ~од,. вторая серил (1946) /f;~':i. 
США 

№ _1 - П.ятидес.ятое заседаlП}е, 10 ию:11.я 1946 r. (Доuад Председате:11.я Rомиссии по атом:-
иои зиерrии; Меж.uнародвыи Суд и rосударства, ве ав:11.яющиес.я участниками Статута) 
6 стр. • • • • • • ..••...•.•.•••..••••••.• ; ...•..•.........••..•..•. -. • . . . . . • • • • • • . . . • • 0,10 

№ 2_ - Патьдесат первое заседание, 24 ию:11я 1946 r. (Вопрос о поmоиочи.ях представи-
fе.1еи Мексики, Китая и БразИJiии; Вопрос о перемене даты расс:мотрениа за.явJ1евий о 
приеие новых ЧJ1енов Орrаиизации) 4 стр. . . . • . . • . . • . . . . . . . . . • . . . • • • . . . . . . . . . . . . . • . . О,10 

№ 3 - Пятьдесат второе заседание, 7 авrуста 1946 r. (Поmоиочия представител.я А.в­
стра.mи; Письио председателя Rоиитета по приему новых членов) 8 стр. . . . . . . . . . . . • • . 0,10 

№ 4 - Пятьдесят третье заседание, 16 авrуста 1946 r. и пятьдесят четвертое и п.ятьдесят 
шrroe заседания, 28 авrуста 1946 r. (Дою1ад Rомитета Совета Безопасности по приему 
иовых Ч.llенов; Рассмотрение отде.1ьных заявл:ений о приеме; Обсуждение вопроса о приеме 
А.Iбаиии) 26 стр. . ...........•• .- . . . . • . . . • . . . . . . . . . • . . . . • . • . . • • • . . • • . . • . . • . . . . • . . . 0,10 

№ 5 - Пятьдесят шестое и пятьдес.ят седьмое заседания, 29 авrуста 1946 r. (Дою~ад 
Комитета Совета Безопасности по приему новых чл:енов: Ал:бания, :Моиrольская Народная 
PecnyбJIИRa, Афrаиистан, Трансиорданиа, Ир:11аидия, Портуrалия, Исландия, Швеция; Пред­
.1ожение, внесенное представитеJiем СССР) 36 стр. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . U,10 

№ 6 - П.ятьдесат восьмое заседание, 30 авrуста 1946 r. (Обсуждение жалобы УССР про-
тив Греции) 12 стр. . • . . . . . . • . • • . • • . • • . • • • . • • • . . . • • • . . . . . . . . • . • • • • . • • • . . . . . • . • . • . 0,10 

№ 7 - Пятьдесят- девятое заседание, 3 сентября 1946 r. (Обсуждеиnе жа1обы УССР 
против Греции) 14 стр. . . . . . . . . . . . . . . . . • • . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • • . • . . • . . • • • • • • 0,10 
№ 8 - Шестидесатое заседание, 4 сентября 1946 r. (Обсуждение жалобы УССР против 
Греции) 8 стр ..•........•....•.........•.•••...•.........•.........•.....•...... 0,10 

№ 9 - Шестьдесят первое и шестьдесят второе заседания, 5 сентября 1946 r. и шесть­
~есят третье заседание, 6 сентября 1946 r. (Обсуждение жа.i~обы УССР против Греции) 
24 стр. . ............•.......• _.. . . . . . . • • • • • . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . • . 0,30 

№ 10 - Шестьдесят четвертое заседание, 9 сентября 1946 r. (Обсуждение жаJ1обы УССР 
против Греции) 12 стр. . . . • . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . • . • . • • 0,10 

№ 11 - Шестьдесят пятое заседание, 10 сентября 1946 r. (Обсуждение жаnобы УССР 
против Греции) 8 стр. . . . . . . . . . . . . . . . . . • . • . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . • 0,10 

№ 12 - Шестьдесят шестое заседание, 11 сентября 1946 r. (Обсуждение жалобы УССР 
против Греции) 12 стр. • • . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . 0,10 

№ 13 - Шестьдесят седьмое заседание, 16 сентября 1!)46 r. (Обсуждение жалобы УССР 
против Греции) 12 стр. . ......................... : . . . . . . . . . . . . . . . • • . . • . • . . . . . . . . . 0,10 

№ 14 - Шестьдесят восьмое заседание, 17 сентября 1946 r. (Обсуждение жа~обы УССР 
против Греции) 14 стр. . . . . . . . . . . . . . . . • • . . . • . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,10 

№ 15 - Шестьдесят девятое заседание, 18 сентября 1946 r. (Обсуждение жа~обы УССР 
против Гре~и) 16 стр. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,20 

№ 16 - Семидесятое заседание, 20 сентября 1946 r. (Обсуждение жалобы УССР против 
Греции) 20 стр. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,20 

№ 17 - Семьдесят первое заседание, 23 сентября 1946 r. (Прения по вопросу об утвер-
ждении повестхи дня) 12 стр. . .................................... • • • • • • • • • • • • • • • · 

№ 18 - Семьдесят второе заседание, 24 сентября, семьдесят третье заседание, 26 сен­
тября, семьдесят четвертое заседание, 7 октября, и семьдес.ят п.ятое заседание, 11 октября 
1946 r. (Обсуждение заяв:11ения представителя СССР на :пятьдесят седьмом заседании Совета 
Безопасности) 12 стр •.............................. • • • • . • • • • · · • · · · · · • · · · · · · · · · · · · 
№ 19 - Семьдесят шестое заседание, 15 октября, и семьдесят седьмое заседание, 16 ок­
тября 1946 r. (Полно:иочи.я представителя Нидерландов; Док:11а11. и резолюция Ко:м:итета 
экспертов) 10 стр ..................•.................. • • • • • • • • • • • · • • · · · · · · · · · · · · 
№ 20 - Семьдесят восьмое заседание, 30 онтября 1946 r. (Заявление Швейцарии о ее 
жеJiаnии стать участпИRо:м: Статута :Международноrо Суда) 4 стр. . ... • • • • • • • • • • • • · • · · 

№ 21 - Семьдесят дев.ятое заседание, 4 ноября 1946 r. (Предложепие Польши об исклю­
чении испанскоrо вопроса из повестки дня Совета Безопасности) 6 стр. . .. · · • • • • • • • • • · 

№ 22 - Восьмидесятое заседание, 15 ноября 1946 r. (3аявление Швейцарии о ее желании 
стать участником Статута :М:еждународноrо Суда) 2 стр ......... • • • •. • • • • • · · · · • • · · · · · · 

№ 23 - Восемьдесят первое заседание, 29 но.ября 1946 r. (Резолюция Генеральной Ассам­
бJiеи относительно Комитета по установлению праnил о приеме новых члJНОВ в Орrанизацию; 
Разрешение спора между Францией и Сиамом; Резолюция Генеральнои Асса~олеи относи­
те~ьпо пересмотра заявлений о приеме в члены Орrанизации) 12 стр .... • • • • · · · • • • • · · · · 
№ 24 - Восемь11.есят второе заседание, 10 дехабря 1946 r. (П~ресмотр ранее отклопениых 
аа.явJiепий о прие:м:е в ч.в:ены Орrанизации; Обсуждение rреческои жалобы относительно ситу-
ации в северной Греции) 20 стр. . ........... • - • • • • • • • • · • · • · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 
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СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ 

д 
Цежs 

опо.шеиил в дол.А. 
№ 1. llриJlожеиие 1 _ Ере е США 
(дох. S/102). . м иные npaвиJla процедуры :Комиссии по атомной эnерrни 

ПрШ!ожеиие 2 Меж , • С (дох S/99) 8 - дународныи Уд и rосударства, не ЯВJllIЮЩИес.я участвихамн Статута. 

~i ~1wr:;,i,; · ;: ;~;:;;~: ~~;;~~;;i :~;;;~; :~~;;: i ~;~;_: ;;;~ ::: 
№ 3. Прщожеине 4 - ПоJlномочи.я nредставитеJl.я Австралии (дох. S/112). . .• 
ПрИJiожеиие 5 - Письмо nредседатеJ111 :Комитета по nрие:иу новых ЧJ!еиоn (док. S/117) 2 стр. О,10 

i№0• 5. Прш1ожеиие 8 - TeJrerpaммa министра иностранных дeJl УССР на имя Геnерахъноrо 
екретарл от 24 августа 1946 r. (док. S/137). 

Приложение 9 - 3алвJrение представителя СССР на nлтьдеслт седьмом аасеАавви Совета. 
Безопасности (док. S/144) 2 стр. . . . . . . . . . . . . • . . . . . • • . . • • • . . • . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . • • 0,10 

i№ 6. Приложение 10-: ДохJlад ГеиераJ1ьиоrо Секретаря Председателю Совета Безопасности 
отвоситеJrьио поmомочии представителя Нидерландов в Совете Безопасности (док. S/175). 
Пршожение 1! - Доклад БеJ1арц ван Блокланда, докладчика Комитета экспертов, отпоси­
теnио ус.1овии, на которых Международный Суд открыт ДJlJI государств, не явJ1яющихс.я 
участниками Статута (док. S/169) 2 стр. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . • • • • О,10 

№ 7. llрш1ожепие 12 - Письмо швейцарского rенеральноrо консула в Нъю-Иорке от 26 
октября 1946 r. па имл Геиеральноrо Секретаря, препровождающее письмо' Начаnника. 
ФедераJrьиоrо политического департамента Швейцарии (док. S/185) 2 стр. . . . . . . . • . . • • О,10 

i№ 8._ llриложение 13 - ДокJlад nредседатеJ111 Комитета экспертов об усJ10:виях, на которых 
Швеицарил может стать участником: Статута Международноrо Суда (док. S/191) 2 стр.. • • 0,10 
№. 9. Прш1ожение 14 ~ Франко-сиамское соглашение об· уреrулиро:вании взаимоотноше-
нии и npOTOKOJI. 4 стр. . . • . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . • . • • • . • . . • . • . • . . . . • • . . . . . • • • • • 0,10 

№ 10. Приложение 15 - Письмо принца Баи Вайталкон, nредставитеJ111 Сиама (,цок. S/201). 
Пршrожение 16 - Письмо и. о. председателя rреческой де.в:еrации от 3 декабря 1946 r. 
(док. S/203). 
ПриJ1ожение 17' - Письмо Хисnи Капо, nредставите.11я А.tбанской Народной РесnубJ1ики 
(док. S/207). 
Прилол,;ение 18 - Письмо rев.-.11ейт. В. Стойчева, бохrарскоrо nредставитехя в США (.11;ок. 
S/208). 
При1ожение 19 - Письмо Ст. Сим:ича, министра иностранных дех Федеративной Народной 
Респуб:в:ики ЮrосJ1авии (док. S/209) 12 стр. . . . . . . . .. •. . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . • . . 0,15 

№ lOA. Прихожение 16А - Репродукции фотостатов, представхенных rреческой де.11еrа-
цией на восемьдесят втором заседании Совета Безопасности и nрихожевных к ее ием:ора.н-
думу от 25 ноября 1946 r. 2~ стр. . ...........•..•..•••...••..•...•....... , • . . . • . • • 0,40 

№ 11. ПрпJ1оженне 20 - Добав.11еиие к письму испо.mяющеrо облзаввости предсе)lатеJ1л ,11;е­
:11еrацин Греции от 3 декабря 1946 r. на иъrл Генеральноrо Секретаря (докуиент S/203/Add. 1). 
Прп.1ожение 21 - Письмо посла Юrос.11авии при правительстве Соединенных Штатов Аме-
рики от 15 декабря 1946 r. на имя ПредседатеJiл Совета Безопасности, nрепровож,цающее 
иемор:~ндум: о nоrраничных инцидеnтах (документ S/216). 
При.1ожение 22 - Список, упом:яиутый в ваяв1ении представптеJrя Юrосхавии, сдеханном: на. 
восемьдесят пятом: заседании Совета Безопасности (документ S/221) 8 стр. . ..•.•. • • • • • 0,10 

№ 12. Пршюжение 23 - Документы, представхенные nрем:ьер-министрои Греции па :во­
семьдесят третьем: заседании СоI>ета Безопасности (документ S/218). 
Прш1ожение 24 - Два письма заместителя nредставитехл Греции в Совете Безопасности 
от 14 декабря 1946 r. на nмл Генера.11ьноrо Секретаря (документ S/219). 
При1011;ение 25 - Письмо nредставите.11я А.tбапской Народной Респуб.mки от 6 декабря 
1946 r. на имя Генералъноrо Секретаря с перечнем: инцидентов, происшедших на rреко­
аJ1банс11ой rранице между 10 сентября и 20 ноября 1946 r. (документ S/222). 
Прихожение 26 - Письмо бохrарскоrо nолитическоrо представитех~~: в Соединенных Шtа.тах 
Америки от 26 деr(абрл 1946 r. на пил Генера1ьноrо Секретаря (документ S/232). 
Прижожение 27 - :Карта, nредстав.в:ениая rречески:м: правительствои, 16 стр. . . . . . . . . . • O,,iO 

№ 12А. При1оженпе 23А - Репродукции фотостатов,· представхенных греческой дехеrа.-
цией Jia восемьдесят шестои заседании Совета Безопасности и приложенных к ее меиоран-
дум:у от 25 ноября 1946 r. 20 стр ...........•... , ..• • • • • • • • • • • • , • • · · • • • • · · · · · · · • • · • • 0,35 

№ 13. ПриJrожение 28 - Доклад Генера.11ьноrо Секретаря ПредседатеJ1ю Совета Без­
опасности относительно полномочий представителя Бельгии в Совете Безопасности (доку-
мент S/225). · 
Прихожепие 29 - Доклад Генерального Секретаря Пре.и;се.цате.11ю Совета Безопасности от­
воситехьно nоJ1ноъ1очий представителя Сирии в Совете Безопасности (документ S/226). 
ПриJiожепие 30 - Дою1ад Генера1ьноrо Секретаря Председате.m Совета Безопасности от­
воспте.11ьпо по1номочий представителя Колумбии в Совете Безопасности (Аохумевт S/227) 
2 стр •••..................................•.........•.••....................•••. 0,10 



ИЗДАНИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 
СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ 

Официа.~ъиъtй отчет, второй ~од (1947) в i~::. 
. США 

№ ! -Восемьдесят девятое заседание, 7 января 1947 r. (Вступительные 
речи новых членов Совета; Представление полномочий представителя Ав­
стралии; Письмо Председателя Совета министров иностранных дел относи­
теJIЬНО статута Триеста)-10 стр. • . . . • • . . . . . . . . • . . . . . . . • • . . . . . . . . . . . 0,10 
№ 2 - Девяностое заседание, 9 января 194 7 r. (Прения по вопросу об 
общем регулировании и сокращении вооружений) 12 стр. • • • . . . . . . . . . . 0,10 
N~ 3-Девяносто первое заседание, 10 января 1947 r. (Письмо Предсе­
дателя Совета министров иностранных дел относительно статута Триеста) 
12 стр. . ....•.••..•..•........•. • • . . . • . . • . . • • . . . . • . . . . . . . . . . • . . 0,10 
№ 4-Девяносто второе и девяносто третье заседания, 15 января 1947 r. 
(Вступление в исполнение обязанностей постоянного представителя Соеди­
ненных Штатов Америки; Прения по вопросу об общем регулировании и 
сокращении вооружений, продолжение) 22 стр. . . • . . . . . • . . . . . . . . . . . • 0,10 
№ 5 - Девяносто четвертое заседание, 17 января 1947 r. (Чествование 
памяти П. Л. Веллозо) 4 стр. . . . . . . • • . • . • . . . • • • . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,10 
№ 6 - Девяносто пятое заседание, 20 января 1947 r. (Вступление в ис­
полнение обязанностей постоянного представителя Бельгии; Обсуждение 
просьбы США отложить обсуждение резолюции Генеральной Ассамблеи по 
вопросу об общем регулировании и сокращении вооружений; Обсуждение 
жалобы Соеди~енноrо Королевства против Албании) 10 стр ........... ·. 0,10 
№ 7 -Девяносто шестое заседание, 28 января 1947 r. (Сообщение, полу­
ченное от правительства Бразилии; Обсуждение жалобы Соединенного 
Королевства против Албании, продолжение) 4 стр. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,10 
№ 8-Девлносто седьмое заседание, 31 января 1947 r. (Сообщение отно­
сительно Статута :Международного Суда; Обсуждение жалобы Соединенного 
Королевства против Албании, продолжение) 6 стр. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,10 
№ 9 -Девяносто восьмое и девяносто девятое заседания, 4 февраля 194 7 r. 
(Вступительное слово Председателя; Сообщение о прибытии представителя 
Албании; Прения по вопросу об общем регулировании и сокращении воору­
жений, продолжение) 14 стр. . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,20 
№ 10- Сто и сто первое заседания, 10 февраля 1947 r. (Обсуждение каб­
лограммы секретаря Комиссии по расследованию греческих пограничных 
инцидентов) 10 стр. . . . . • • . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . 0,10 
№ 11- Сто второе заседание, 11 февраля 1947 r. (Полномочия предста-
1штеля Бразилии; Прения по вопросу об общем регулировании и сокраще­
нии вооружений и об информации относительно вооруженных сил Объеди-
ненных Наций, продолжение) 12 стр ............................... 0,20 
№.12-Сто третье и сто четвертое заседания, 12 февраля 1947 r. (Прения 
по вопросу об общем регулировании и сокращении вооружений и об инфор­
мации относительно вооруженных сил Объединенных Наций, продолжение) 
32 стр. . ...... • . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,40 
№ 13-Сто шrroe заседание, 13 февраля 1947 r. (Прения по вопросу об 
общем регулировании и сокращении вооружений и об информации относи­
тельно вооруженных сил Объединенных Наций, окончание; Письмо пред­
ставителя Канады в Комиссии по атомной энергии от 8 января 1947 г; па 
им.я Председателя Совета Безопасности; Обсуждение Первого доклада Ко­
миссии по атомной энергии) 6 стр ......•...................... • . . . 0,10 
№ 14-Сто шестое заседание, 14 февраля 1947 r. (Обсуждение Первого 
доклада Комиссии по атомной энергии, продолжение) 8 стр ...... • .. • • 0,10 
№ 15-Сто седьмое и ~то восьмое заседания, 18 февраля 1947 r. (Обсу­
·ждение жалобы Соединенного Королевства против Албании, продолжение; 
Обсуждение Первого доклада Комиссии по атомной энергии, продолжение) 
16 стр ..................................... •.•.................. 0,20 



СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ 

д Цена 
опо.шеиия " долл. 

США 
№ 1-ПриАожеиие 1: Доклад Генерального Секретаря от 2 юmар.я 1947 r. 
Председателю Со:вета Безопасности относительно временных полномочий 
представителя А.:встралии :в Совете Безопасности (документ S/234). 
ПриАожеиие 2: Письмо Председателя Совета :министров иностранных де.J[ 
от 12 декабря 1946 r. на им.я Генерального Секретаря Объединенных На-
ций с приложениями (документ ~/224) 16 стр. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • • 0,1.О 
№ 2 -Пршожеиие 3: Письмо предста:вител.я СССР в Со:вете Безопасности 
от 27 декабря 1946 r. на им.я Генерального Секретаря о про:ведении в 
жизнь резолюции Генеральной Ассамблеи относительно общего. регулиро-
вания и сокращения вооружений (документ S/229). 
ПриАожеиие 4: Письмо Генерального Секретаря от 30 декабря 1946 r. 
на им.я Председателя Совета Безопасности, препровождающее резолюцию 
ГенераJIЬной Ассамблеи относительно информации о вооруженных силах: 
Объединенных Наций (документ S/230). 
Приижеиие 5: Письмо Генерального Секретаря от 30 декабря 1946 r. 
на имя ПредседатеJlя Совета Безопасности, препровождающее резолюцию 
Генеральной Ассамблеи О'fносительно принципов, определяющих общее ре­
гулирование и сокращение вооружений {документ S/231). 
ПриАожеиие 6: Проект резолюции, предложенный представителем США на 
восемьдесят восьмом заседании Совета Безопасности, о проведении в жизнь 
резолюции ГенераJIЬНОЙ Ассамблеи по вопросу об общем регулировании и 
сокращении вооружений (документ S/233). 
ПриАожеиие 7: Проект резолюции, предложенный представителем Франции 
на девяностом заседании Совета Безопасности (документ S/243) 4 стр... 0,10 
№ 3-ПриАожеиие 8: Письмо представителя Соединенного Королевства 
в. Совете Безопасности от 10 января 1947 r. на имя Генерального Секре-
таря, с приложениями (документ S/247). 
ПриАожеиие 9: Сообщения, полученные от албанского правительства отно­
ситеJiьно инцидентов в проливе Корфу (документ S/250) 8 стр. . . . . . . . . 0,10 
№ 4 - ПриАоже11ие 9а: Каблограмма секретаря Комиссии по расследова-
нию rре~еских пограничных инцидентов от 6 февраля 194 7 r. на им.я Ге­
нерального Секретаря (документ S/266). 
Приложение 10: Письмо представителя Греции при Объединенных Нациях 
от 7 февраля 1947 г. на имя ГенераJIЬноrо Секретаря и ответ последнего 
от 8 февраля 1947 г. (документ S/271) 4 стр. . .. . .. . .. . .. .. .. . . . . . . • 0,10 
№ 5 - П pu.toжeuue 11: Письмо представителя Канады в Комиссии по 
атомной энергии от 8 .января 1947 г. на им.я Председателя Совета Без­
опасности (доку:мент.S/242). 
При.южепие 12: ДоКJiад Генера.11ьноrо Секретаря Председателю Совета Без­
опасности относительно полномочий представителя Канады в Совете Без­
опасности (документ S/265). 
При.tожеиие 13: Резолюция Совета Безопасности о проведении в жизнь 
резолюций Генеральной Ассамблеи относитеJIЬно принципов, определяющих 
общее регулирование и сокращение вооружений, а также отпоеительно ин­
формации о вооруженных ~::iлах Объединенных Наций (документ S/268/ 
Rev. 1). 
Пришжеиие 14:. Письмо Председателя Комиссии по атомной энергии: от 
31 декабря 1946 г. на имя Председателя Совета Безопасности, препрово­
ждающее Первый доклад Комиссии по атомной энергии Совету Безопасно-
сти (документ S/239) 4 стр ........................ • • • • • • • • • • • • • • 0,10 
№ 6 -ПpuлO'JICeuue 15:- Фотоснимки документов, представленных делегаци-
ей Соединенного Королевства на ~1·() седьмом заседании Совета Безопас- · 
ности в св.язи с жалобой Соединенного Королевства против Албании. 
Печатается. 
№ 7 -Пршожеиие 16: Поправки и добавления к Пер~ому докладу Комис­
сии по атомной энергии Совету Безопасности, предложенные представите­
лем-СССР на сто восьмом заседании Совета Безопасности (документ S/283) 
4 стр .................•............ • .. • • • • • • • • •·· · · · · · · · · · · · · · · • 0,10 
№ 8-Приложеиие 17: Письмо представителя США от 17 февраля 1947 r. 
на им.я ГенераJIЬноrо Секретаря с приложением проекта соглашения об 
опеке над островами, находившимися под :м:андато:м: Лпоиии (документ. 
S/281) 4 стр ............... · .. · · · · ·. • · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · • · • · · • • 0,10 



ИЗДАНИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ц,но 
11 долл. 
США 

Устав Организации Объединенных Наций и Статут Международного Суда. 
1946 г. 72 стр ....................••...... , ........ , . . . • . . . • . • 0,05 

Правила процедуры Генеральной Ассамблеи. (12 декабря 1947 r.) (Док. 
А/520) 46 стр. . . . . . . . . . . . . • •. . . . . . . . . . . • • • . • • . • . . . . • . . . . . . . . • 0,20 

Доклад Генерального Секретаря о работе Организации. (30 июня 1946 r.) 
(Док. Л/65) 60 стр. . • . . . . . • . .. . .. . .. . . . . . . . . . . . . .. .. .. . . .. . • • О, 75 

Годовой доклад Генерального Секретаря о работе Организации. Официаль-
ный отчет второй сессии Генеральной Ассамблеи. Дополнение No 1. 
(14 июля 1947 r.) (Док. Л/315) 124 стр. . . . . . . . . • .. • . . . . . . . . . • • 1,00 

Резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей на первой части первой сес-
сии с 10 января по 14 февраля 1946 г. (1 июля 1946 r.) (Док. А/64) 
42 стр. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . • . . . . . • . . • . . О, 75 

Резолюции принятые Генеральной Ассамблеей на второй части первой сес­
сии с 23 октября по 15 декабря 1946 r. (31 января 1947 r.) (Док. 
A/64/Add. l) 108 стр ......................................... 0,75 

Резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей на первой специальной сес-
сии с 28 апреля по 15 мая 1947 г. (27 мая 1947 r.) (Док. А/310) 6 стр. 0,10 

Резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей на второй сессии с 16 сен­
тября по 29 ноября 1947 r. (8 января 1948 г.) (Док. А/519) . . . • . . 1,50 

Бюджетная смета на 1948 финансовый год и приложение. (14 июля 1947 r.) 
(Док. А/318) 208 стр. • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,00 

Нонсулыативный комитет по административным и бюджетным вопросам: 
Доклад Генеральной Ассамблее о бюджетной смете на 1948 год и фонде 
оборотных средств. Официальный отчет второй сессии Генеральной Ас­
самблеи. Дополнение № 7. (8 августа 1947 r.) (Док. А/336) 48 стр... 0,40 

Доклад Номиссии по месторасположению на второй части первой сессии 
Генеральной Ассамблеи Объединенных Наций; (Октябрь 1946 r.) {Док. 
А/69) 194 стр. . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,00 

Доклад Генерального Секретаря Генеральной Ассамблее: Центральные учре­
ждения Объединенных Наций. Официальный отчет второй сессии Гене­
раJIЬной Ассамблеи. Дополнение № 8 (Док. А/311) 96 стр. . . . . . . . . . 2,50 

Резолюции, принятые Экономическим и Социальным Советом на четвертой 
сессии с 28 февраля по 29 марта 1947 г. (22 мая 1947 r.) (Док. Е/437) 
38 стр. . .......................•........... · . • • . • . . . . . . . . . . . . 1,00 

Резолюции, принятые Экономическим и Социальным Советом на пятой сес­
сии с 19 июля по 17 августа 1947 r. (2 сентября 1947 r.) (Док. Е/573) 
66 стр ........................•............................. 1,00 

Правила процедуры Совета по Опеке. (23 !J.Преля 1947 r.) (Док. T/1/Rev. l) 
24 стр .......•..•.••..•......••.....•.........•............. · 0,20 

Совет по Опеке: Доклад Генеральной Ассамблее о первой сессии Совета 
с 26 марта по 28 апреля 1947 года. Официальный отчет второй сессии 
Генеральной Ассамблеи. Дополнение № 4. (12 июня 1947 r.) (Док. 
А/312) 12 стр. . . . . . . . . . . . . . • • . . • . . . . . . . . . . . . • • . . . . . . . . . . . . . . 0,15 

Пленарные заседания Генеральной Ассамблеи, первая часть первой сессии. 
Стенографический отчет, 356 стр. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,00 

Официальный отчет Совета Безопасности, первый год, вторая серия, 
№№ 1-25 и Дополнения №№ 1-13. 

Официальный отчет Совета Безопасности, второй год, №№ 1-15 и Допол­
нения №№ 1-12. 

Официальный отчет Совета Безопасности, треtий год, №№ 52-57. 

Официальный отчет Номиссии по атомной энергии, первый год, №№ 1-10 
и Дополнения №№ 1-3. , , 

Первый доклад Комиссии по атомной энергии Совету Безопасности от 31 де­
кабря 1946 г. (Док. AEC/18/Rev. l). Официальный отчет Комиссии 
по атомной энергии. Специальное дополнение. 92 стр. . . . . . . . . . . . . . 1,00 

Официальный отчет Номиссии по атомной энергии, второй год, №№ 1-4. 

Второй доклад Номиссии по атомной энергии Совету Безопасности от 11 сен­
тября 1947 г. (Док. АЕС/26 и S/557). Официальный отчет Комиссии 
по атомной энергии, второй год. Специальное дополнение. 148 стр. . . . 2,50 
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